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Sehr geehrter Kunde,

A Il Lesen Sie vor der ersten Benut-
L—l zung lhres Gerétes diese Be-

triebsanleitung und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fur spate-

ren Gebrauch oder fir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie diesen Hochdruckreiniger aus-

schlieBlich fiir den Privathaushalt:

— zum Reinigen von Maschinen, Fahrzeugen,

Bauwerken, Werkzeugen, Fassaden, Ter-

rassen, Gartengeraten usw. mit Hochdruck-
Wasserstrahl (bei Bedarf mit Zusatz von Rei-

nigungsmitteln).

— mit von Kéarcher zugelassenen Zubehortei-
len, Ersatzteilen und Reinigungsmitteln. Be-

achten Sie die Hinweise, die den
Reinigungsmitteln beigegeben sind.

Umweltschutz

oy Die Verpackungsmaterialien sind recycle-

6o bar. Bitte werfen Sie die Verpackungen

nichtin den Hausmiill, sondern fiihren Sie

diese einer Wiederverwertung zu.

hige Materialien, die einer Verwertung
zugeflhrt werden sollten. Bitte entsor-

gen Sie Altgerate deshalb Uber geeignete Sam-

melsysteme.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandi-
gen Vertriebsgesellschaft herausgegebenen Ga-
rantiebedingungen. Etwaige Stérungen an lhrem
Geréat beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist

kostenlos, sofern ein Material- oder Herstel-

lungsfehler die Ursache sein sollte. Im Garantie-
fall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ihren

Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Sicherheitshinweise

A\ Gefahr
B Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Hénden anfassen.

B Das Gerét nicht in Betrieb setzen, wenn die

Netzanschlussleitung oder wichtige Teile
des Gerétes, z.B. Sicherheitselemente,

Hochdruckschlauche, Spritzpistole, besché-

digt sind.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfa-

AN
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Der Betrieb in explosionsgefdhrdeten Berei-
chen ist untersagt.

Beim Einsatz des Gerétes in Gefahrberei-
chen (z.B. Tankstellen) sind die entspre-
chenden Sicherheitsvorschriften zu
beachten.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem
Betrieb auf Schaden priifen. Beschéadigte
Anschlussleitung unverzliglich durch autori-
sierten Kundendienst/Elektro-Fachkraft aus-
tauschen lassen.

Hochdruckstrahlen kén-
nen bei unsachgeméaf3em
Gebrauch geféhrlich sein.
Der Strahl darf nicht auf
Personen, Tiere, aktive
elektrische Ausrtistung oder auf das Gerét
selbst gerichtet werden.

Den Strahl nicht auf andere oder sich selbst
richten, um Kleidung oder Schuhwerk zu rei-
nigen.

Keine Gegensténde abspritzen, die gesund-
heitsgeféhrdende Stoffe (z.B. Asbest) ent-
halten.

Fahrzeugreifen/Reifenventile kénnen durch
den Hochdruckstrahl beschédigt werden und
platzen. Erstes Anzeichen hierfiir ist eine
Verfdrbung des Reifens. Beschédigte Fahr-
zeugreifen/Reifenventile sind lebensgefahr-
lich. Mindestens 30 cm Strahlabstand bei der
Reinigung einhalten!

Niemals I6sungsmittelhaltige Fliissigkeiten
oder unverdiinnte Sduren und L6sungsmittel
ansaugen! Dazu z&hlen z.B. Benzin, Farb-
verdiinner oder Heiz6l. Der Spriihnebel ist
hochentziindlich, explosiv und giftig. Kein
Aceton, unverdiinnte Sduren und Lésungs-
mittel, da sie die am Gerét verwendeten Ma-
terialien angreifen.

Warnung

Ungeeignete Verldngerungsleitungen kén-
nen gefahrlich sein. Verwenden Sie im Frei-
en nur dafiir zugelassene und entsprechend
gekennzeichnete Verldngerungsleitungen
mit ausreichendem Leitungsquerschnitt:
1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Hochdruckschlauch vor jedem Betrieb auf
Schéden priifen. Beschédigten Hochdruck-
schlauch unverziiglich austauschen.

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!
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B Hochdruckschlduche, Armaturen und Kupp-
lungen sind wichtig fiir die Gerétesicherheit.
Nur vom Hersteller empfohlene Hochdruck-
schlduche, Armaturen und Kupplungen ver-
wenden.

B Reinigungsarbeiten, bei denen lhaltiges
Abwasser entsteht z.B. Motorenwésche, Un-
terbodenwésche diirfen nur an Waschplét-
zen mit Olabscheider durchgefiihrt werden.

Hinweis

B Das Gerét darf nicht von Kindern oder nicht
unterwiesenen Personen betrieben werden.

B Der Benutzer hat das Gerét bestimmungsge-
mé&l zu verwenden. Er hat die 6rtlichen Ge-
gebenheiten zu berticksichtigen und beim
Arbeiten mit dem Gerét auf Personen im Um-
feld zu achten.

B Mindestens 30 cm Strahlabstand bei der
Reinigung von lackierten Oberflachen ein-
halten, um Beschéadigungen zu vermeiden.

B Zum Schutz vor zuriickspritzendem Wasser
oder Schmutz geeignete Schutzkleidung und
Schutzbrille tragen.

B Das Geréat niemals unbeaufsichtigt lassen,
solange das Gerét in Betrieb ist.

B Dieses Gerét wurde entwickelt fiir die Ver-
wendung von Reinigungsmittel, die vom Her-
steller geliefert oder empfohlen werden. Die
Verwendung von anderen Reinigungsmitteln
oder Chemikalien kann der Sicherheit des
Gerétes beeintrachtigen.

B Darauf achten, dass Netzanschluss- oder
Verléngerungsleitung nicht durch Uberfah-
ren, Quetschen, Zerren oder dergleichen
verletzt oder beschadigt werden. Die Netzlei-
tungen vor Hitze, Ol und scharfen Kanten
schiitzen.

B Die Verbindung Netzanschluss-/Verldnge-
rungsleitung darf nicht im Wasser liegen.

B Alle stromfiihrenden Teile im Arbeitsbereich
miissen strahlwassergeschilitzt sein.

B Das Gerét darf nur an einen elektrischen An-
schluss angeschlossen werden, der von ei-
nem Elektroinstallateur geméi IEC 60364
ausgeflihrt wurde.

B Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie-
Ben. Die Spannung muss mit dem Typen-
schild des Gerétes libereinstimmen.

B Mindestabsicherung der Steckdose 10 A
(trége).

B Zur Vermeidung von Elektrounféllen emp-
fehlen wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem
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Fehlerstrom-Schutzschalter (max. 30 mA
Nennausldse-Stromstérke) zu benutzen.

B Stecker und Kupplung einer verwendeten
Verldngerungsleitung miissen wasserdicht
sein.

B Verldngerungsleitung immer vollstandig von
der Kabeltrommel abwickeln.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem Schutz vor
Verletzungen und diirfen nicht veréndert oder
umgangen werden.

Geriteschalter

Dieser verhindert das unbeabsichtige Anlaufen
des Gerates. Bei Arbeitspausen oder beim Be-
enden des Betriebs ausschalten.

Sicherungsraste

Die Sicherungsraste an der Handspritzpistole
verhindert unbeabsichtigtes Einschalten des Ge-
rates.

Inbetriebnahme / Bedienung

Definition der verwendeten Abkiirzungen:
HD = Hochdruck
RM = Reinigungsmittel

Geratebeschreibung

Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt

auf fehlendes Zubehdr oder Beschadigungen.

Benachrichtigen Sie bei Transportschaden bitte

lhren Handler.

Abbildungen siehe Seite 2

1 Gerateschalter (EIN/AUS)

2 Netzanschlusskabel mit Stecker

3 HD-Ausgang

4 HD-Schlauch

5 Handspritzpistole mit Sicherungsraste

6 Wasseranschluss mit Sieb

7  Kupplungsteil fur Wasseranschluss

8 RM-Tank

9 RM-Saugschlauch mit Filter

10 Zubehoéraufnahme, Handspritzpistole

11 Zubehéraufnahme, HD-Schlauch

12 Zubehdéraufnahme, Strahlrohr

13 Transportgriff

14 Strahlrohr mit Druckregulierung (Vario Po-
wer)

15 Strahlrohr mit Dreckfraser

16 Waschburste



Vor Inbetriebnahme

Bei Auslieferung des Gerates sind wegen Knick-

gefahr HD-Schlauch und Handspritzpistole noch

nicht montiert. Vor dem ersten Betrieb bitte mon-

tieren.

=> Sicherungsklammer in der Handspritzpistole
z.B. mit kleinem Schraubenzieher heraus-
driicken.

= HD-Schlauch und Handspritzpistole zusam-
menstecken.

=> Sicherungsklammer eindriicken bis sie ein-
rastet, sichere Verbindung durch Ziehen am
HD-Schlauch priifen.

=>» Kabelbinder von HD-Schlauch entfernen und
HD-Schlauch auswickeln.

Wasserversorgung

GemadR gliltiger Vorschriften darf das

Gerét nie ohne Systemtrenner am
Trinkwassernetz betrieben werden. Es

ist ein geeigneter Systemtrenner der

Fa. Kércher oder alternativ ein Systemtrenner
gemall EN 12729 Typ BA zu verwenden.

Wasserversorgung aus Wasserleitung

Anschlusswerte siehe Typenschild/Technische

Daten.

Vorschriften des Wasserversorgungsunterneh-

mens beachten.

= Einen gewebeverstarkten Schlauch (nichtim
Lieferumfang) mit einer handelsiiblichen
Kupplung verwenden:
- Durchmesser mindestens 1/2 Zoll (13 mm).
- Lange mindestens 7,5 m.

=> Mitgeliefertes Kupplungsteil am Wasseran-
schluss des Gerats anschrauben.

= Wasserschlauch auf Kupplungsteil des Ge-
rates stecken, und am Wasserhahn an-
schlielRen.

VAN Achtung

Den Hochdruckreiniger nie mit geschlossenem

Wasserhahn betreiben, da Trockenlauf zu einer

Beschédigung der HD-Pumpe fiihrt.

Bei Verunreinigungen im Zulaufwasser unbe-

dingt den Kércher-Wasserfilter verwenden (Son-

derzubehdr - Bestellnr. 4.730-059).

Wasser ansaugen aus offenen Behiltern
Dieser Hochdruckreiniger ist mit entsprechen-
dem Zubehoér zum Ansaugen von Oberflachen-
wasser z.B. aus Regentonnen oder Teichen
geeignet (Ansaughéhe max. 0,5 m).

=>» Zum Schutz von HD-Pumpe und Zubehor
den Karcher-Wasserfilter verwenden (Son-
derzubehér, Bestellnr. 4.730-059). Dieser fil-
tert Verunreinigungen im Zulaufwasser
heraus.

=>» Das Standard Kupplungssystem ist nicht ge-
eignet fur Saugbetrieb, deshalb Karcher-
Saugschlauch mit Filter verwenden (Sonder-
zubehor, Bestelinr. 4.440-238), und in Re-
gentonne hangen.

= Gerat vor Betrieb entlften:
Ohne angeschlossenen HD-Schlauch das
Geréat einschalten und laufen lassen, bis
Wasser blasenfrei am HD-Ausgang austritt.
Gerat ausschalten und HD-Schlauch an-
schlielBen.
Hinweis: Das Geréat entliiftet schneller,
wenn Sie den Saugschlauch vorher mit Was-
ser beflllen.

Inbetriebnahme

7

HD-Schlauch am HD-Ausgang des Gerates
anschrauben.

Gewlinschtes Strahlrohr auf Handspritzpis-
tole aufstecken und durch 90° Drehung nach
rechts fixieren.

Wasserhahn 6ffnen.

Netzstecker einstecken.

Hauptschalter auf ,I/ON*.

Sicherungsraste an der Handspritzpistole
durch Driicken entriegeln und Hebel ziehen.

Betrieb mit Hochdruck

7
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AN Verletzungsgefahr

Durch den austretenden Wasserstrahl an der
Hochdruckdiise wirkt eine Riickstokraft auf die
Handspritzpistole. Fiir sicheren Stand sorgen
und Handspritzpistole und Strahlrohr gut festhal-
ten.

Strahlrohr mit Druckregulierung

(Vario Power)

Fir die gangigsten Reinigungsaufgaben. Der Ar-

beitsdruck ist stufenlos zwischen ,Min“ und

+Max" regelbar.

=>» Hebel der Handspritzpistole loslassen.

=>» Strahlrohr auf die gewiinschte Stellung dre-
hen.

Strahlrohr mit Dreckfraser
Fir hartnackige Verschmutzungen.
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Betrieb mit Reinigungsmittel

Hinweis:

RM kann nur im Niederdruck zugemischt wer-

den.

Alle von Kércher angebotenen Waschbiirsten

sind fiir das Arbeiten mit RM vorgesehen.

=>» Strahlrohr mit Druckregulierung (Vario Po-
wer) verwenden.

=>» Strahlrohr auf Stellung ,Mix“ - Niederdruck
drehen.

RM-Zusaugung aus RM-Tank

=> Bei Niederdruckarbeiten wird RM automa-
tisch aus dem gefiillten RM-Tank zugesaugt.

= RM-Tank fiillen mit RM-Tab und Wasser
oder RM-Konzentrat und Wasser (Dosier-
empfehlungen auf den Gebindeetiketten der
Reinigungsmittel beachten).

Empfohlene Reinigungsmethode

1 Reinigungsmittel sparsam auf die trockene
Oberflache spriihen und einwirken (nicht
trocknen) lassen.

2 Gelosten Schmutz mit dem Hochdruckstrahl
abspllen.

Betrieb unterbrechen

Hebel der Handspritzpistole loslassen.

Bei Arbeitspausen Hebel der Handspritzpis-
tole mit Sicherungsraste sichern.

=>» Beilangeren Arbeitspausen (liber 5 Minuten)
zusatzlich das Gerat am Gerateschalter aus-
schalten.

V¥

Betrieb beenden

7

Wenn RM zugemischt wurde: RM-Saug-
schlauch in einen Behalter mit klarem Was-
ser hangen, Gerat etwa 1 Minute lang mit
demontiertem Strahlrohr einschalten und
klarsptilen.

Hebel der Handspritzpistole loslassen.
Gerateschalter auf ,0/OFF*.

Wasserhahn schlief3en.

Hebel der Handspritzpistole driicken um den
noch vorhandenen Druck im System abzu-
bauen.

Gerat vom Wasseranschluss trennen.
Strahlrohr von der Handspritzpistole tren-
nen.

Gerat kurz einschalten ,I/ON®, Hebel der
Handspritzpistole driicken bis kein Wasser
mehr austritt (ca. 1 min).

LA AN

V¥
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Gerateschalter auf ,,0/0OFF*.

Hebel der Handspritzpistole mit Sicherungs-
raste sichern.

Netzstecker ziehen.

Netzanschlusskabel, HD-Schlauch und Zu-
behor am Gerat verstauen.

L

Sonderzubehor

Sonderzubehér erweitert die Nutzungsmaglich-
keiten lhres Gerates. Nahere Informationen dazu
erhalten Sie bei Inrem Karcher-Handler.

Reinigungsmittel

Passend zur jeweiligen Reinigungsaufgabe
empfehlen wir unser Karcher-Reinigungs- und
Pflegemittelprogramm. Bitte lassen Sie sich be-
raten oder fordern Sie Informationen dazu an.

Pflege und Wartung

A Verletzungsgefahr
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten, Geréat
ausschalten und Netzstecker ziehen.

Reinigung

Vor langerer Lagerung, z. B. im Winter:

=> Filter vom Reinigungsmittel-Saugschlauch
abziehen und unter flieRendem Wasser rei-
nigen.

=> Sieb im Wasseranschluss mit einer Flach-
zange herausziehen und unter flieRendem
Wasser reinigen.

Wartung
Das Gerat ist wartungsfrei.

Frostschutz

AN Frostgefahr

Gerét und Zubehér vor Frost schiitzen.

Das Gerat und das Zubehor werden von Frost

zerstort, wenn sie nicht vollstdndig von Wasser

entleert sind. Um Schaden zu vermeiden:

= Gerat mit komplettem Zubehér in einem
frostsicheren Raum aufbewahren.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlieRlich Original-Karcher-
Ersatzteile. Eine Ersatzteillbersicht finden Sie
am Ende dieser Betriebsanleitung.



Hilfe bei Storungen

Kleinere Stérungen kénnen Sie mit Hilfe der fol-

genden Ubersicht selbst beheben.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den au-

torisierten Kundendienst.

A Verletzungsgefahr

Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten, Gerét

ausschalten und Netzstecker ziehen.

A Warnung

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektrischen

Bauteilen diirfen nur vom autorisierten Kunden-

dienst durchgefiihrt werden.

Geraét lduft nicht an

=> Prifen Sie ob die angegebene Spannung
auf dem Typenschild mit der Spannung der
Stromquelle Gbereinstimmt.

=> Prifen Sie das Netzanschlusskabel auf Be-
schadigung.

Geréat kommt nicht auf Druck

=> Uberpriifen Sie die Einstellung am Strahl-
rohr.

=>» Entliften Sie das Gerét: Lassen Sie das Ge-
rat ohne angeschlossenen HD-Schlauch lau-
fen, bis das Wasser blasenfrei am HD-
Ausgang austritt. SchlieRen Sie danach den
HD-Schlauch wieder an.

= Reinigen Sie das Sieb im Wasseranschluss:
Dieses kann leicht mit einer Flachzange her-
ausgezogen werden.

=> Prifen Sie sdmtliche Zulaufleitungen zur
HD-Pumpe auf Dichtheit oder Verstopfung.

Starke Druckschwankungen

=> Reinigen Sie die Hochdruckdise: Ver-
schmutzungen aus der Dusenbohrung mit
einer Nadel entfernen und mit Wasser nach
vorne ausspulen.

=> Prifen Sie die Wasserzulaufmenge.

HD-Pumpe undicht

= Eine geringe Undichtheit der HD-Pumpe ist
technisch bedingt. Bei starker Undichtheit
den autorisierten Kundendienst beauftragen.

Keine Reinigungsmittel-Ansaugung

=> Stellen Sie das Strahlrohr auf Niederdruck.

=>» Reinigen Sie den Filter am RM-Saug-
schlauch.

=>» Uberpriifen Sie den RM-Saugschlauch auf
Knickstellen

Technische Daten

Stromanschluss

Spannung 230V
1~50 Hz

Anschlussleistung 1,7 kW
Netzabsicherung (trége) 10A
Schutzklasse |
Wasseranschluss

Zulauftemperatur (max.) 40°C
Zulaufmenge (min.) 10 |/min
Zulaufdruck (max.) 1,2 MPa
Leistungsdaten

Arbeitsdruck 11 MPa
Max. zulassiger Druck 12 MPa
Fordermenge, Wasser 6,3 1/min
Férdermenge, Reinigungsmittel 0 - 0,31/min
RiickstoRkraft der Handspritz- 15N
pistole

Hand-Arm Vibrationswert (ISO 0,8 m/s?
5349)

Schalldruckpegel 71dB(A)
Loa (EN60704-1)

Schallleistungspegel 85dB(A)
Lwa (2000/14/EG)

MaRe

Lange 336 mm
Breite 334 mm
Hoéhe 837 mm
Gewicht 12,5kg
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CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend be-
zeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipierung
und Bauart sowie in der von uns in Verkehr ge-
brachten Ausfiihrung den einschlagigen grundle-
genden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien
entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten
Anderung der Maschine verliert diese Erklarung
ihre Gultigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: 1.636-xxx

Einschldgige EG-Richtlinien

98/37/EG

2006/95/EG

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/
68/EWG)

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Angewandtes Konformitatsbewertungsver-

fahren
Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen:
Garantiert: 85

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und
mit Vollmacht der Geschéaftsfiihrung.

- .
/ ;/ s ! l/ f@gfl(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Dear Customer,

A |!LIJ| Please read and comply with
these instructions prior to the ini-

tial operation of your appliance. Retain these op-

erating instructions for future reference or for

subsequent possessors.

Proper Use

This high-pressure cleaner is designed for do-

mestic use only:

— toclean machines, vehicles, buildings, tools,
facades, terraces, garden equipment etc. us-
ing a high-pressure water jet (and detergents
if required).

— with accessories, replacement parts and de-
tergents approved by Karcher. Observe the
instructions provided with these detergents.

Environmental protection

The packaging material can be recycled.
Please do not place the packaging into
the ordinary refuse for disposal, but ar-
range for the proper recycling.

{—¥ Old appliances contain valuable materi-

<[ als that can be recycled. Please arrange

for the proper recycling of old appliances.

Please dispose your old appliances using appro-
priate collection systems.

&

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each
country have been published by our respective
national distributors. We will repair possible
faults on your unit free of charge within the war-
ranty period, insofar as the faults are caused by
material defects or defective workmanship.
Guarantee claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized customer serv-
ice centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

Safety instructions

A Danger

B Never touch the mains plug and the socket
with wet hands.

B The appliance must not be used if the power
cable orimportant parts of the appliance, e.g.
safety devices, high-pressure hoses, spray
guns, are damaged.

B The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

P

If the appliance is used in hazardous areas
(e.g. filling stations) the corresponding safety
provisions must be observed.

Check the power cord with mains plug for
damage before every use. If the power cord
is damaged, please arrange immediately for
the exchange by an authorized customer
service or a skilled electrician.

High-pressure jets can be
dangerous if improperly
used. The jet must not be
directed at persons, ani-
mals, live electrical equip-
ment or at the appliance itself.

The jet must not be directed at other persons
or directed by the user at him/herself to clean
clothing or footwear.

Never use the appliance to clean objects
containing hazardous substances (e.g. as-
bestos).

Vehicle tyres or tyre valves are susceptible to
damage from the high-pressure jet and may
burst. The first indication of this is a discol-
ouration of the tyre. Damaged vehicle tyres/
tyre valves are highly dangerous. Ensure
that a distance of at least 30 cm is observed
when cleaning with the jet!

Never draw in fluids containing solvents or
undiluted acids and solvents! This includes
petrol, paint thinner and heating oil. The
spray mist thus generated is highly inflam-
mable, explosive and poisonous. Do not use
acetone, undiluted acids and solvents as
they are aggressive towards the materials
from which the appliance is made.

Warning

Unsuitable extension cables can be hazard-
ous. Only use extension cables outdoors
which have been approved for this purpose
and labelled with a sufficient cable cross sec-
tion:

1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Check the high-pressure hose for damage
before every use. Please arrange for the im-
mediate exchange of a damaged high-pres-
sure hose.

High-pressure hoses, fixtures and couplings
are important for the safety of the appliance.
Only use high-pressure hoses, fixtures and

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!
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couplings recommended by the manufactur-
er.

B Cleaning operations which produce oily
waste water, e.g. engine washes, underbody
washes, may only be carried out using wash-
ing stations equipped with an oil separator.

Note

B The appliance must not be operated by chil-
dren or persons who have not been instruct-
ed accordingly.

B The operator must use the appliance proper-
ly. When working with the appliance, he must
consider the local conditions and pay due
care and attention to other persons, in partic-
ular children, who are nearby.

B Observe a distance of at least 30 cm when
using the jet to clean painted surfaces to
avoid damaging paintwork.

B Wear protective clothing and safety goggles
to protect against back spray containing wa-
ter or dirt.

B Never leave the appliance unattended when
it is in operation.

B This appliance was designed to be used with
detergents which are supplied or recom-
mended by the manufacturer. The use of oth-
er detergents or chemicals may compromise
the safety of the appliance.

B Make sure that the power cable or extension
cables are not damaged by running over,
pinching, dragging or similar. Protect the
power cable from heat, oil, and sharp edges.

B The connection between the power cable
and extension cable must not lie in water.

B All current-conducting parts in the working
area must be protected against jet water.

B The appliance may only be connected to an
electrical supply which has been installed in
accordance with IEC 60364.

B The appliance may only be connected to al-
ternating current. The voltage must corre-
spond with the type plate on the appliance.

B The minimum fuse rating required at the
socket outlet is 10 A (slow-blow).

B To avoid accidents due to electrical faults we
recommend the use of sockets with a line-
side current-limiting circuit breaker (max.

30 mA nominal tripping current).

B The plug and coupling of the extension cable
used must be watertight.

B Always fully unroll electrical cables from the
cable drum.
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Safety Devices

Safety devices prevent injury and may not be
modified or bypassed.

Unit switch

The switch prevents unintended starting of the
appliance. Stop the appliance during breaks or
after operation.

Safety catch

The safety catch on the trigger gun prevents the
appliance from being switched on unintentional-
ly.

Commissioning and operation

Definition of abbreviations used:
HP = High pressure
DT = Detergent

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that no

accessories are missing and that none of the

package contents have been damaged. If you

detect any transport damages please contact

your dealer.

lllustrations on Page 2

1 ON/OFF switch for appliance

2 Power cable with plug

3  HP outlet

4  HP hose

5 Trigger gun with safety catch

6 Connection for water supply with filter

7 Coupling element for water connection

8 DT tank

9 DT suction hose with filter

10 Accessory mount, trigger gun

11 Accessory mount, HP hose

12 Accessory mount, spray lance

13 Transport handle

14 Spray lance with pressure regulation (Vario
Power)

15 Spray lance with dirt blaster

16 Washing brush



Initial start-up

When the appliance is delivered, the HP hose

and trigger gun are not attached, this prevents

buckling. Please mount these before using the

appliance for the first time.

=> Push out the safety clip in the trigger gun us-
ing e.g. a small screwdriver.

=> Join HP hose and trigger gun together.

=>» Push clip in until it engages and check that it
is securely fastened by pulling on the HP
hose.

=> Remove cable tie and unroll HP hose

Water supply

The device is not suitable for being op-
erated in the drinking water network. A
suitable system separator as per EN
12729 type BA is needed to operate it
on the drinking water network..

Water supply from mains

For connection values, see type plate/technical

data.

Observe regulations of water supplier.

=> Use a fibre-reinforced hose (not included)
with a standard coupling: - Minimum diame-
ter, 1/2 inches (13 mm). - Minimum length,
7.5m.

=> Screw the coupling unit (supplied) to the wa-
ter connection on the appliance.

=> Push the water supply hose onto the cou-
pling unit, then connect it to the tap.

A\ Caution

Never operate the high-pressure cleaner when

the tap is turned off as dry running will damage

the HP pump.

Ifthe water supply is not clean, the Kércher water

filter must be used (special accessory - order No.

4.730-059).

Drawing in water from open reservoirs

When fitted with the appropriate accessories,

this high-pressure cleaner can draw in surface

water, e.g. from water butts or ponds (max. suc-

tion height 0.5 m).

=> Use the Karcher water filter to protect the HP
pump and accessories (special accessories,
order no. 4.730-059). This filter removes dirt
from incoming water.

= As the standard coupling system is not suita-
ble for use in suction mode, the Karcher suc-
tion hose with integrated filter should be used

instead (special accessory, order no. 4.440-
238) and suspended inside the water butt.
=>» Remove air from appliance before operation:
Switch on the appliance when the HP hose is
not connected and run it until the water which
discharges from the HP outlet is free of bub-
bles. Switch off appliance and connect HP
hose.
Note: Fill suction hose with water before use,
this will help ventilate the pump of air.

Start up

Screw HP hose on to HP outlet on appliance.
Push the appropriate spray lance on to the
trigger gun and fasten it by turning it to the
right through 90°.

Open tap.

Plug in mains plug.

Set main switch to “I/ON”.

Press safety catch on the trigger gun to re-
lease it and pull lever.

V¥
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High pressure operation

I\ Risk of injury

The trigger gun is subjected to a recoil force
when the water jet is discharged. Make sure that
you have a firm footing and are also holding the
trigger gun and spray lance firmly.

Spray lance with pressure regulation
Carrying out the most common cleaning tasks.
The work pressure can be stagelessly regulated
between "Min" and "Max".

= Release the lever on the trigger gun.

=> Turn the spray lance to the desired position.

Spray lance with dirt blaster
For strong contaminations.
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Operation with detergent

Note:

Detergent can only be added when the appliance

is being operated in low pressure mode.

All washing brushes supplied by Kércher are de-

signed for use with detergents.

=>» Use spray lance with pressure regulation
(Vario Power).

=>» Turn the spray lance to "Mix" position - low
pressure.

DT suction infeed from DT tank

=>» During low pressure operation, detergent is
automatically drawn in from the filled deter-
gent tank.

=> Fill the detergent reservoir with, detergent
tablet and water or detergent concentrate
and water (observe metering recommenda-
tions on the packaging label of the deter-
gent).

Recommended Cleaning Method

1 Spray a small dose of the detergent on the
dry surface, and allow it to react (make sure
the detergent does not dry up).

2 Wash off the loosened dirt using the high-
pressure jet.

Interrupting operation

Release the lever on the trigger gun.

During breaks, use the safety catch to secure
the trigger gun lever.

=>» During longer breaks (more than 5 minutes),
also turn the appliance off using the ON/OFF
switch.

V¥

Finish operation

=> If detergent has been added: Suspend deter-
gent suction hose in a container filled with
clear water, switch the appliance on for
around 1 minute once the spray lance has
been removed and rinse until water runs
clear.

Release the lever on the trigger gun.

Switch the appliance switch to "0/OFF*.
Turn off tap.

Press the lever on the trigger gun to release
any remaining pressure in the system.
Disconnect the appliance from the water
supply.

Detach spray lance from the trigger gun.

L 2 R
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Briefly switch the appliance on ("I/ON*),
press the trigger gun lever until no further
water is discharged (approx. 1 min).
Switch the appliance switch to "0/OFF*.
Use the safety catch to secure the trigger
gun lever.

Pull out the mains plug.

Store the power cord, the HP hose and the
accessories on the appliance.

L2

Special accessories

Special accessories expand the possibilities of
using your appliance. Please contact your Karch-
er dealer for further information.

Detergents

To ensure a trouble-free operation of the appli-
ance and to match the individual cleaning task,
we recommend our Karcher detergent and main-
tenance agents. Please ask for our advice, or re-
quest information on the products.



Maintenance and care

I\ Risk of injury
Always switch off the appliance and pull out the
mains plug before care and maintenance work.

Cleaning

Prior to longer periods of storage, e.g. in the win-

ter:

=>» Remove filter from suction hose for deter-
gent and clean with running water.

=> Pull out filter in water connection using flat-
nose pliers and clean with running water.

Maintenance
The appliance is maintenance-free.
Frost protection

I\ Risk of frost

Protect the appliance and accessories against

frost.

The appliance and its accessories can get de-

stroyed through frost if there are any water resi-

dues in them. To avoid damage to them:

=>» Store the appliance and the entire accesso-
ries in a frost-safe room.

Spare Parts

Only use original Karcher spare parts. You will
find a list of spare parts at the end of this docu-
ment.

Troubleshooting

You can rectify minor faults yourself with the help

of the following overview.

If in doubt, please consult the authorized custom-

er service.

I\ Risk of injury

Always switch off the appliance and pull out the

mains plug before care and maintenance work.
Warning

Repair works may only be performed by the au-

thorized customer service.

Appliance does not start

= Check whether the voltage indicated on the
type plate corresponds to the voltage of the
socket.

=>» Check the power cable for damage.

Pressure does not build up in the appliance

= Check the setting at the spray lance.

=>» Evacuate air from the appliance: Switch on
the appliance when the HP hose is not con-
nected and allow it to run until the water
which discharges from the HP outlet is free of
bubbles. Then connect the HP hose again.

=> Clean the filter in the water supply connec-
tion: This can be easily removed using flat-
nose pliers.

=>» Check all supply lines to the HP pump for
leaks or blockages.

Strong pressure fluctuations

=>» Clean the high-pressure nozzle: Remove dirt
and debris from the nozzle bore with a nee-
dle and rinse through with water towards the
front.

=>» Check the volume of incoming water.

HP pump leaking

=> Slight leakage from the HP pump is normal.
If the leakage increases contact the author-
ized customer service.

No detergent infeed

= Select the low-pressure setting for the spray
lance.

=>» Clean the filter of the detergent suction hose.

= Check the DT suction hose for kinks.
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Specifications

Power connection

Voltage 230 \%
1~50 Hz

Connected load 1,7 kW
Mains fuse (slow-blow) 10 A

Protective class |
Water connection

Max. feed temperature 40 °C
Min. feed volume 10 I/min
Max. feed pressure 1,2 MPa
Performance data

Working pressure 11 MPa
Max. permissible pressure 12 MPa
Water flow rate 6,3 I/min
Detergent flow rate 0-0,3 I/min
Recoil force of trigger gun 15 N
Hand-arm vibration 0,8 m/s?
(ISO 5349)

Sound pressure level 71 dB(A)
Loa (ENGO704-1)

Sound power level 85 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)

Dimensions

Length 336 mm
Width 334 mm
Height 837 mm
Weight 12,5 kg
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CE declaration

We hereby declare that the machine described
below complies with the relevant basic safety
and health requirements of the EU Directives,
both in its basic design and construction as well
as in the version put into circulation by us. This
declaration shall cease to be valid if the machine
is modified without our prior approval.

Product: High-pressure cleaner

Type: 1.636-xxx

Relevant EU Directives

98/37/EC

2006/95/EC

89/336/EEC (+91/263/EEC, 92/31/EEC, 93/68/
EEC)

2000/14/EC

Applied harmonized standards

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Applied conformity evaluation method
Appendix V
Sound power level dB(A)

Measured:
Guaranteed: 85

The undersigned act on behalf and under the
power of attorney of the company management.

:i”f/;a — i/ @gfz(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Cher client,

A |!LIJ| Lisez attentivement ce mode
d’emploi avant la premiére utilisa-

tion de I'appareil et respectez les conseils y figu-

rant. Conservez ce mode d’emploi pour une

utilisation ultérieure ou un éventuel repreneur de
votre matériel.

Utilisation conforme

Ce nettoyeur haute pression ne doit étre utilisé

que pour un usage prive:

— pour le nettoyage de machines, véhicules,
béatiments, outils, fassades, terrasses, outils
de jardinage etc. avec un jet d'eau sous
pression (et si besoin en ajoutant des déter-
gents).

— avecdes accessoires, pieces de rechange et
détergents homologués par Karcher.
Veuillez respecter les consignes livrées avec
les détergents.

Protection de I’environnement

é‘% Les matériaux constitutifs de 'emballage
sont recyclables. Ne pas jeter les embal-
lages dans les ordures ménageéres, mais

les remettre a un systéme de recyclage.

N—¥ Les appareils usés contiennent des ma-

b‘ tériaux précieux recyclables lesquels
doivent étre apportés a un systéme de
recyclage. Pour cette raison, utilisez des syste-
mes de collecte adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils usés.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en
vigueur sont celles publiées par notre société de
distribution responsable. Nous éliminons gratui-
tement d’éventuelles pannes sur I'appareil au
cours de la durée de la garantie, dans la mesure
ou une erreur de matériau ou de fabrication en
sont la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au revendeur
respectif ou au prochain service aprés-vente.

Consignes de sécurité

A Danger

B Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de
courant avec des mains humides.

B Ne jamais mettre I'appareil en service si le
cable d’alimentation ou des piéces importan-
tes de l'appareil, telles que par exemple les

éléments de sécurité, les flexibles haute
pression, le pistolet, sont endommageés.

B |/ est interdit d'utiliser I'appareil dans des do-
maines présentant des risques d’explosion.

B Sil'appareil est utilisé dans des zones de
danger (par exemple des stations essence),
il faut tenir compte des consignes de sécurité
correspondantes.

B Vérifier avant chaque utilisation que le cable
et la fiche secteur ne sont pas endommagés.
Un céble d’alimentation endommagé doit im-
médiatement étre remplacé par le service
apres-vente ou un électricien agréé.

B Une utilisation incorrecte
des jets haute pression
peut présenter des dan-
gers. Le jet ne doit pas
étre dirigé sur des per-
sonnes, animaux, installations électriques
actives ni sur l'appareil lui-méme.

B Ne jamais diriger le jet sur soi-méme ni sur
d’autres personnes dans le but de nettoyer
les vétements ou les chaussures.

B Ne jamais laver au jet des objets contenant
des substances nocives (par exemple de
I'amiante).

B e jet haute pression risque d’endommager
les pneus/valves de véhicules et les pneus
risquent d’éclater. Le premier indice d’en-
dommagement est une décoloration du
pneu. Des pneus/valves de véhicules en-
dommagés présentent des dangers de mort.
Il faut toujours se tenir au moins a 30 cm des
pieces pour les laver au jet !

B Ne jamais aspirer des liquides contenant des
solvants ni des acides ou des solvants non
dilués, tels que par exemple de 'essence, du
diluant pour peinture ou du fuel I Le nuage
de pulvérisation est extrémement inflamma-
ble, explosif et toxique. Ne pas utiliser d’acé-
tone, d’acides ni de solvants non dilués, du
fait de leur effet corrosif sur les matériaux
constituant I'appareil.

A\ Avertissement

B Des rallonges non adaptées peuvent pré-
senter des risques. N'utiliser en plein air que
des rallonges homologuées et signalées par
Kércher, avec une section suffisante:
1-10m: 1,56 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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B Vérifier avant chaque utilisation que le flexi-
ble haute-pression n'est pas endommageé.
Un flexible haute pression endommagé doit
immédiatement étre remplacé.

B [Les flexibles haute pression, les armatures
et les raccords sont importants pour la sécu-
rité de I'appareil. N'utiliser que des flexibles
haute pression, des armatures et des rac-
cords recommandés par le fabricant.

B Tous travaux de nettoyage produisant des
eaux usées contenant de I'huile, par exem-
ple un nettoyage de moteur ou de bas de
caisse, doivent uniquement étre effectués a
des postes de lavage équipés d’un sépara-
teur d’huile.

Remarque

B [ ’appareil ne doit jamais étre utilisé par des
enfants ni par des personnes non avisées.

B [ utilisateur doit faire preuve d'un usage con-
forme de I'appareil. Il doit prendre en consi-
dération les données locales et lors du
maniement de I'appareil, il doit prendre gar-
de aux tierces personnes, et en particulier
aux enfants.

B Une distance d'au moins 30 cm entre la lan-
ce et les surfaces peintes est nécessaire
pour éviter tout endommagement.

B Pour se protéger contre les éclaboussures
ou les poussieres, porter le cas échéant des
vétements et des lunettes de protection.

B Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance
lorsqu'il est en marche.

B Cet appareil a été congu pour I'utilisation de
détergents ayant été fournis ou recomman-
dés par le fabricant. L utilisation d’autres dé-
tergents ou d’autres produits chimiques peut
nuire a la sécurité de I'appareil.

B Veiller a ne pas abimer ni endommager le
céble d’alimentation ni le cable de rallonge
en roulant dessus, en les coingant ni en tirant
violemment dessus. Protéger les cédbles
d’alimentation contre la chaleur, I'huile et les
bords tranchants.

B [ a liaison entre le cable d’alimentation et le
céble de rallonge ne doit jamais se trouver
dans l'eau.

B Toutes les piéces conductrices dans la zone
de travail doivent étre protégées contre les
Jets d’eau.

B [ ’appareil doit uniquement étre raccordé a
un branchement électrique mis en service
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par un électricien conformément a la norme
IEC 60364.

B [ ‘appareil doit étre raccordé uniquement au
courant alternatif. La tension doit étre identi-
que avec celle indiquée sur la plaque signa-
létique de l'appareil.

B Protection minimale par fusible de la prise de
courant 10 A (a action retardée).

B Pour éviter des accidents électriques nous
recommandons d'utiliser des prises de cou-
rant avec un interrupteur de protection con-
tre les courants de court-circuit placé en
amont (courant de déclenchement nominal
maximal de 30 mA).

B [es fiches méles et les raccords des cébles
de rallonge utilisés doivent étre étanches a
l'eau.

B Toujours dérouler entierement les rallonges
de I'enrouleur de céble.

Dispositifs de sécurité

Le but des dispositifs de sécurité est d'éviter les
blessures. lIs ne doivent en aucun cas étre trans-
formés ou désactivés.

Interrupteur principal

Cet interrupteur empéche toute mise en service
intempestive de 'appareil. Le désactiver en cas
d'interruption des travaux ou a la fin du service.

Cran de sécurité

Le cran de sécurité de la poignée-pistolet empé-
che toute mise en marche inopinée de I'appareil.



Mise en service / Utilisation

Définition des abréviations utilisées :
HD = haute pression
RM = Produit détergent

Description de I’'appareil

Contr6ler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou des
dommages. Si des dégats dus au transport sont
constatés, il faut en informer le revendeur.
lllustrations voir page 2
Interrupteur MARCHE/ARRET
Cable d’alimentation avec fiche secteur
Sortie HD
Flexible HD
Poignée-pistolet avec cran de sécurité
Arrivée d'eau avec tamis
Raccord pour I'arrivée d'eau
Réservoir a détergent
Flexible d'aspiration du détergent avec filtre
0 Compartiment pour les accessoires, poi-
gnée-pistolet
11 Compartiment pour les accessoire, Flexible
HD
12 Compartiment pour les accessoire, Lance
13 Poignée de transport
14 Lance avec réglage de la pression (Vario
Power)
15 Lance avec rotabuse
16 Brosse de lavage
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Avant la mise en service

Afin d'éviter qu'ils soient coudés, le flexible haute

pression et la poignée-pistolet ne sont pas enco-

re montés a la livraison de I'appareil. Les assem-

bler avant la premiere utilisation.

=> Oter le clip de sécurité dans la poignée-pis-
tolet a I'aide d'un petit tournevis.

=>» Assembler le flexible haute-pression et la
poignée-pistolet.

=> Appuyer sur le clip jusqu'au verrouillage, vé-
rifier I'assemblage en tirant sur le flexible
haute-pression.

=> Oter le collier du flexible haute-pression et
dérouler celui-ci.

Alimentation en eau

L'appareil n'est pas fait pour le fonc-
tionnement sur le réseau d'eau pota-
ble. Pour le fonctionnement sur le
réseau d'eau potable, il faut utiliser un

interrupteur systéme conforme a EN 12729 de
type BA.

Raccordement a la conduite d'eau du réseau

public

Données de raccordement, voir plaque signaléti-

que / caractéristiques techniques

Respecter les prescriptions de votre société dis-

tributrice en eau.

=>» Utiliser un flexible renforcé (non livré) avec
un raccord standard : - Diamétre minimal 1/2
pouce (13 mm). - Longueur minimale 7,5 m.

=>» Visser le raccord livré a l'arrivée d'eau de
I'appareil.

=> Fixer le flexible d'eau sur le raccord de I'ap-
pareil et brancher au robinet d'eau.

I\ Attention

Ne jamais utiliser le nettoyeur haute pression si

le robinet d’eau est fermé, un fonctionnement a

sec risque d'endommager la pompe haute pres-

sion.

Si I'eau d'alimentation contient des impuretés, il

faut impérativement utiliser le filtre a eau Kércher

(en option - n° de commande 4.730-059).

Aspiration d'eau depuis des récipients

ouverts

Ce nettoyeur haute pression est congu pour as-

pirer des eaux de surfaces, provenant par ex. de

récupérateurs d'eaux de pluie ou d'étangs (hau-

teur maximale d'aspiration 0,5 m), avec les ac-

cessoires appropriés.

=> Pour protéger la pompe haute pression et les
accessoires, utiliser le filtre & eau Karcher
(en option - n° de commande 4.730-059).
Celui-ci filtre les impuretés de I'eau d'alimen-
tation.

=> Le systéme de raccord standard n'est pas
approprié a l'aspiration, il convient donc d'uti-
liser un flexible d'aspiration Karcher avec fil-
tre (en option - n° de commande 4.440-238),
et de l'accrocher dans un récupérateur a
eaux de pluie.

=> Purger l'appareil avant I'utilisation: Mettre
I'appareil en marche sans le flexible haute
pression et attendre que I'eau s'échappant
sous haute pression ne contienne plus aucu-
ne bulle. Eteindre I'appareil et raccorder le
flexible haute pression.
Remarque : L'appareil purge plus vite, lors-
que vous remplissez avant le flexible d'aspi-
ration avec l'eau.
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Mise en route

Visser le flexible hp sur la sortie hp.

Fixer la lance choisie sur la poignée-pistolet
en la pivotant de 90° vers la droite.

Quvrir le robinet.

Brancher la fiche secteur.

Interrupteur principal sur ,I/ON*.
Déverrouiller le cran de sécurité sur la poi-
gnée-pistolet en le poussant et tirer sur le le-
vier.

Yo v

Fonctionnement a haute pression

N Risque de blessures

Le jet d'eau sortant de la buse haute pression
provoque une force de réaction sur la poignée-
pistolet. Veiller a adopter un position stable et a
tenir la poignée et la lance fermement.

Lance avec réglage de la pression

(Vario Power)

Pour les travaux courants de nettoyage. La pres-
sion de travail peut étre réglable de maniere con-
tinue entre "Min" et "Max".

=> Relacher la manette de la poignée-pistolet.
=>» Tourner la lance sur la position souhaitée.

Lance avec rotabuse
Pour les salissures tenaces.

Fonctionnement avec détergent

Remarque :

I'addition de détergents est uniquement possible

en mode basse pression.

Toutes les brosses de lavage proposées par Kar-

cher sont prévues pour une utilisation avec dé-

tergent.

=>» Utiliser la lance avec réglage de la pression
(Vario Power).

=>» Tourner la lance sur la position "Mix" - Basse
pression.

Aspiration du détergent contenu dans le ré-

servoir

= En mode basse pression, le détergent du ré-
servoir est automatiquement aspiré si celui-
ci est rempli.

= Remplir le réservoir de détergent avec une
tablette détergent ou avec concentré de dé-
tergent et I'eau (observer les recommanda-
tions de dosage sur les étiquettes du
détergent).
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Méthode de nettoyage conseillée

1 Pulvériser le détergent sur la surface seche
et laisser agir sans toutefois le laisser sécher
completement.

2 Oter les salissures décollées a I'aide du jet
haute pression.

Interrompre le fonctionnement

Relacher la levier de la poignée-pistolet.

En cas d'interruptions de travail, verrouiller la
manette de la poignée-pistolet au moyen du
cran de sécurité.

= En cas de pauses plus longues (plus de 5 mi-
nutes), mettre également I'appareil hors mar-
che a l'interrupteur.

L7

Fin de l'utilisation

=>» Sidu détergent a été ajouté : accrocher le
flexible d'aspiration de détergent dans un ré-
cipient contenant de I'eau propre, mettre I'ap-
pareil en marche environ pendant une
minute aprés avoir démonté la lance et rin-
cer.

Relacher la manette de la poignée-pistolet.
Interrupteur sur '0/OFF'.

Fermer le robinet d'eau.

Actionner la manette de la poignée-pistolet
afin de réduire la pression restante dans le
systéme.

=>» Débrancher l'appareil de l'arrivée d'eau.

=> Séparer la lance de la poignée-pistolet.
Mettre l'appareil en marche 'l/ON', actionner
la manette de la poignée-pistolet jusqu'a ce
qu'il n'y ait plus d'eau qui s'écoule (env.

1 min.).

Interrupteur sur '0/OFF'.

Verrouiller la manette de la poignée-pistolet
au moyen du cran de sécurité.

Débrancher la fiche secteur.

Ranger le cable d'alimentation, le flexible
haute pression et les accessoires sur I'appa-
reil.

‘AR A7
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Accessoires en option

Les accessoires spéciaux élargissent le champ
d'action de votre appareil. Vous trouverez de
plus amples informations chez votre revendeur
Karcher.

Détergent

Nous recommandons l'assortiment de produits
d'entretien et de nettoyage Karcher, adaptés a
chaque type de nettoyage. Demandez des con-
seils ou des informations.

Entretien et maintenance

A Risque de blessures

Eteindre I'appareil et débrancher la fiche secteur
avant d'effectuer des travaux de maintenance et
de réparation.

Nettoyage

Avant un stockage prolongé, par exemple en

hiver :

=> Retirer le filtre du flexible d'aspiration de dé-
tergent et le nettoyer a I'eau courante.

=> Enlever le tamis de l'arrivée d'eau a l'aide
d'une pince et le nettoyer a I'eau courante.

Maintenance
L'appareil ne nécessite aucune maintenance.
Protection antigel

A\ Risque de gelée

Mettre I'appareil et les accessoires a I'abri du gel.

L'appareils et les accessoires sont détruits par le

gel si I'eau n'a pas été totalement vidée. Pour

éviter tout endommagement :

=> conserver l'appareil et I'intégralité des acces-
soires dans un endroit a I'abri du gel.

Piéces de rechange

Utiliser uniquement des piéces de rechange de
la marque Karcher. Vous trouverez une liste des
piéces de rechanges a la fin de cette notice.

Assistance en cas de panne

Il est possible de résoudre des pannes sans trop
grande gravité en utilisant la liste suivante.

En cas de doute, s'adresser au service aprés-
vente agréé.

A Risque de blessures

Eteindre I'appareil et débrancher la fiche secteur

avant d'effectuer des travaux de maintenance et

de réparation.

A\ Avertissement

Seul le service aprés-vente agréé est autorisé a

effectuer des travaux de réparation ou des tra-

vaux concernant les piéces électriques de I'ap-

pareil.

L'appareil ne démarre pas.

=> Vérifier que la tension indiquée sur la plaque
signalétique correspond a la tension de la
prise de courant.

=>» Verifier que le cable d'alimentation n'est pas
endommagé.

L'appareil ne monte pas en pression

= Vérifiez le réglage de la lance.

=> Purgez l'appareil: Laissez I'appareil en mar-
che sans le flexible haute pression et atten-
dez que I'eau sortant sous haute pression ne
contienne plus aucune bulle. Raccordez le
flexible haute pression.

=> Nettoyez le tamis de I'alimentation en eau.
Vous pouvez vous aider d'une pince plate.

=>» Veérifiez que les conduites d'arrivées a la
pompe haute pression n'aient aucune fuite ni
colmatage.

Fluctuations de pression importantes

=> Nettoyez la buse haute pression: Oter les sa-
lissures situées dans I'orifice de la buse a
I'aide d'une aiguille et rincez-la en faisant
sortir I'eau vers l'avant.

=> Veérifiez le débit d'alimentation en eau.

Fuite au niveau de la pompe haute pression

=>» Une fuite minime au niveau de la pompe
haute pression peut survenir sous certaines
conditions techniques. Si la fuite est impor-
tante, contacter le service aprés-vente Kar-
cher agréé.

Le détergent n'est pas aspiré

=>» Positionner la lance en mode basse pres-
sion.

= Nettoyer le filtre du flexible d’aspiration de
détergent.

=> Vérifier 'absence de pli au niveau du tuyau
d'aspiration pour détergent
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Caractéristiques techniques

Alimentation électrique

Tension 230 \
1~50 Hz

Puissance de raccordement 1,7 kW
Protection du réseau (a action 10 A
retardée)

Classe de protection |
Arrivée d'eau

Température d'alimentation 40 °C
(max.)

Débit d'alimentation (min.) 10 I/min
Pression d'alimentation (max.) 1,2 MPa
Performances

Pression de service 11 MPa
Pression maximale admissible 12 MPa
Débit (eau) 6,3 I/min
Débit (détergent) 0-0,3 I/min
Force de réaction sur la poi- 15 N
gnée-pistolet

Valeur de vibration main/bras 0,8 m/s?
(ISO 5349)

Niveau de pression acoustique 71 dB(A)
Lo (EN60704-1)

Niveau de puissance acousti- 85 dB(A)
que

Lwa (2000/14/EF)

Dimensions

Longueur 336 mm
Largeur 334 mm
Hauteur 837 mm
Poids 12,5 kg
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Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la machine
spécifiée ci-apres répond de par sa conception et
son type de construction ainsi que de par la ver-
sion que nous avons mise sur le marché aux
prescriptions fondamentales stipulées en matie-
re de sécurité et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend cette
déclaration invalide.

Produit: Nettoyeur haute pression
Type: 1.636-xxx

Directives européennes en vigueur :
98/37/CE

2006/95/CE

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68/
CEE)

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées :

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Procédures d'évaluation de la conformité
Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
84

Mesuré:
Garanté: 85

Les soussignés agissent sur ordre et sur procu-
ration de la Direction commerciale.
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~H. Jenner S. Reiser
Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212



Gentile cliente,

A Prima di utilizzare I'apparecchio
L—l per la prima volta, leggere e segui-

re queste istruzioni per I'uso. Conservare le pre-

senti istruzioni per I'uso per consultarle in un

secondo tempo o per darle a successivi proprie-

tari.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questa idropulitrice esclusivamente

nell'uso domestico:

— per la pulizia di macchine, veicoli, edifici, at-
trezzi, facciate, terrazzi, attrezzi da giardi-
naggio ecc. con getto d'acqua ad alta
pressione (se necessario con l'aggiunta di
detergenti).

— con accessori, pezzi di ricambio e detergenti
autorizzati da Karcher. Rispettate le indica-
zioni allegate ai detergenti.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli im-
ballaggi non vanno gettati nei rifiuti dome-
stici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

—

/' Gli apparecchi dismessi contengono ma-
»A teriali riciclabili preziosi e vanno percio
consegnati ai relativi centri di raccolta. Si
prega quindi di smaltire gli apparecchi dismessi
mediante i sistemi di raccolta differenziata.

&

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di garan-
zia pubblicate dalla nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminia-
mo gratuitamente eventuali guasti all’apparec-
chio, se causati da un difetto di materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure
al piu vicino centro di assistenza autorizzato, esi-
bendo lo scontrino di acquisto.

Norme di sicurezza

A\ Pericolo

B Non toccare mai la spina e la presa con le
mani bagnate.

B Non accendere I'apparecchio nel caso il
cavo di allacciamento alla rete o parti impor-
tanti dell'apparecchio, per es. componenti di
sicurezza, tubi flessibili alta pressione, pisto-
la a spruzzo siano danneggiati.

P

E' vietato I'utilizzo in ambienti a rischio di
esplosione.

In caso di utilizzo dell'apparecchio in am-
bienti a rischio (per es. stazioni di servizio)
devono essere rispettate le relative norme di
sicurezza.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo
di allacciamento e la spina di alimentazione
non presentino danni. Far sostituire imme-
diatamente il cavo di allacciamento danneg-
giato dal servizio clienti autorizzato/da un
elettricista specializzato.

Getti ad alta pressione
possono risultare perico-
losi se usati in modo im-
proprio. Il getto non va
mai puntato su persone,
animali, equipaggiamenti elettrici attivi o
sull'apparecchio stesso.

Non puntare il getto su altri o su se stessi per
pulire indumenti o calzature.

Non spruzzare oggetti che possano contene-
re sostanze tossiche (per es. amianto).
Pneumatici/valvole di pneumatici possono
essere danneggiati e scoppiare se trattati
con getto ad alta pressione. Il primo segno e
dato dal cambiamento del colore del pneu-
matico. Pneumatici/valvole di pneumatici
danneggiati possono essere pericolosissimi.
Mantenere una distanza del getto di almeno
30 cm durante la pulizia!

Non aspirare mai liquidi contenenti solventi o
acidi allo stato puro o solventi! Ne fanno par-
te per es. benzina, diluenti per vernici o ga-
solio. La nebbia di polverizzazione é
altamente infiammabile, esplosiva e veleno-
sa. Non utilizzare acetone, acidi allo stato
puro e solventi, in quanto corrodono i mate-
riali utilizzati nell'apparecchio.

Attenzione

Prolunghe non adatte possono risultare peri-
colose. All'aperto utilizzare esclusivamente
cavi prolunga omologati e relativamente con-
trassegnati aventi sezione sufficiente:
1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Prima di ogni utilizzo controllare che il tubo
flessibile alta pressione non sia danneggiato.
Sostituire immediatamente il tubo flessibile
alta pressione danneggiato.

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!
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B | tubi flessibili alta pressione, i raccordi e i
giunti di accoppiamento sono importanti per
la sicurezza dell'apparecchio. Utilizzare
esclusivamente tubi flessibili alta pressione,
raccordi e giunti di sicurezza raccomandati
dal produttore.

B | Javori di pulizia durante i quali si produce
acqua di scarico contenente olio, per es.la
pulizia di motori, di sottoscocche vanno effet-
tuati esclusivamente in luoghi di lavaggio
provvisti di separatori d'olio.

Avvertenza

B [ ‘apparecchio non deve essere utilizzato da
bambini e da persone non autorizzate.

B ['operatore deve utilizzare I'apparecchio in
modo conforme a destinazione. Deve tener
conto delle condizioni presenti in loco e du-
rante il lavoro con l'apparecchio fare atten-
zione alle persone nelle vicinanze.

B Mantenere una distanza minima di 30 cm del
getto durante la pulizia di superfici verniciate,
in modo da evitare danneggiamenti.

B Per proteggersi dagli spruzzi d'acqua o di
sporco indossare indumenti e occhiali di pro-
tezione adatti.

B Non lasciare mai I'apparecchio incustodito
quando e acceso.

B Questo apparecchio e stato concepito per
essere utilizzato con i detergenti forniti dal
produttore o da esso raccomandati. L'utilizzo
di altri detergenti o agenti chimici pu6é com-
promettere la sicurezza dell'apparecchio.

B Prestare attenzione che il cavo di allaccia-
mento alla rete o il cavo prolunga non venga-
no danneggiati passandovi sopra,
schiacciandoli, tirandoli o simili. Proteggere i
cavi di rete contro il caldo eccessivo, olio e
spigoli vivi.

B /| collegamento fra il cavo di rete e il cavo
prolunga non deve trovarsi in acqua.

B Tutti i componenti conduttori nell'area di la-
voro devono essere protetti contro i getti di
acqua.

B Allacciare I'apparecchio solo ad un collega-
mento elettrico installato da un installatore
elettrico in conformita alla norma IEC 60364.

B Collegare I'apparecchio solo a corrente alter-
nata. La tensione deve corrispondere a quel-
la indicata sulla targhetta dell'apparecchio.

B Protezione minima della presa elettrica 10 A
(fusibile ritardato).
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B Per evitare incidenti elettrici raccomandiamo
di collegare I'apparecchio a prese elettriche
dotate di interruttore differenziale (con cor-
rente differenziale nominale | dn non supe-
riore a 30 mA).

B [ a spina ed il collegamento del cavo prolun-
ga utilizzato devono essere a tenuta d'ac-
qua.

B Estrarre il cavo prolunga sempre completa-
mente dall'avvolgicavo.

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla protezione
da lesioni e non devono essere modificati o es-
sere utilizzati al di fuori della loro funzione.

Interruttore dell'apparecchio

Impedisce I'azionamento accidentale dell'appa-
recchio. Spegnere I'apparecchio durante even-
tuali pause di lavoro e a lavoro terminato.

Dispositivo di arresto di sicurezza

Il dispositivo di arresto di sicurezza posto sulla pi-
stola a spruzzo impedisce I'azionamento acci-
dentale dell'apparecchio.



Messa in funzione / uso

Definizione delle abbreviazioni utilizzate:
AP = alta pressione
DT = detergente

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'eventuale

mancanza di accessori o la presenza di danni del

contenuto. Nel caso in cui si riscontrino danni do-

vuti al trasporto, informare immediatamente il

proprio rivenditore.

Figure vedi pag. 2

1 Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)

Cavo di allacciamento alla rete con spina

Uscita AP

Tubo AP

Pistola a spruzzo con dispositivo di arresto di

sicurezza

Collegamento dell'acqua con filtro

Giunto per collegamento dell'acqua

Serbatoio DT

9 Tubo flessibile di aspirazione DT con filtro

10 Alloggio accessori, pistola a spruzzo

11 Alloggio accessori, tubo AP

12 Alloggio accessori, lancia

13 Maniglia per trasporto

14 Lancia con regolazione della pressione (Va-
rio Power)

15 Lancia con fresa per lo sporco

16 Spazzola di lavaggio
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Prima della messa in funzione

Alla consegna dell'apparecchio il tubo flessibile

AP e la pistola a spruzzo non sono ancora mon-

tati per evitare pieghe. Montare prima del primo

utilizzo.

=>» Spingere fuori dalla pistola a spruzzo la cop-
piglia di sicurezza, utilizzando per es. un cac-
ciavite.

= Collegare il tubo flessibile AP con la pistola a
spruzzo.

=> Inserire la coppiglia fino a quando non si sia
agganciata, verficare la sicurezza del colle-
gamento tirando il tubo AP.

= Togliere la fascetta stringicavo dal tubo fles-
sibile AP e svolgere il tubo.

Alimentazione acqua

L'apparecchio non e idoneo all'uso in
reti di acqua potabile. Per la rete di ac-
qua potabile utilizzare un idoneo di-
sgiuntore di rete secondo la normativa
EN 12729 Tipo BA.

Alimentazione da rete idrica
Valori di collegamento vedi targhetta/dati tecnici.
Rispettare le disposizioni fornite dalla societa per
I'approvvigionamento idrico.
=> Utilizzare un tubo flessibile rafforzato di tes-
suto (non in dotazione) con un giunto com-
merciale: - Diametro minimo 1/2 pollice
(13 mm). - Lunghezza minima 7,5 m.
=>» Awvitare il giunto fornito sul collegamento ac-
qua dell'apparecchio.
=>» Inserire il tubo flessibile acqua sul giunto
dell'apparecchio e collegarlo al rubinetto.
I\ Attenzione
Non utilizzare mai l'idropulitrice a rubinetto chiu-
so poiché il funzionamento a secco puo causare
danni alla pompa AP.
In caso di afflusso di acqua sporca utilizzare as-
solutamente i filtri acqua Karcher (accessorio op-
tional - cod. d'ordinazione 4.730-059).

Aspirazione di acqua da contenitori aperti

Questa idropultrice, se equipaggiata con i relativi

accessori, € adatta all'aspirazione di acqua su-

perficiale per es. da grondaie o stagni (altezza di

aspirazione max. 0,5 m).

=>» Per proteggere la pompa AP e gli accessori,
utilizzare il filtro acqua Karcher (accessorio
optional, cod. d'ordinazione 4.730-059).
Questo filtro acqua filtra lo sporco dall'acqua.

=> |l sistema di giunti standard non & adatto per
la funzione di aspirazione; utilizzare quindi il
tubo flessibile d'aspirazione Karcher con fil-
tro (accessorio optional, cod. d'ordinazione
4.440-238), ed inserirlo nella grondaia.

=>» Disareazione dell'apparecchio prima dell'uti-
lizzo: Accendere e lasciare in funzione I'ap-
parecchio senza tubo flessibile AP collegato,
fino a quando dall'uscita AP non esce acqua
priva di bolle. Spegnere I'apparecchio e col-
legare il tubo flessibile AP.
Nota: la disaerazione dell'apparecchio av-
viene piu velocemente se il tubo di aspirazio-
ne viene riempito in precedenza con acqua.
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Messa in funzione

7

Auvvitare il tubo flessibile AP all'uscita AP
dell'apparecchio.

Inserire la lancia desiderata sulla pistola a
spruzzo e fissarla con una rotazione di 90°
verso destra.

Aprire il rubinetto.

Inserire la spina.

Interruttore principale su ,I/ON*.

Sbloccare il dispositivo di arresto di sicurez-
za sulla pistola a spruzzo premendo e tirare
la leva.

v

LA A X7

Funzionamento ad alta pressione

I\ Rischio di lesioni

Con l'uscita del getto d'acqua dall'ugello di alta
pressione, una forza repulsiva agisce sulla pisto-
la a spruzzo. Assumere una posizione sicura e
tenere con forza la pistola a spruzzo e la lancia.

Lancia con regolazione della pressione (Vario
Power)

Per i compiti di pulizia piu comuni. La pressione
di esercizio pud essere regolata in continuo tra
"Min“ e "Max“.

=>» Rilasciare la leva della pistola a spruzzo.

=>» Ruotare la lancia sulla posizione desiderata.

Lancia con fresa per lo sporco
Per lo sporco piu resistente.

Funzionamento con detergente

Avviso:

Il detergente puo essere aggiunto solo con fun-

zionamento a bassa pressione.

Tutte le spazzole di lavaggio Kércher sono adat-

te al lavaggio con detergente.

=>» Utilizzare la lancia con regolazione della
pressione (Vario Power).

=> Ruotare la lancia su pressione bassa "Min".

Aspirazione del detergente dal serbatoio de-

tergente

=>» In caso di lavori a bassa pressione il deter-
gente viene aspirato automaticamente dal
serbatoio detergente riempito.

=> Riempire il serbatoio del detergente con pa-
stiglie di detergente e acqua o con concen-
trato di detergente (osservare il dosaggio
consigliato riportato sull'etichetta del deter-
gente).
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Metodo di pulizia consigliato

1 Spruzzare misuratamente il detergente e la-
sciare agire (non asciugare) sulla superficie
asciutta.

2 Sciacquare lo sporco sciolto con il getto ad
alta pressione.

Interruzione del funzionamento

Lasciare la leva della pistola a spruzzo.
Durante la pause di lavoro bloccare la leva
della pistola a spruzzo con il dispositivo di ar-
resto di sicurezza.

=>» Durante pause di lavoro prolungate (piu di 5
min.) spegnere anche I'apparecchio con l'in-
terruttore dell'apparecchio.

L7

Dopo l'uso

7

Se é stato aggiunto detergente: Inserire il
tubo flessibile di aspirazione detergente in
un contenitore di acqua pulita, azionare I'ap-
parecchio per almeno un minuto con lancia
smontata e lavare.

Lasciare la leva della pistola a spruzzo.
Portare l'interruttore dell'apparecchio su "0/
OFF".

Chiudere il rubinetto.

Premere la leva della pistola a spruzzo in
modo da scaricare la pressione ancora pre-
sente nel sistema.

=>» Staccare I'apparecchio dal collegamento
dell'acqua.

Staccare la lancia dalla pistola a spruzzo.
Accendere brevemente I'apparecchio "I/
ON", premere la leva della pistola a spruzzo
fino a quando non esce piu acqua (ca. 1
min.).

Portare l'interruttore dell'apparecchio su "0/
OFF".

Bloccare la leva della pistola a spruzzo con il
dispositivo di arresto di sicurezza.

Staccare la spina.

Rimettere il cavo di allacciamento alla rete, il
tubo flessibile AP e gli accessori negli appo-
siti alloggiamenti.
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Accessori optional

Gli accessori optional aumentano le possibilita di
utilizzo dell'apparecchio. Maggiori informazioni
sono a vostra disposizione dal vostro rivenditore
Karcher.

Detergente

Adatto ai vari compiti di pulizia consigliamo il no-
stro programma di pulizia e manutenzione Kar-
cher. Lasciatevi consigliare o richiedete
informazioni.

Cura e manutenzione

A\ Rischio di lesioni

Prima di effettuare lavori di cura e di manutenzio-
ne, spegnere l'apparecchio ed estrarre la spina
di alimentazione.

Pulizia

Prima di depositi di lunga durata, per es. in inver-

no:

=>» Staccare il filtro dal tubo flessibile di aspira-
zione detergente e lavarlo sotto acqua cor-
rente.

=>» Estrarre il filtro nel collegamento dell'acqua
con una pinza piatta e lavarlo sotto acqua
corrente.

Manutenzione
L'apparecchio & senza manutenzione.
Antigelo

A\ Rischio di gelo

Proteggere I'apparecchio e gli accessori dal gelo.

L'apparecchio e gli accessori saranno distrutti

dal gelo se non saranno svuotati completamente

dell'acqua contenuta in essi. Per prevenire dan-

ni:

=> Conservare |'apparecchio e tutti gli accessori
in un ambiente protetto dal gelo.

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali Karcher.
La gamma dei pezzi di ricambio si trova alla fine
delle istruzioni per l'uso.

Guida alla risoluzione dei guasti

Piccoli guasti o disfunzioni possono essere elimi-

nati seguendo le seguenti istruzioni.

In caso di dubbi si prega di rivolgersi al servizio

assistenza autorizzato.

A\ Rischio di lesioni

Prima di effettuare lavori di cura e di manutenzio-

ne, spegnere l'apparecchio ed estrarre la spina

di alimentazione.

A\ Attenzione

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti elettri-

ci possono essere effettuati solo dal servizio

clienti autorizzato.

L‘apparecchio non si accende

=>» Controllate se la tensione dichiarata sulla
targhetta coincide con la tensione della fonte
di energia.

=>» Verificate la presenza di eventuali danni sul
cavo di allacciamento alla rete.

L'apparecchio non raggiunge pressione

=> Verificate la regolazione della lancia.

=>» Disareare l'apparecchio: Azionate I'apparec-
chio con il tubo flessibile AP non collegato
sin quando dall'uscita AP non esca acqua
priva di bolle. Quindi ricollegate il tubo flessi-
bile AP.

=> Pulire il filtro nel collegamento dell'acqua:
Questo pud essere facilmente estratto con
una pinza piatta.

=> Controllate I'ermeticita e le otturazione in tutti
i condotti di collegamento alla pompa AD.

Forti variazioni di pressione

=> Pulire I'ugello dell'alta pressione: Allontanare
con un ago lo sporco nei fori degli ugelli e
sciacquare con acqua verso avanti.

=>» Verificate la quantita di afflusso di acqua.

Pompa AP permeabile

=>» Alcune cause tecniche fanno si che ci sia
una lieve permeabilita della pompa AP. In
caso di permeabilita elevata rivolgersi al ser-
vizio clienti autorizzato.

Nessuna aspirazione del detergente

=>» Impostare la lancia su funzione "bassa pres-
sione".

=> Pulire il filtro del tubo di aspirazione deter-
gente.

=>» Verificare l'assenza di pieghe sul tubo di
aspirazione detergente.
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Collegamento elettrico

Tensione 230 \
1~50 Hz

Potenza allacciata 1,7 kW
Protezione rete (fusibile ritarda- 10 A
to)

Grado di protezione |
Collegamento acqua

Temperatura in entrata (max.) 40 °C
Portata (min.) 10 I/min
Pressione in entrata (max.) 1,2 MPa
Prestazioni

Pressione di esercizio 11 MPa
Pressione max. consentita 12 MPa
Portata, acqua 6,3 I/min
Portata, detergente 0-0,3 I/min
Forza repulsiva della pistolaa 15 N
spruzzo

Valore di vibrazione mano-brac- 0,8 m/s?
cio (ISO 5349)

Pressione acustica 71 dB(A)
Loa (EN6G0704-1)

Livello di potenza sonora 85 dB(A)
Lwa (2000/14/EF)

Dimensioni

Lunghezza 336 mm
Larghezza 334 mm
Altezza 837 mm
Peso 12,5 kg
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Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina qui
di seguito indicata, in base alla sua concezione,
al tipo di costruzione e nella versione da noi in-
trodotta sul mercato, € conforme ai requisiti fon-
damentali di sicurezza e di sanita delle direttive
CE. In caso di modifiche apportate alla macchina
senza il nostro consenso, la presente dichiara-
zione perde ogni validita.

Prodotto: Idropulitrice

Modelo: 1.636-xxx

Direttive CE pertinenti

98/37/CE

2006/95/CE

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68/
CEE)

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Procedura di valutazione della conformita ap-

plicata

Allegato V

Livello di potenza sonora dB(A)
Misurato: 84
Garantito: 85

| firmatari agiscono su incarico e con la procura
dellamministrazione.

{é/é 4 @QQ(
~H. Jenner S. Reiser
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212



Beste klant,

A |!LIJ| Gelieve voor het eerste gebruik
van uw apparaat deze gebruiks-

aanwijzing te lezen en ze in acht te nemen. Be-

waar deze gebruiksaanwijzing voor later gebruik

of voor eventuele volgende eigenaars.

Doelmatig gebruik

Gebruik deze hogedrukreiniger uitsluitend voor

de huishouding:

— voor het reinigen van machines, voertuigen,
gebouwen, gereedschappen, gevels, terras-
sen, tuingereedschap, enzovoort, met een
hogedrukspuit (indien nodig onder toevoe-
ging van reinigingsmiddel).

— met door Karcher goedgekeurde accessoi-
res, onderdelen en reinigingsmiddelen.
Neem de aanwijzingen die bij de reinigings-
middelen gevoegd zijn, in acht.

Zorg voor het milieu
Het verpakkingsmateriaal is herbruik-

baar. Deponeer het verpakkingsmateriaal
niet bij het huishoudelijk afval, maar bied

het aan voor hergebruik.
ten waardevolle materialen die geschikt

e
&
zijn voor hergebruik. Lever de apparaten

daarom in bij een inzamelpunt voor herbruikbare
materialen.

&

Onbruikbaar geworden apparaten bevat-

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor verant-
woordelijke verkoopmaatschappij uitgegeven
garantievoorwaarden. Eventuele storingen aan
het apparaat verhelpen wij zonder kosten binnen
de garantietermijn als een materiaal of fabrieks-
fout hiervan de oorzaak is. Neem bij klachten bin-
nen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservice-
werkplaats en neem de accessoires en uw aan-
koopbewijs mee.

Veiligheidsinstructies

A Gevaar

B Pak de stekker en wandcontactdoos nooit
met vochtige handen beet.

B Schakel het apparaat niet in wanneer het
netsnoer of belangrijke onderdelen van het
apparaat zijn beschadigd (bijvoorbeeld vei-

oY
[

ligheidselementen, hogedrukslangen, spuit-
pistolen).

U mag het apparaat niet in gebieden met ex-
plosiegevaar gebruiken.

Wanneer u het apparaat in gevaarlijke gebie-
den gebruikt (bijvoorbeeld tankstations),
moet u de betreffende veiligheidsvoorschrif-
ten naleven.

Controleer netsnoer en stekker voo6r gebruik
altijd op beschadigingen. Laat een bescha-
digd netsnoer onmiddellijk vervangen door
een bevoegde klantendienst-/elektromon-
teur.

Hogedrukstralen kunnen
gevaarlijk zijn wanneer u
het apparaat ondeskun-
dig gebruikt. U mag de
straal niet richten op per-
sonen, dieren, actieve elektrische uitrusting
of het apparaat zelf.

Richt de straal niet op anderen of uzelf, ten-
einde kleding of schoenen te reinigen.
Sproei geen voorwerpen af, die stoffen be-
vatten die gevaarlijk zijn voor de gezondheid
(bijvoorbeeld asbest).

Hogedrukstralen kunnen banden / ventielen
van voertuigen beschadigen, waardoor de
banden springen. Eerste teken hiervoor is
een verkleuring van de band. Beschadigde
voertuigbanden / ventielen zijn levensge-
vaarlijk. Houd minstens 30 cm straalafstand
aan bij het reinigen!

Zuig nooit vloeistoffen op die oplosmiddelen
bevatten, of onverdunde zuren en oplosmid-
delen! Dat zijn bijvoorbeeld benzine, verfver-
dunner of verwarmingsolie. De sproeinevel
is uiterst brandbaar, explosief en giftig. Geen
aceton, onverdunde zuren en oplosmidde-
len, omdat ze de materialen van het appa-
raat aantasten.

Waarschuwing

Ongeschikte verlengslangen kunnen ge-
vaarlijk zijn. Gebruik in de buitenlucht uitslui-
tend daarvoor toegelaten en overeenkomstig
gekenmerkte verlengslangen met een vol-
doende leidingdiameter:

1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Controleer de hogedrukslang véor ieder ge-
bruik altijd op beschadigingen. Vervang een
beschadigde hogedrukslang onmiddellijk.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Nederlands 27



B Hogedrukslangen, armaturen en koppelin-
gen zijn belangrijk voor de veiligheid van het
apparaat. Gebruik uitsluitend hogedrukslan-
gen, armaturen en koppelingen die de pro-
ducent heeft aanbevolen.

B Reinigingswerkzaamheden waarbij afvalwa-
ter ontstaat dat olie bevat (bijvoorbeeld het
reinigen van de motor of de onderkant van
een motorvoertuig), mag u uitsluitend ver-
richten in wasplaatsen met een olieafschei-
der.

Waarschuwing

B Kinderen of niet-geinstrueerd personeel mo-
gen het apparaat niet gebruiken.

B De gebruiker moet het apparaat voor het
Juiste doel gebruiken. De gebruiker moet re-
kening houden met de plaatselijke omstan-
digheden, en speciaal letten op personen die
zich in de buurt bevinden.

B Houd minstens 30 cm straalafstand aan bij
het reinigen van gelakte opperviakken, ten-
einde beschadigingen te vermijden.

B Draag de juiste beschermende kleding en
een veiligheidsbril ter bescherming tegen te-
rugspattend water.

B [ aat het appraat niet zonder toezicht achter,
zolang het aan staat.

B Dit apparaat werd ontwikkeld voor gebruik
van reinigingsmiddelen die de producent le-
vert of aanbeveelt. Gebruik van andere reini-
gingsmiddelen, of chemicalien kan de
veiligheid van het apparaat beinvioeden.

B | et erop dat het netsnoer of een verleng-
snoer niet worden beschadigd doordat men
eroverheen rijdt, ze knikt, er te hard aantrekt
of dergelijke. Bescherm de netsnoeren tegen
hitte, olie en scherpe randen.

B De verbinding netsnoer / verlengsnoer mag
niet in het water liggen.

B Alle stroomvoerende delen in het werkbereik
moeten zijn beschermd tegen straalwater.

B U mag het apparaat uitsluitend aansluiten op
een wandcontactdoos, die is aangebracht
door een elektrotechnische installateur, vol-
gens IEC 60364.

B Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het
apparaat. De spanning moet overeenkomen
met de vermelding op het typeplaatje van het
apparaat.

B Minimale veiligheid van de wandcontactdoos
10 A (traag).
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B We adviseren wandcontactdozen met voor-
geschakelde lekstroom-veiligheidsschake-
laar (maximaal 30 mA nominale activerings-
stroomsterkte) te gebruiken, ter vermijding
van elektrische ongelukken.

B Stekker en koppeling van een gebruikt ver-
lengsnoer moeten waterdicht zijn.

B Rol de verlengsnoer altijd helemaal van de
kabeltrommel af.

Veiligheidsvoorzieningen

Veiligheidsvoorzieningen dienen ter bescher-
ming tegen verwondingen en mogen niet worden
gewijzigd of omzeild.

Hoofdschakelaar

Deze schakelaar voorkomt dat het apparaat on-
bedoeld gaat werken. Schakel het apparaat bij
pauzes of als u met het werk ophoudt, uit.
Veiligheidspal

De veiligheidspal op het handspuitpistool voor-
komt ongewild inschakelen van het apparaat.



Inbedrijfstelling en bediening

Definitie van de gebruikte afkortingen:
HD = hogedruk
RM = reinigingsmiddel

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de
verpakking op ontbrekende toebehoren, of be-
schadigingen. Neem bij transportschades con-
tact op met uw leverancier.

Afbeeldingen: zie pagina 2

1 Schakelaar van het apparaat (AAN / UIT)
Netsnoer met stekker

Hogedrukuitgang

Hogedrukslang

Handpistool met veiligheids-blokkeerkeep
Wateraansluiting met zeef
Koppelinggedeelte voor wateraansluiting
RM-tank

9 RM-zuigslang met filter

10 Accessoirestaander, handspuitpistool

11 Accessoirestaander, HD-slang

12 Accessoirestaander, straalpijp

13 Transportgreep

14 Spuitlans met drukregeling (Vario Power)
15 Spuitlans met vuilfrees

16 Wasborstel

O ~NO O~ WN

Eerste ingebruikneming

Bij aflevering van het apparaat zijn vanwege

knikgevaar de hogedrukslang en het handspuit-

pistool nog niet gemonteerd. Die moeten dus

voor het eerste gebruik worden gemonteerd.

=> Druk veiligheidsklemmen in het handspuit-
pistool eruit met bijvoorbeeld een kleine
schroevendraaier

=>» Sluit de hogedrukslang aan op het hand-
spuitpistool.

=> Druk de klem in tot deze vastklikt, controleer
de bevestiging door aan de hogedrukslang
te trekken.

= Verwijder de kabelbinders van de hogedruk-
slang en rol de hogedrukslang af.

Watertoevoer

Het apparaat is niet geschikt voor de
werking met leidingwater. Voor de wer-
king met drinkwater moet een geschik-
te systeemscheider conform EN 12729
type BA gebruikt worden.

Watertoevoer vanuit de waterleiding

Aansluitwaarden: zie typeplaatje en technische

gegevens.

Neem de voorschriften van het waterleidingbe-

drijf in acht.

= Gebruik een met weefsel versterkte slang
(nietin de levering inbegrepen) met eenin de
handel verkrijgbare koppeling: - diameter
minstens 1/2 inch (13 mm) - lengte minstens
7,5m

=>» Schroef de meegeleverde koppeling aan het
wateraansluitpunt van het apparaat.

= Steek de waterslang op het koppelingsdeel
van het apparaat en sluit hem op de water-
kraan aan.

N Let op

Gebruik de hogedrukreiniger nooit met gesloten

waterkraan, omdat drooglopen tot een beschadi-

ging van de hogedrukpomp leidt!

Gebruik in geval van verontreinigingen in het

aangevoerde water beslist het Kércher-waterfil-

ter (als optie verkrijgbaar - bestelnr. 4.730-059).

Water aanzuigen uit open vaten

Deze hogedrukreiniger is met behulp van de be-

treffende hulpstukken geschikt voor het aanzui-

gen van oppervlaktewater, bijvoorbeeld uit

regentonnen of vijvers (aanzuighoogte maximaal

0,5 m).

=>» Gebruik ter bescherming van de hogedruk-
pomp en toebehoren het Karcher-waterfilter
(speciale toebehoren, bestelnummer 4.730-
059). Deze filtert verontreinigingen in het
toevoerwater uit.

= Het standaard koppelingsysteem is niet ge-
schikt voor aanzuigen. Gebruik daarom een
Karcher-zuigslang met filter (speciale toebe-
horen, bestelnummer 4.440-238), en hang
deze in de regenton.

=>» Ontlucht het apparaat voér u het gebruikt:
schakel het apparaat zonder aangesloten
HD-slang in en laat het draaien, tot het water
zonder bellen uit de hogedrukuitgang komt.
Schakel het apparaat uit en sluit de hoge-
drukslang aan.
Aanwijzing: Het apparaat ontlucht sneller
als u de zuigslang eerst met water vult.
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Ingebruikneming

7

Schroef de hogedrukslang op de hogedruk-
uitgang van het apparaat.

Steek de gewenste straalpijp op het hand-
spuitpistool en schroef hem daarop vast door
hem 90° naar rechts te draaien.

Open de waterkraan.

Steek de netstekker in de contactdoos.

Zet de hoofdschakelaar op I/ON.
Ontgrendel door indrukken de veiligheidspal
op het handspuitpistool en trek de hendel
aan.

v

LA A X7

Werken met hoge druk

I\ Letselrisico

Door het uittreden van de waterstraal uit de ho-
gedruksproeier werkt er een reactiekracht op de
spuitlans. Zorg daarom dat u stevig staat en
houd handspuitpistool en spuitlans goed vast.

Straalpijp met drukregeling (Vario Power)
Voor de meest courante reinigingstaken. De
werkdruk kan traploos tussen ,Min“ en ,Max" in-
gesteld worden.

=>» Hefboom van het handspuitpistool loslaten.
=>» Straalpijp in de gewenste stand draaien.

Spuitlans met vuilfrees
voor hardnekkig vervuilde oppervlakken.

Werken met reinigingsmiddel

Instructie:

Uitsluitend in lagedruk kunt u reinigingsmiddelen

bijmengen.

Alle door Kércher aangeboden wasborstels zijn

geschikt voor het werken met reinigingsmiddel.

=> Straalpijp met drukregeling (Vario Power)
gebruiken.

=>» Straalpijp in stand ,Mix“ - lage druk draaien.

Aanzuiging van reinigingsmiddel uit RM-tank

=> Bij lagedrukspuitwerkzaamheden wordt het
RM automatisch aangezogen uit de gevulde
RM-tank.

= RM-reservoir vullen met RM-tablet en water
of RM-concentraat en water (aanbevolen do-
sering op de etiketten van de reinigingsmid-
delen in acht nemen).
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Aanbevolen reinigingsmethode

1

L7

7

‘AR A7

Sproei reinigingsmiddel in geringe hoeveel-
heid op het droge oppervlak en laat het in-
werken (niet laten opdrogen!).

Spoel losgeraakt vuil er met de hogedruk-
straal af.

Het spuiten onderbreken

Laat de hendel van het handpistool los.

Bij werkpauzes borgt u de hendel van het
handpistool met behulp van de veiligheids-
blokkering.

Bij langere werkpauzes (meer dan 5 minu-
ten) moet u bovendien het apparaat uitscha-
kelen met behulp van de
apparaatschakelaar.

Het spuiten beéindigen

Wanneer u reinigingsmiddel bijmengt: hang
de zuigslang voor het reinigingsmiddel in
een vat met helder water. Schakel het appa-
raat circa 1 minuut in met gedemonteerde
straalpijp, en spoel hem schoon.

Laat de hendel van het handpistool los.

Zet de apparaatschakelaar op ,0/OFF*.
Sluit de waterkraan.

Druk de hendel van het handpistool in ten-
einde de nog aanwezige druk in het systeem
af te laten.

=>» Haal het apparaat los van de wateraanslui-

ting.
Haal de straalpijp van het handpistool af.

=>» Schakel het apparaat kort in: ,I/ON*“. Druk de

L

hendel van het handpistool in tot er geen wa-
ter meer uitkomt (circa 1 minuut).

Zet de apparaatschakelaar op ,0/OFF*.
Borg de hendel van het handpistool met be-
hulp van de veiligheidsblokkering.

Trek de stekker uit de wandcontactdoos.
Berg het netsnoer, de hogedrukslang en de
toebehoren in / aan het apparaat op.



Extra toebehoren

Met extra accessoires breidt u de gebruiksmoge-
lijkheden van uw apparaat uit. Nadere informatie
daarover kunt u verkrijgen bij uw Karcher-dealer.

Reinigingsmiddelen

Wij bevelen ons Karcher reinigings- en onder-
houdsmiddelenprogramma aan, geschikt voor
iedere reinigingsopgave. Win advies in of vraag
informatie aan.

Onderhoud

A Letselgevaar

V6or alle onderhoudswerkzaamheden schakelt u

het apparaat uit en trekt u de stekker uit de wand-

contactdoos.

Reiniging

Voor langduriger opslag, bijvoorbeeld in de win-

ter:

=>» Haal het filter van de reinigingsmiddelaan-
zuigslang en reinig deze onder stromend wa-
ter.

=> Trek de zeef in het wateraansluitpunt er met
een platte tang uit en reinig de zeef onder
stromend water.

Onderhoud
Het apparaat is onderhoudsvrij.

Vorstbescherming

AN Vorstgevaar

Apparaat en accessoires tegen vorst bescher-

men.

Het apparaat en de accessoires worden bescha-

digd door vorst indien het water niet volledig af-

gelaten is. Om schade te vermijden:

=>» Apparaat met alle accessoires in een vorst-
vrije ruimte bewaren.

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele Karcher-onderde-
len. Een overzicht van de onderdelen vindt u aan
het eind van deze gebruikshandleiding.

Hulp bij storingen

Kleinere storingen kunt u zelf oplossen met be-

hulp van het volgende overzicht.

Bij twijfel neemt u contact op met de bevoegde

klantenservice.

A Letselgevaar

Véor alle onderhoudswerkzaamheden schakelt u

het apparaat uit en trekt u de stekker uit de wand-

contactdoos.

A Waarschuwing

Reparaties en werkzaamheden aan elektrische

componenten mogen alleen door bevoegde me-

dewerkers van de technische dienst worden uit-

gevoerd.

Apparaat start niet

=> Controleer of de op het typeplaatje aangege-
ven spanning overeenstemt met de span-
ning van de stroombron.

=>» Controleer de stroomkabel op beschadigin-
gen.

Het apparaat ontwikkelt onvoldoende druk

=>» Controleer de instelling aan de straalpijp.

=>» Ontlucht het apparaat: schakel het apparaat
in zonder aangesloten hogedrukslang en
laat hem draaien, totdat aan de HD-uitgang
water zonder luchtbellen naar buiten komt.
Sluit daarna de hogedrukslang weer aan.

=>» Reinig de zeefin het wateraansluitpunt: deze
kan er gemakkelijk met een platte tang uit
worden getrokken.

=>» Controleer van alle toevoerleidingen naar de
hogedrukpomp of ze dicht zijn en niet ver-
stopt.

Sterke drukschommelingen

=>» Reinig de hogedruksproeier: verwijdere
eventuele verontreinigingen met een naald
uit het gat van de sproeier en spoel met wa-
ter naar voren toe uit.

=>» Controleer de hoeveelheid toegevoerd wa-
ter.

Hogedrukpomp lek

=> Een geringe ondichtheid van de hogedruk-
pomp is normaal. Als de pomp echter erg
lekt, moet contact worden opgenomen met
de bevoegde klantenservice.

Geen aanzuiging van reinigingsmiddel

=>» Stel de straalpijp in op lage druk.

=>» Reinig het filter aan de zuigslang voor het rei-
nigingsmiddel.

=>» Controleer de RM-aanzuigslang op knikken
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Technische gegevens

Stroomaansluiting

Spanning 230 \%
1~50 Hz

Aansluitvermogen 1,7 kW
Netzekering (traag) 10 A

Beschermingsklasse |
Wateraansluitpunt

Toevoertemperatuur (max.) 40 °C
Toevoerhoeveelheid (min.) 10 I/min
Toevoerdruk (max.) 1,2 MPa
Capaciteit

Werkdruk 11 MPa
Maximaal toegestane druk 12 MPa
Opbrengst, water 6,3 I/min
Opbrengst, reinigingsmiddel 0-0,3  |/min
Reactiekracht van het pistool 15 N
Hand/arm-trillingen 0,8 m/s?
(1SO 5349)

Geluidsdrukniveau 71 dB(A)
Lo (EN60704-1)

Geluidsvermogensniveau 85 dB(A)
Lwa (2000/14/EF)

Afmetingen

Lengte 336 mm
Breedte 334 mm
Hoogte 837 mm
Gewicht 12,5 kg
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CE-verklaring

Hierbij verklaren wij, dat de hierna vermelde ma-
chine door haar ontwerp en bouwwijze en in de
door ons in de handel gebrachte uitvoering vol-
doet aan de betreffende fundamentele veilig-
heids- en gezondheidseisen, zoals vermeld in de
desbetreffende EG-richtlijnen. Deze verklaring
verliest haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: hogedrukreiniger
Type: 1.636-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
98/37/EG

2006/95/EG

89/336/EEG (+91/263/EEG, 92/31/EEG, 93/68/
EEG)

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Toegepaste conformiteitsbeoordelingspro-
cedure

Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)
Gemeten: 84
Gegarandeerd: 85

De ondergetekenden handelen in opdracht en
met volmacht van de bedrijfsleiding.

;;& e
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Estimado cliente:

A I!!I Antes de poner en marcha por pri-
L—l mera vez el aparato, lea el pre-
sente manual de instrucciones y siga las
instrucciones que figuran en el mismo. Conserve

estas instrucciones para su uso posterior o para
propietarios ulteriores.

Uso previsto

Utilice esta limpiadora de alta presion, exclusiva-

mente, en el ambito doméstico:

— para limpiar maquinas, vehiculos, edificios,
herramientas, fachadas, terrazas, herra-
mientas de jardin, etc. con un chorro de agua
de alta presion (en caso necesario, mediante
el uso adicional de detergentes).

— con los accesorios, repuestos y detergentes
autorizados por Karcher. Tenga en cuenta
las indicaciones que incluyen los detergen-
tes.

Proteccion del medio ambiente

é‘% Los materiales de embalaje son recicla-
bles. Po favor, no tire el embalaje a la ba-
sura domeéstica; en vez de ello,
entréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

e. Los aparatos viejos contienen materiales
valiosos reciclables que deberian ser en-

tregados para su aprovechamiento poste-
rior. Por este motivo, entregue los aparatos

usados en los puntos de recogida previstos para
su reciclaje.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de ga-
rantia establecidas por nuestra sociedad distri-
buidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo de
garantia, siempre que las causas de las mismas
se deban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se dirija
con el comprobante de compra al distribuidor
donde adquirié el aparato o al Servicio al cliente
autorizado mas préximo a su domicilio.

Instrucciones de seguridad

A Peligro
B No toque nunca el enchufe de red o la toma
de corriente con las manos mojadas.

No ponga el aparato en funcionamiento si el
cable de conexion a red u otras partes impor-
tantes del aparato, como pueden ser los dis-
positivos de seguridad, las mangueras de
alta presion o la pistola pulverizadora, pre-
sentan dafios.

Esta prohibido usar el aparato en zonas en
las que exista riesgo de explosiones.

Para usar el aparato en zonas con peligro de
explosion (p. ej., gasolineras) son de obliga-
do cumplimiento las normas de seguridad
correspondientes.

Antes de cada puesta en servicio, comprue-
be si el cable de conexién y el enchufe de
red presentan dafios. Si el cable de conexion
estuviera deteriorado, debe encargar sin de-
mora a un electricista especializado del ser-
vicio de atencion al cliente autorizado que lo
sustituya.

Los chorros a alta presion
pueden ser peligrosos si
se usan indebidamente.
No dirija el chorro hacia
personas, animales o
equipamiento eléctrico activo, ni apunte con
él al propio aparato.

No dirija el chorro hacia otras personas o ha-
cia si mismo para limpiar ropa o calzado.
No rocie objetos que puedan contener sus-
tancias nocivas para la salud (p. ej., asbes-
to).

El chorro a alta presién puede dafiar los neu-
maticos del vehiculo y sus valvulas y los
puede reventar. Un primer sintoma de que
se estan provocando dafios es el cambio de
tonalidad de los neumaticos. Los neumati-
cos de vehiculo y las valvulas de neumaticos
deteriorados suponen un peligro mortal. Al
efectuar la limpieza, aplique el chorro a una
distancia minima de 30 cm.

No aspire nunca liquidos que contengan di-
solventes o &cidos y disolventes sin diluir.
Entre estos se encuentran, p. €j., la gasolina,
los diluyentes cromaticos o el fuel. La nebli-
na pulverizada es altamente inflamable, ex-
plosiva y toxica. No utilice acetona ni &cidos
o disolventes sin diluir, ya que pueden afec-
tar negativamente a los materiales emplea-
dos en el aparato.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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I\ Advertencia

El uso de cables de prolongacién inadecua-
dos puede resultar peligroso. Para el exte-
rior, utilice sélo cables de prolongacion
autorizados expresamente para ello, ade-
cuadamente marcados y con una seccion de
cable suficiente:

1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Antes de cada puesta en servicio, comprue-
be si la manguera de alta presion presenta
danos. Sila manguera de alta presién pre-
sentase dafios, debe sustituirla sin demora.
Las mangueras de alta presion, la griferia y
los acoplamientos son importantes para la
sequridad del aparato. Utilice sélo las man-
gueras de alta presion, la griferia y los aco-
plamientos recomendados por el fabricante.
Los trabajos de limpieza que producen
aguas residuales que contienen aceite (p.
ej., el lavado de motores o el lavado de los
bajos) sélo se deben realizar en zonas de la-
vado que dispongan de separador de aceite.

Nota

Los nifios o las personas no instruidas sobre
su uso no deben utilizar el aparato.

El usuario debera utilizar el aparato de con-
formidad con sus instrucciones. Debera te-
ner en cuenta las condiciones locales y tener
cuidado de no causar dafios a las personas
que se encuentren en las proximidades
cuando use el aparato.

Para evitar dafios, mantenga el chorro a una
distancia minima de 30 cm durante la limpie-
za de superficies pintadas.

Péngase ropa y gafas protectoras adecua-
das para protegerse de las salpicaduras de
agua y de la suciedad.

No deje nunca el aparato sin vigilancia mien-
tras esté en funcionamiento.

Este aparato ha sido concebido para el uso
con los detergentes suministrados por el fa-
bricante o recomendados por el mismo. La
utilizacion de otros detergentes o sustancias
quimicas puede menoscabar la seguridad
del aparato.

Debe tener cuidado de no dafiar ni estropear
el cable de conexion a red y el cable de pro-
longacién por pisarlos, aplastarlos, tirar de
ellos, u otras acciones similares. Proteja los
cables de red del calor, el aceite y los bordes
afilados.
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B [ a conexién del cable de conexién a red y
del cable de prolongacion no deben sumer-
girse en agua.

B Todas las partes conductoras de corriente
de la zona de trabajo tienen que estar prote-
gidas contra los chorros de agua.

B E/ aparato sélo debe estar conectado a una
conexion eléctrica que haya sido realizada
por un electricista de conformidad con la nor-
ma CEI 60364.

B Conecte el aparato tnicamente a corriente
alterna. La tension tiene que corresponder a
la indicada en la placa de caracteristicas del
aparato.

B Proteccion minima por fusible de la toma de
corriente 10 A (inerte).

B Para evitar accidentes de origen eléctrico,
recomendamos utilizar tomas de corriente
con un interruptor protector de corriente de
defecto preconectado (intensidad de corrien-
te de liberacién nominal: méax. 30 mA).

B E/ enchufe y el acoplamiento del cable de
prolongacién utilizado tienen que ser imper-
meables.

B Desenrolle siempre totalmente el cable de
prolongacién del tambor del cable.

Dispositivos de seguridad

Los dispositivos de seguridad sirven para prote-
ger contra lesiones y no se deben modificar o ig-
norar.

Interruptor del aparato

Este evita que el aparato sea puesto en marcha
involuntariamente. Durante las pausas de traba-
jo o al terminar el servicio debe desconectarse el
aparato.

Muesca de seguridad

La muesca de seguridad de la pistola pulveriza-
dora manual impide una conexion involuntaria
del aparato.



Puesta en servicio/manejo

Definicion de las abreviaturas utilizadas:
HD = alta presiéon
RM = detergente

Descripcion del aparato

Cuando desembale el contenido del paquete,

compruebe si faltan accesorios o si el aparato

presenta dafios. Informe a su distribuidor en

caso de detectar dafios ocasionados durante el

transporte.

llustraciones, véase la pagina 2

Interruptor del aparato (ON / OFF)

Cable de conexioén a red con enchufe

Salida de alta presion

Manguera de alta presion

Pistola pulverizadora manual con muesca de

seguridad

Conexion de agua con filtro

7 Pieza de acoplamiento para la conexion de
agua

8 Deposito de detergente
Manguera de detergente con filtro

10 Zona de entrada de accesorios, pistola pul-
verizadora manual

11 Zona de entrada de accesorios, manguera
de alta presién

12 Zona de entrada de accesorios, lanza dosifi-
cadora

13 Mango para el transporte

14 Lanza dosificadora con regulacion de la pre-
sién (Vario Power)

15 Lanza de agua con fresadora de suciedad

16 Cepillo para lavar

a s wON =
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Antes de la primera puesta en marcha

Cuando se entrega el aparato, la manguera de

alta presion y la pistola pulverizadora manual no

estan montadas para evitar que se doblen. Mén-

telas antes de la primera puesta en marcha.

= Empuje la grapa de seguridad de la pistola
pulverizadora manual hacia fuera, p. e., con
un pequefio destornillador.

=> Conecte la manguera de alta presion a la
pistola pulverizadora manual.

=>» Empuje la grapa hasta que engatille y com-
pruebe que la conexion esta bien hecha ti-
rando de la manguera de alta presion.

=> Quite el tirante de la manguera de alta pre-
sion y desenrolle la manguera de alta pre-
sién

Suministro de agua

El aparato no es apto para funcionar en
la red de agua. Para operar con la red
de agua potable se debe utilizar un se-
parador de sistema apto conforme a
EN 12729 tipo BA.

Suministro de agua desde la tuberia de agua

Valores de conexion: véase la placa de caracte-

risticas/datos técnicos.

Tenga en cuenta las normas de la empresa su-

ministradora de agua.

=>» Utilice una manguera de tejido resistente (no
esta incluida en el volumen de suministro)
con un acoplamiento de los habituales en el
mercado: - diametro de por lo menos 1/2 pul-
gada (13 mm). - longitud de por lo menos
7,5m.

=>» Atornille la pieza de acoplamiento a la co-
nexiéon de agua del aparato.

=>» Meta la manguera de agua en la pieza de
acoplamiento del aparato y conéctela al grifo
de agua.

A\ Atencién:

No utilice nunca la limpiadora de alta presién con

el grifo de agua cerrado, ya que el funcionamien-

to en seco puede dariar la bomba de alta pre-

sion.

En caso de que el agua contenga impurezas, uti-

lice necesariamente el filtro de agua Kércher (ac-

cesorios especiales - ref.: 4.730-059).

Aspiracion del agua de depésitos abiertos

Esta limpiadora a alta presion es apta para aspi-

rar las aguas superficiales, p. €j., de los bidones

para agua pluvial o de los estanques (altura de

aspiracion max. 0,5 m), gracias a que dispone de

los accesorios adecuados para ello.

=>» Utilice el filtro de agua Kércher para proteger
la bomba de alta presion y los accesorios
(accesorio especial, referencia 4.730-059).
Dicho filtro sirve para filtrar las impurezas del
agua de abastecimiento.

=> El sistema de acoplamiento estandar no es
apto para la aspiracion; para ello, se debe
usar la manguera de aspiracion Karcher con
filtro (accesorio especial, referencia 4.440-
238); dicha manguera se cuelga en el bidon
para agua pluvial.

=> Purgue el aire del aparato antes de su pues-
ta en servicio: Conecte el aparato sin que
esté conectada la manguera de alta presion
y déjelo en marcha hasta que el agua que

Espafiol 35



salga por la salida de alta presion no tenga
burbujas. Desconecte el aparato y conecte
la manguera de alta presion.

Indicacion: El aparato se ventilara mas rapi-
damente si se rellena antes con agua la
manguera de succion.

Puesta en servicio

7

Enrosque la manguera de alta presion a la
salida de alta presion del aparato.
Coloque la lanza de agua en la pistola pulve-
rizadora manual y fijela dandole un giro de
90° a la derecha.

Abra el grifo del agua.

Enchufe la clavija de red.

Ponga el interruptor principal en "I/ON*.
Desbloquee la muesca de seguridad de la
pistola pulverizadora manual pulsandola y
accione la palanca.

v
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Funcionamiento con alta presién

I\ Peligro de lesiones

El chorro de agua que sale de la boquilla de alta
presién provoca una ffuerza de retroceso en la
pistola pulverizadora manual. Asegurese de es-
tar en una posicién segura y sujete con firmeza
la pistola pulverizadora manual y la lanza dosifi-
cadora.

Lanza dosificadora con regulacién de la pre-

sion (Vario Power)

Para las tareas de limpieza mas habituales. La

presion de trabajo se puede regular en pasos en-

tre ,Min“y ,Max".

=>» Suelte la palanca de la pistola pulverizadora
manual.

=>» Girar la lanza dosificadora a la posicion de-
seada.

Lanza dosificadora con fresadora de sucie-
dad
Para las suciedades mas dificiles de eliminar

Funcionamiento con detergente

Nota:

El detergente sélo se puede mezclar a baja pre-

sion.

Todos los cepillos de lavar ofrecidos por Kércher

han sido concebidos para el trabajo con deter-

gentes.

=>» Utilizar la lanza dosificadora con regulacion
de la presion (Vario Power).

=>» Girar la lanza dosificadora a la posicion "Mix"
baja presién.
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Aspiracion del detergente del depésito de de-

tergente

= En trabajos a baja presion, el detergente se
aspira automaticamente del depdsito de de-
tergente lleno.

=> Rellenar el depdsito RM con Tab RM y agua
o concentrado RM y agua (respetar las dosis
recomendadas en las etiquetas del envase
del producto de limpieza).

Método de limpieza recomendado

1 Rocie la superficie seca con detergente y dé-
jelo actuar pero sin dejar que se seque.

2 Aplique el chorro de agua a alta presion so-
bre la suciedad disuelta para eliminarla.

Interrupcién del funcionamiento

=> Suelte la palanca de la pistola pulverizadora
manual.

=>» Durante las pausas de trabajo, fije la palanca
de la pistola pulverizadora manual con la
muesca de seguridad.

=>» Durante las pausas de trabajo prolongadas
(de una duracién superior a 5 minutos), apa-
gue ademas el aparato mediante el interrup-
tor del mismo.

Finalizacion del funcionamiento

= Si se ha mezclado detergente: cuelgue la
manguera de aspiracion del detergente en
un depésito de agua limpia, conecte el apa-
rato durante aprox. 1 minuto con la lanza do-
sificadora desmontada y enjuaguelo.

Suelte la palanca de la pistola pulverizadora
manual.

Ponga el interruptor del aparato en "0/OFF".
Cierre el grifo del agua.

Apriete la palanca de la pistola pulverizadora
manual para eliminar la presién que aun
quede en el sistema.

=> Desconecte el aparato de la conexion del
agua.

Separe la lanza dosificadora de la pistola
pulverizadora manual.

Conecte el aparato durante breves instantes
("I/ON"), y presione la palanca de la pistola
pulverizadora manual hasta que deje de salir
agua (aprox. 1 min).

Ponga el interruptor del aparato en "0/OFF".
Fije la palanca de la pistola pulverizadora
manual con la muesca de seguridad.

=>» Desconecte la clavija de red.

L0
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=>» Guarde el cable de conexion a red, la man-
guera de alta presién y los accesorios en el
aparato.

Accesorios especiales

Los accesorios especiales amplian las posibili-
dades de uso del aparato. Su distribuidor Kar-
cher le dara informacién mas detallada.

Detergente

Para cada tarea de limpieza le recomendamos
un detergente o un medio de limpieza del progra-
ma Karcher, ya que éstos estan adaptados a
cada tarea de limpieza. Solicite el asesoramiento
oportuno y pida la informacién correspondiente.

Conservacion y mantenimiento

A Peligro de lesiones

Antes de efectuar cualquier tarea de cuidado o
mantenimiento en el aparato, hay que apagario y
desconectarlo de la red eléctrica.

Limpieza

Antes de un almacenamiento prolongado, p. e.,

durante el invierno:

= Quite el filtro de la manguera de aspiracion
del detergente y limpielo colocandolo debajo
del agua corriente.

= Quite el filtro de la conexion del agua con
unos alicates de punta plana y limpielo colo-
candolo debajo del chorro de agua corriente.

Mantenimiento
El aparato no precisa mantenimiento.
Proteccion antiheladas

AN Riesgo de helada

Proteger el aparato y los accesorios de las hela-

das.

El aparato y los accesorios sufren dafios con las

heladas, si no se vacia totalmente el agua. Para

evitar dafios:

= Almacenar el aparato en un lugar a prueba
de heladas con todos los accesorios.

Piezas de repuesto

Emplee Unicamente repuestos originales de Kar-
cher. Al final de este manual de instrucciones en-
contrara un listado resumido de repuestos.

Ayuda en caso de averia

Usted mismo puede solucionar las pequefias

averias con ayuda del resumen siguiente.

En caso de duda, dirijase al servicio de atencion

al cliente autorizado.

A Peligro de lesiones

Antes de efectuar cualquier tarea de cuidado o

mantenimiento en el aparato, hay que apagario y

desconectarlo de la red eléctrica.

A\ Advertencia

Los trabajos de reparacion y trabajos en compo-

nentes eléctricos solo los puede realizar el Ser-

vicio técnico autorizado.

El aparato no se pone en marcha

=>» Compruebe si la tension indicada en la placa
de caracteristicas corresponde con la ten-
sién de la fuente de alimentacion.

=>» Compruebe si el cable de conexion a la red
esta dafnado.

El aparato no alcanza la presion necesaria

= Compruebe el ajuste de la lanza de agua.

=>» Purgue el aparato: Deje que el aparato fun-
cione sin la manguera de alta presion hasta
que el agua salga por la salida de alta pre-
sion sin burbujas. Después, vuelva a conec-
tar la manguera de alta presion.

=> Limpie el filtro de la conexién del agua: Este
se puede sacar facilmente con unos alicates
de punta plana.

= Compruebe la estanqueidad de todos los tu-
bos de abastecimiento de la bomba de alta
presion y si estan obstruidos.

Grandes oscilaciones de la presion

=> Limpie la tobera de alta presion: Elimine las
impurezas del orificio de la boquilla con una
aguja y aclarela con agua hacia la parte de-
lantera.

= Compruebe el caudal de agua..

La bomba de alta presién no es estanca

=>» Que la bomba de alta presion presente una
ligera falta de estanqueidad es debido a pro-
blemas técnicos. En caso de que la falta de
estanqueidad sea grande, informe el Servi-
cio técnico autorizado.

No se aspira el detergente

= Ponga la lanza dosificadora a baja presion.

=> Limpie el filtro de la manguera de detergen-
te.

=>» Verifique si la manguera de aspiracion de
detergente tiene algun pliegue.

Espafiol 37



Datos técnicos

Toma de corriente

Tensién 230 \
1~50 Hz

Potencia conectada 1,7 kW
Fusible de red (inerte) 10 A

Clase de proteccion |
Conexion de agua

Temperatura de entrada (max.) 40 °C
Velocidad de alimentacion 10 I/min
(min.)

Presion de entrada (max.) 1,2 MPa
Potencia y rendimiento

Presién de trabajo 11 MPa
Presiéon max. admisible 12 MPa
Caudal, agua 6,3 I/min
Caudal, detergente 0-0,3 I/min
Fuerza de retroceso de la pisto- 15 N

la pulverizadora manual

Vibraciones de la mano/del bra- 0,8 m/s?
zo (ISO 5349)

Nivel de presion acustica 71 dB(A)
Loa (EN6G0704-1)

Nivel de potencia acustica 85 dB(A)
Lwa (2000/14/EF)

Medidas

Longitud 336 mm
Anchura 334 mm
Altura 837 mm
Peso 12,5 kg

38 Espafiol

Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maquina de-
signada a continuacion cumple, tanto en lo que

respecta a su disefio y tipo constructivo como a
la version puesta a la venta por nosotros, las nor-
mas basicas de seguridad y sobre la salud que

figuran en las directivas comunitarias correspon-
dientes. La presente declaracion perdera su va-
lidez en caso de que se realicen modificaciones
en la maquina sin nuestro consentimiento expli-
cito.

Producto: limpiadora a alta presion
Modelo: 1.636-xxx

Directivas comunitarias aplicables
98/37/CE

2006/95/CE

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68/
CEE)

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Procedimiento de evaluacion de la conformi-

dad aplicado

Anexo V

Nivel de potencia acustica dB(A)
Medido: 84
Garantizado: 85

Los abajo firmantes actuan con plenos poderes
y con la debida autorizacion de la direccién de la
empresa.

%\},,,é/[ e W/ @gxzr
~H. Jenner S. Reiser
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tfno.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212



Estimado cliente,

A antes da primeira utilizagao deste
L—l aparelho leia o presente manual

de instrugdes e proceda conforme o mesmo.

Guarde estas instru¢des de servigco para uso

posterior ou para o seguinte proprietario.

Utilizacao correcta

Utilize esta lavadora de alta presséo unicamente

para o uso privado:

— para a limpeza de maquinas, veiculos, edifi-
cios, ferramentas, fachadas, terragos, apa-
relhos de jardinagem etc. com jacto de agua
de alta presséo (se for necessario com de-
tergentes).

— com acessorios, pegas de reposigao e deter-
gentes homologados por Karcher. Observe
as indicagbes que acompanham os deter-
gentes.

Proteccao do meio-ambiente

Os materiais de embalagem séo recicla-
veis. Nao coloque as embalagens no lixo
doméstico, envie-as para uma unidade
de reciclagem.

=¥ Os aparelhos velhos contém materiais

» | preciosos e reciclaveis e deverao ser
reutilizados. Por isso, elimine os apare-
Ihos velhos através de sistemas de recolha de
lixo adequados.

&

Garantia

Em cada pais s&o validas as condi¢des de ga-
rantia emitidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo competentes. Eventuias avarias
no aparelho, durante o periodo de garantia, se-
réo reparadas sem encargos para o cliente, des-
de que se trate de um defeito de material ou de
fabricagédo. Em caso de garantia, dirija-se ao seu
revendedor ou ao Servigo Técnico mais préoximo,
com o aparelho e documento de compra.

Avisos de segurancga

A Perigo

B Nunca tocar na ficha de rede e na tomada
com as mé&os molhadas.

B O aparelho ndo deve ser colocado em funci-
onamento se o cabo de ligagéo a rede ou
partes importantes do aparelho, como p.ex.
dispositivos de seguranca, mangueiras de

">

alta presséo ou pistola de injecgéo estiverem
danificadas.

E proibido pér o aparelho em funcionamento
em areas com perigo de explos&o.

Na utilizagdo do aparelho em zonas de peri-
go (p. ex. bombas de gasolina), deverao ser
observadas as respectivas normas de segu-
ranga.

Antes de qualquer utilizagéo do aparelho,
verificar se o cabo de ligagéo e a ficha de
rede ndo apresentam quaisquer danos. O
cabo de ligagao danificado tem que ser ime-
diatamente substituido pela assisténcia téc-
nica ou por um electricista autorizado.

Os jactos de alta pressao
podem ser perigosos em
caso de uso incorrecto. O
jacto néo deve ser dirigi-
do contra pessoas, ani-
mais, equipamento eléctrico activo ou contra
0 proprio aparelho.

N&o dirigir o jacto contra terceiros ou si mes-
mo para a limpeza de roupa ou sapatos.
N&o projectar jactos de agua contra objec-
tos, que contenham substancias nocivas a
saude (p.ex. amianto).

O jacto de alta pressdo pode danificar pneus
e as valvulas dos mesmos ou provocar até o
seu rebentamento. O primeiro sinal de da-
nos é a alteragdo da cor do pneu. Os pneus
/valvulas dos pneus danificados podem cau-
sar lesbées mortais. Guardar pelo menos
uma distancia do jacto de 30 cm durante a
limpeza de superficies!

Nunca aspirar liquidos com teores de diluen-
tes ou acidos e dissolventes ndo diluidos!
Trata-se de materiais como gasolina, diluen-
tes de cores ou 6leo combustivel. A neblina
de pulverizagédo é altamente inflamavel, ex-
plosiva e toxica. N&o utilizar acetona, acidos
e dissolventes néo diluidos, dado que po-
dem atacar os materiais utilizados no apare-
lho.

Adverténcia

Os cabos de extenséo nao apropriados po-
dem ser perigosos. Utilize ao ar livre unica-
mente cabos de extensdo com uma secg¢ao
transversal suficiente e devidamente homo-
logados e marcados:

1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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B Verificar a mangueira de alta pressao a res-
peito de danos antes de cada colocagdo em
funcionamento. Substituir imediatamente
uma mangueira de alta pressdo danificada.

B As mangueiras de alta pressao, as torneiras
e 0s acoplamentos sdo importantes para a
seguranga do aparelho. Utilizar unicamente
mangueiras de alta presséo, torneiras e aco-
plamentos recomendados pelo fabricante.

B FEfectuar os trabalhos de limpeza com forma-
¢éo de aguas sujas oleosas, p.ex. lavagem
do motor, lavagem do chassi inferior, s6 em
lugares de lavagem onde existem colectores
de dleo.

Aviso

B Este aparelho ndo deve ser manobrado por
criangas ou pessoas néo instruidas.

B O utilizador deve usar o aparelho de acordo
com as especificagbes. Deve ter em consi-
deragéo as condigbes locais e, ao utilizar o
aparelho, ter em conta o comportamento de
pessoas nas proximidades.

B Guardar uma distancia do jacto minima de
30 cm durante a limpeza de superficies la-
queadas para evitar danos.

B Utilizar roupa de protecgdo e 6culos de pro-
tecc¢do contra salpicos de agua ou sujidades.

B Nunca deixar o aparelho sem vigilancia en-
quanto o mesmo estiver em funcionamento.

B Este aparelho foi desenvolvido para a utiliza-
¢do de detergentes, fornecidos ou recomen-
dados pelo fabricante. A utilizagdo de outros
detergentes ou agentes quimicos pode afec-
tar a segurancga do aparelho.

B Assegurar que os cabos de rede e de exten-
sdo nao sejam danificados por transito, es-
magamento, puxées ou problemas
similares. Proteger o cabo de rede contra ca-
lor, éleo e arestas afiadas.

B A ligacdo entre o cabo de rede / cabo de ex-
tensdo néo deve estar dentro de agua.

B Todas as pegas condutoras de corrente na
area de trabalho devem estar protegidas
contra jactos de agua.

B O aparelho sé deve ser ligado a uma cone-
x&o eléctrica executada por um electricista,
de acordo com IEC 60364.

B [igar o aparelho s6 a corrente alternada. A
tensao deve corresponder a placa de tipo do
aparelho.

B Proteccdo minima da tomada 10 A (acgéo
lenta).
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B Para evitar acidentes relacionados com a
electricidade, recomendamos utilizar toma-
das com disjuntor de corrente de defeito in-
tercalado (max. 30 mA corrente de activagdo
nominal).

B As fichas e os acoplamentos do cabo de ex-
tenséo utilizado tém que ser impermeaveis.

B Desenrolar o cabo de extensdo sempre
completamente do tambor de cabo.

Equipamento de seguranga

Os dispositivos de seguranga protegem contra
lesdes e ndo podem ser alterados ou colocados
fora de servigo.

Interruptor da maquina

Serve para evitar que a maquina seja ligada aci-
dentalmente. Desligue-o durante pausas e ao
terminar os trabalhos.

Bloqueio de seguranga

O bloqueio de seguranga na pistola de injeccédo
manual impede uma ligacéo acidental da maqui-
na.



Colocacgao em funcionamento /

Utilizacao

Definicao das abreviaturas utilizadas:
AP = alta presséo
DT = Detergente

Descrigao da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a respeito
de acessorios nado incluidos ou danos. No caso
de danos provocados durante o transporte, infor-
me o seu revendedor.
Figuras (veja pagina 2)
Interruptor do aparelho (LIG/DESL)
Cabo de ligagédo a rede com ficha
Saida AP
Mangueira AP
Pistola de injeccdo manual com entalhe de
seguranga
Conexao de agua com peneira
Pecga de acoplamento para ligagao da agua
Reservatorio DT
Mangueira de sucgéo DT com filtro
0 Suporte de acessoério, pistola pulverizadora
manual
11 Suporte de acessorio, mangueira AP
12 Suporte de acessorio, langa
13 Alga de transporte
14 Langa com regulagdo da pressao (Vario Po-
wer)
15 Tubo de jacto com fresadora de sujidade
16 Escova de lavagem

a b ON =

= ©O© 00 N O

Colocacgao prévia em funcionamento

Na entrega do aparelho, a mangueira AP e a pis-

tola de injecgdo manual ainda n&o estdo monta-

das para evitar perigo de dobramento. Por favor

montar antes da primeira entrada em funciona-

mento.

=>» Extrair o grampo de seguranga da pistola de
injecgdo manual, p.ex. por meio de uma cha-
ve de fendas.

=>» Encaixar a mangueira AP e a pistola de in-
jeccédo manual.

=> Pressionar o grampo até engatar e verificar
a ligagao correcta puxando pela mangueira
AP.

=> Retirar a bragadeira de cabo da magueira
AP e desenrolar a mangueira AP.

Alimentacao de agua

O aparelho ndo é adequado para o fun-
cionamento na rede de agua potavel.

Para o funcionamento na rede de agua
potavel deve ser utilizado um separa-

dor de sistema adequado segundo, EN 12729
tipo BA.

Alimentagao de agua a partir da canalizagao.

Para os valores de ligacéo veja a placa sinalética

/ dados técnicos.

Respeite as hormas da companhia de abasteci-

mento de agua.

=>» Utilizar uma mangueira de material reforga-
do (néo incluida no fornecimento) com um
acoplamento normal: - Diametro minimo 1/2
polegada (13 mm). - Comprimento minimo
7,5m.

=>» Fixar o elemento de acoplamento na cone-
xao de agua da maquina.

=>» Colocar a mangueira de agua sobre o ele-
mento de acoplamento da maquina e ligar a
torneira.

N Atencéao

Nunca ligar a maquinas de lavar de alta pressdo

enquanto a torneira de dgua estiver fechada, ja

que assim danifica-se a bomba AP.

Se a agua de entrada contiver impureza é im-

prescindivel utilizar o filtro de dgua da Kércher

(acessorio especial, n.° de encomenda 4.730-

059).

Succéao de agua de recipientes abertos

Esta lavadora de alta pressao esta equipada

com acessorios para a sucgao de agua superfi-

cial, p.ex de biddes colectores de agua de chuva

ou tanques (altura maxima de sucgéo 0,5 m).

=>» Utilizar o filtro de 4gua da Karcher para pro-
teger a bomba AP e os acessorios (acesso-
rios especiais, n° de encomenda 4.730-059).
O filtro serve para filtrar sujidades da agua
de entrada.

= O sistema de acoplamento standard nao
serve para a fungéo de sucgao. Utilize por
isso a mangueira de sucgao com filtro da
Karcher (acessorios especiais, n° de enco-
menda 4.440-238) e introduza o mesmo
dentro do bidao colector de agua de chuva.

=>» Purgar o ar do aparelho antes deste entrar
em funcionamento: Ligar o aparelho sem a
mangueira AP conectada e deixa-lo operar
até a agua sair isenta de bolhas de ar da sa-
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ida AP. Desligar o aparelho e ligar a man-
gueira AP.

Aviso: A purga do ar no aparelho é efectua-
da mais depressa, se o tubo de aspiracéo for
previamente enchido com agua.

Colocagao em funcionamento

v

Enroscar a mangueira AP na saida AP do
aparelho.

Encaixar o tubo de jacto na pistola de injec-
¢éo manual e roda-lo 90° para a direita para
fixa-lo.

Abrir a torneira.

Ligar a ficha a tomada de corrente.
Interruptor principal na posi¢ao ,I/ON*.
Premir o entalhe de seguranga na pistola de
injeccdo manual para desbloquea-lo e puxar
a alavanca.

v

(A AN

Funcionamento a alta presséao

AN Perigo de lesdo

O jacto que sai do bocal de alta presséo, provoca
um retrocesso da pistola de injec¢do manual.
Garantir uma posicdo segura e segurar bem a
pistola de injeccdo manual e o tubo de jacto.

Langa com regulagao da pressao (Vario Po-

wer)

Para os trabalhos de limpeza mais frequentes. A

pressao de servigo pode ser ajustada continua-

mente entre "Min" e "Max".

=>» Soltar a alavanca da pistola pulverizadora
manual.

=> Ajustar a langa na posicdo pretendida.

Langa com fresadora de sujidade
Para sujidade resistente.

Funcionamento com detergente

Aviso:

O detergente sé pode ser adicionado quando o

aparelho funcionar a baixa pressé&o.

Todas as escovas de lavagem disponiveis da

Kércher podem ser utilizadas para a operagdo

com detergentes.

=>» Utilizar langa com regulag&o da pressao (Va-
rio Power).

=> Ajustar a langa na posigédo "Mix" de baixa
pressao.

Succao DT de reservatério DT

= Em caso de trabalhos de baixa pressdo o DT
é automaticamente succionado do reserva-
tério DT.
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= Encher o reservatério DT com pastilhas DT
e agua ou concentrado DT e agua (observar
as recomendacgdes de dosagem nas etique-
tas das embalagens).

Métodos de limpeza recomendados

1 Espalhar o detergente de forma econoémica
sobre a superficie seca e deixa-lo actuar
(ndo secar).

2 Lavar a sujidade solta com o jacto de alta
pressao.

Interromper o funcionamento

=>» Soltar a alavanca da pistola de injecgdo ma-
nual.

=>» Se n&o trabalhar com a lavadora, proteger a
alavanca da pistola de injec¢cdo manual com
o entalhe de seguranca.

=> Se néo trabalhar durante um periodo prolon-
gado (superior a 5 minutos) com o aparelho,
o0 mesmo deve ser desligado por meio do in-
terruptor do aparelho.

Desligar o aparelho

7

Se foi misturado DT: Pendurar a mangueira
de succdo DT num recipiente com agua cla-
ra, operar o aparelho aprox. 1 minuto com o
tubo de jacto desmontado e enxagua-lo.
Soltar a alavanca da pistola de injecgdo ma-
nual.

Colocar o interruptor do aparelho na posigéo
,O/OFF*.

Fechar a torneira de agua.

Premir a alavanca da pistola de injecgao ma-
nual para eliminar a pressao ainda existente
no sistema.

Separar o aparelho da conexado de agua.
Separar o tubo de jacto da pistola de injec-
¢ao manual.

Ligar o aparelho por curto tempo (I/ON) e
premir a alavanca da pistola de injecgdo ma-
nual até deixar de sair agua (aprox. 1 min.).
Colocar o interruptor do aparelho na posigéo
,O/OFF*.

Proteger a alavanca da pistola de injecgéo
manual com o entalhe de segurancga.

Tirar a ficha de rede.

Arrumar o cabo de ligagao a rede, a man-
gueira AP e os acessérios no aparelho.

v L0 I
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Acessorios especiais

Os acessorios especiais oferecem amplas possi-
bilidades de utilizagdo. Contacte o seu revende-
dor Karcher para obter mais informagdes.

Detergente

Recomendamos o nosso programma Karcher de
limpeza e de produto de conservagéo conforme
a limpeza que deseja efectuar. Por favor pega in-
formacgdes sobre este tema.

Conservagao e manutengao

A Perigo de lesdo

Antes de efectuar trabalhos de conservagéo e
manutengdo, desligar o aparelho e tirar a ficha
de rede.

Limpeza

Antes dum armazenamento prolongado, p.ex.

durante o inverno:

=> Retirar o filtro da mangueira de aspiragéo do
detergente e limpa-lo com agua corrente,

=>» Extrair o coador da conexdo de agua por
meio de um alicate de pontas chatas e lava-
la com agua corrente.

Manutengao
O aparelho esté isento de manutengao.
Protecgcao contra o congelamento

I\ Perigo de geada

Proteger o aparelho e os acessoérios contra con-

gelamento.

Os aparelhos e os acessorios sdo destruidos

pela geada se nao estiverem totalmente esvazi-

ados (sem agua). Para evitar danos:

=>» Guardar o aparelho com todos os acessoérios
um local protegido contra geada.

Pecas de reposicao

Utilize exclusivamente pegas de reposigao origi-
nais da Karcher. No final destas Instru¢des de
Servigo encontra um resumo das pegas de repo-
sigao.

Ajuda em caso de avarias

Com a ajuda da seguinte tabela sinéptica, vocé

mesmo pode eliminar pequenas avarias.

Em caso de duvida contacte o servigo de assis-

téncia técnica autorizado.

A Perigo de lesao

Antes de efectuar trabalhos de conservagédo e

manutencéo, desligar o aparelho e tirar a ficha

de rede.

A\ Adverténcia

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em com-

ponentes eléctricos s6 devem ser executados

pelo Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

A maquina ndo arranca.

=>» Verificar se a tenséo indicada na placa sina-
lética coincide com a tens&o da fonte de ali-
mentagao.

=>» Verifique se o cabo de ligagdo a rede esta
danificado.

O aparelho nao atinge a pressao de servico

=> Verifique o ajuste do tubo de jacto.

=>» Purgar o aparelho: Deixe operar o aparelho
sem a mangueira AP ligada, até a agua sair
isenta de bolhas de ar da saida AP. Volte a
ligar a mangueira AP.

=>» Limpe a peneira da conex&o de agua: A
mesma pode ser facilmente extraida por
meio de um alicate de pontas chatas.

=>» Verifique todas as condutas de admisso da
bomba AP a respeito de estanquidade e en-
tupimentos.

Fortes variagoes de pressao

=> Limpe o bocal de alta presso: Elimine as
sujidades da abertura do bocal com uma
agulha e lave para a frente com agua.

=> Verifique o débito de entrada de agua.

A bomba AP tem fugas

= Uma pequena fuga na bomba AP é normal,
devido a razdes técnicas. Se houver fortes
fugas de agua, manda inspeccionar pelo
Servigo Técnico autorizado.

O detergente nao é aspirado

=>» Coloque a langa na posig&o "baixa press&o".

=>» Limpe o filtro da mangueira de aspiragéo DT.

=>» Verifique se a mangueira de aspiragdo DT
esta dobrada.
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Dados técnicos

Conexao eléctrica

Tenséo 230 \%
1~50 Hz

Poténcia da ligagao 1,7 kW
Proteccéo de rede (de acgédo 10 A
lenta)

Classe de protecgao |
Conexao de agua

Temperatura de admisséo 40 °C
(max.)

Quantidade de admissao (min.) 10 I/min
Pressdo de admisséo (max.) 1,2 MPa
Dados relativos a poténcia

Pressao de servigo 11 MPa
Pressdo maxima admissivel 12 MPa
Débito, agua 6,3 I/min
Débito, detergente 0-0,3 I/min
Forga de recuo da pistola ma- 15 N
nual

Valor de vibragdes mao/brago 0,8 m/s?
(ISO 5349)

Nivel de presséo acustica 71 dB(A)
Lo (EN60704-1)

Nivel de poténcia acustica 85 dB(A)
Lya (2000/14/EF)

Dimensoées

Comprimento 336 mm
Largura 334 mm
Altura 837 mm
Peso 12,5 kg
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Declaragao CE

Declaramos que a maquina a seguir designada
corresponde as exigéncias de seguranga e de
saude basicas estabelecidas nas Directivas CE
por quanto concerne a sua concepgao e ao tipo
de construgéo assim como na verséo langada no
mercado. Se houver qualquer modificagéo na
maquina sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragéo perdera a validade.

Produto: Maquinas de lavar de alta pres-
séo

Tipo: 1.636-xxx

Respectivas Directrizes da CE

98/37/CE

2006/95CE

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68/

CEE)

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Processo aplicado de avaliagao de conformi-
dade

Anexo V

Nivel de poténcia acustica dB(A)
Medido: 84
Garantido: 85

Os abaixo assinados tém procuracéo para agi-
rem e representarem a geréncia.

;;& e
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Kzere kunde

A |!LIJ| Lees denne brugsanvisning far

ferste gangs brug af apparater og
folg anvisningerne. Gem brugsanvisningen til se-
nere brug eller til senere ejere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne hgjtryksrenser ma kun anvendes til privat

brug:

— Til rengering af maskiner, kgretgjer, bygnin-
ger, veerktgjer, fassader, terasser, havered-
skaber etc. med hgjtryksvandstrale (efter
behov med tilseetning af rengarningsmiddel).

— Med tilbehar, reservedele og rengaringsmid-
ler, der er godkendt af Karcher. Fglg de an-
visninger, der er vedlagt renggringsmidlerne.

Miljgbeskyttelse

@ Emballagen kan genbruges. Smid ikke
emballagen ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

—

Udtjente apparater indeholder veerdiful-
N de materialer, der kan og bar afleveres til
genbrug. Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller lignende.

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingelser,
som er udgivet af vores respektive ansvarlige for-
handlere. Inden for garantifristen afhjeelper vi
gratis eventuelle fejl pa Deres maskine, safremt
disse er forarsaget af materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis De vil ggre Deres

garanti geeldende, bedes De henvende Dem til
Deres forhandler eller naermeste autoriserede
kundeservice medbringende kvittering.

Sikkerhedsanvisninger

A\ Risiko

B Rgraldrig ved netstik og stikkontakt med fug-
tige haender.

B Tag ikke hgjtryksrenseren i brug, hvis stram-
tilslutningsledningen eller vigtige dele af ag-
gregatet, f.eks. sikkerhedselementer,
hajtryksslanger eller sprgjtepistoler, er be-
skadigede.

B Det er forbudt at bruge hgjtryksrenseren i
omréader, hvor der er eksplosionsfare.

B Overhold de gaeldende sikkerhedsforskrifter
ved anvendelse af hgjtryksrenseren i fare-
omréder (f.eks. tankstationer).

B Kontroller altid tilslutningsledningen og net-
stikket for skader, far hgjtryksrenseren tages
i brug. En beskadiget tilslutningsledning skal
udskiftes af en autoriseret kundeservicear-
deling/elektriker med det samme.

B Hgjtryksstraler kan veere
farlige, hvis de ikke an-
vendes korrekt. Stralen
ma ikke rettes mod perso-
ner, dyr, taeendt elektrisk
udstyr eller mod hgjtryksrenseren.

B Ret ikke stralen mod Dem selv eller andre for
at renggre tgj eller skotgj.

B Spul ikke genstande, der indeholder sund-
hedsskadelige stoffer (f.eks. asbest).

B Dak/daeekventiler kan beskadiges og punkte-
re ved brug af hgjtryksstralen. Forste tegn
herpa er, at daekkene eendrer farve. Beskadi-
gede daek/daekventiler er livsfarlige. Hold
mindst 30 cm straleafstand ved renggringen!

B Opsug aldrig oplasningsmiddelholdige vae-
sker eller ufortyndede syrer og opl@snings-
midler! Herunder harer f.eks. benzin,
farvefortynder og fyringsolie. Sprajtetagen er
meget let antaendlig, eksplosiv og giftig. Und-
ga brug af acetone, ufortyndede syrer og op-
lasningsmidler, da disse angriber de
materialer, hajtryksrenseren er lavet af.

A\ Advarsel

B Uegnede forlaengerledninger kan veere farli-
ge. Benyt ved udendgrs brug udelukkende
hertil godkendte og meerkede forleengerled-
ninger med et tilstraekkeligt stort lednings-
tveersnit:
1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,56 mm?

B Kontroller altid hgjtryksslangen for beskadi-
gelser, fgr den tages i brug. Udskift hgjtryks-
slangen med det samme, hvis den er
beskadiget.

B Hgjtryksslanger, armaturer og tilkoblinger er
vigtige for hgjtryksrenserens sikkerhed. Be-
nyt udelukkende de af producenten anbefa-
lede hgjtryksslanger, armaturer og
tilkoblinger.

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!
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B Rengaringsarbejder, hvor der opstar oliehol-
digt spildevand, f.eks. motorvask eller under-
vognsvask ma kun forega pa vaskepladser
udstyret med en olieudskiller.

OBS

B Hgjtryksrenseren ma ikke anvendes af barn
eller af personer, der ikke er blevet instrueret
i brugen.

B Brugeren skal anvende hgjtryksrenseren iht.
dens anvendelsesformél. Han skal tage hen-
syn til de lokale forhold og holde gje med, om
derer personerinarheden, nar han arbejder
med hgjtryksrenseren.

B Hold mindst 30 cm straleafstand ved renge-
ring af lakerede overflader for at undga lak-
Skader.

B Baer passende sikkerhedstgj og beskyttel-
sesbriller for beskyttelse mod vand eller
snavs, der sprgjter bagud.

B [ ad aldrig hgjtryksrenseren veere uden op-
syn, mens den er i drift.

B Hgjtryksrenseren er udviklet til brug af de
renggringsmidler, der leveres og anbefales
af producenten. Brug af andre rengarings-
midler eller kemikalier kan pavirke hajtryks-
renserens sikkerhed negativt.

B Undgé at kare over, klemme, rive eller lign. i
net- eller forleengerledninger, da dette ode-
laegger eller beskadiger dem. Beskyt netled-
ningerne mod varme, olie og skarpe kanter.

B Forbindelsen net-/forlaengerledning ma al-
drig ligge i vand.

B Alle stroamfgrende dele i arbejdsomradet skal
veaere beskyttet mod stralevand.

B Hgjtryksrenseren skal altid tilsluttes et elek-
trisk stik, der er installeret af en elektriker iht.
IEC 603064.

B Hgjtryksrenseren ma kun sluttes til veksel-
strem. Speendingen skal svare til angivelsen
pé typeskiltet.

B Stikkontaktens minimumssikring 10 A (traeg).

B For at undga elektriske uheld anbefaler vi, at
man anvender stikkontakter med et forkoblet
fejlstromsrelse (maks. 30 mA nom. udlgse-
stremstyrke).

B Den anvendte forleengerlednings stik og til-
kobling skal vaere vandtaet.

B Treaek altid forlengerledningen helt af ka-
beltromlen.
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Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordninger skal beskytte mod kvee-
stelser og ma hverken ndres eller omgas.

Afbryder

Det forhindrer en tilfeeldig start af renseren. Ved
pauser eller hvis arbejdet er afsluttet bar rense-
ren afbrydes.

Lasetap
Lasetappen pa pistolgrebet forhindrer utilsigtet
tilkobling af hajtryksrenseren.

Ibrugtagning/betjening

Definition af de anvendte forkortelser:
HT = hajtryk
RM = reng@ringsmiddel

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglende til-
behgr eller beskadigelser, nar den pakkes ud.
Kontakt Deres forhandler i tilfeelde af transport-
skader.

Se figurerne pa side 2

1 Startknap (TAEND/SLUK)
Nettilslutningskabel med stik

HT-udgang

HT-slange

Pistolgreb med lasetap

Vandtilslutning med si

Tilkoblingsdel til vandforsyning

RM-tank

9 RM-sugeslange med filter

10 Tilbehgrsholder, handsprgjtepistol

11 Tilbehgrsholder, HD-slange

12 Tilbehgrsholder, stralergr

13 Transportgreb

14 Stréalergr med trykregulering (Vario Power)
15 Stralergr med rotordyse

16 Vaskebarste

o ~NOoO O WN

For idrifttagning

Nar hgjtryksrenseren leveres, er HT-slangen og

pistolgrebet ikke monteret, da der er risiko for, at

de knaekker. Disse monteres inden farste gangs

idrifttagning.

=> Tryk sikringsklemmerne i pistolgrebet ud,
f.eks. med en lille skruetraekker.

=> Sat HT-slange og pistolgreb sammen.



= Tryk klemmerne ind, indtil de gar i hak, kon-
troller at forbindelsen holder ved at traekke i
HT-slangen.

=>» Tag kabelbinderen af HT-slangen og rul HT-
slangen ud.

Vandforsyning

Maskinen er ikke egnet til drift pa drik-
kevandsnettet. Til drift pa drikkevands-
nettet skal der anvendes en egnet
systemseparator ifalge EN 12729 type
BA.

Vandforsyning fra vandledning

Se typeskilt/tekniske data for tilslutningsvaerdier

Laeg maerke til vandforsyningsselskabets regle-

menter.

=> Benyt en vaevarmeret slange (ikke del af le-
veringsomfanget) med en gaengs tilkobling: -
Diameter min. 1/2 tommer (13 mm). - Laeng-
de min. 7,5 m.

= Skru den medfglgende koblingsdel pa haj-
tryksrenserens vandtilslutning.

=>» Stik vandslangen pa hgjtryksrensernes til-
koblingsdel og slut den til vandhanen.

A\ oBs

Benyt aldrig hajtryksrenseren, nar vandhanen er

lukket, da tarleb kan gdeleegge HT-pumpen.

Benyt altid et vandfilter fra Kércher, hvis der er

urenheder i forsyningsvandet (ekstratilbehar- be-

stilnummer. 4.730-059).

Opsugning af vand fra abne beholdere

Denne hgijtryksrenser er med det rigtige tilbehgr

egnet til opsugning af overfladevand, f.eks. fra

regntgnder eller bassiner (opsugningsniveau

maks. 0,5 m)

=> Benyt et vandfilter fra Karcher for at beskytte
HT-pumpe og tilbehgr (ekstratilbehgr, bestil-
lingsnr. 4.730-059). Dette bortfiltrerer snavs i
forsyningsvandet.

=>» Standard-koblingssystemet er ikke egnet til
sugedrift, benyt derfor en sugeslange med
filter fra Karcher (ekstratilbeher, bestil-
lingsnr. 4.440-238) og fer den ned i regntgn-
den.

= Afluft hgjtryksrenseren inden brug: Teend for
hgjtryksrenseren uden HT-slangen tilsluttet
og lad den kare, indtil der kommer vand uden
bobler ud ved HT-udgangen. Sluk for hgj-
tryksrenseren og tilslut HT-slangen.
Bemaerk: Maskinen udluftes hurtigere, hvis
De forst fylder sugeslangen med vand.

Idrifttagning

Skru HT-slangen pa aggregatets HT-ud-
gang.

Saet det gnskede stralergr pa pistolgrebet og
fastger det ved at dreje det 90° til hgjre.
Abn vandhanen.

Saet netstikket i.

Stil hovedafbryderne pa "I/ON".

La@sn lasetappen pa pistolgrebet ved at tryk-
ke og treek i handtaget.

Drift med hgjtryk

I\ Risiko for tilskadekomst!

Pga. den vandstrale, der kommer ud af hajtryks-
dysen, stgdes pistolgrebet bagud. Serg for at sta
godt og hold godt fast i pistolgrebet og strélerg-

ret.

L0 % T

Stralerer med trykregulering (Vario Power)
Til de mest almindelige renggringsopgaver. Ar-
bejdstrykket kan reguleres trinlgst imellem "Min"
og "Max".

=> Slip pistolgrebets handtag.

=> Drej stralergret til den @nskede position.

Stralerer med rotordyse
Til sveere tilsmudsninger

Drift med renggringsmiddel

Bemaerk:

Der kan kun tilseettes RM i laviryk.

Alle Kérchers vaskebgarster er beregnet til arbej-

de med RM-midler.

=>» Brug stralergr med trykregulering (Vario Po-
wer).

=> Drej stralergret til position "Mix" - lavtryk.

RM-indsugning fra RM-tank

= Ved arbejde med lavtryk opsuges RM auto-
matisk fra den fyldte RM-tank.

= Fyld RM-tanken med RM-Tab og vand eller
RM-koncentrat og vand (tag hensyn til dose-
ringsanbefalingerne pa renggringsmidlernes
etiket).

Anbefalet rengeringsmetode

1 Sprgijt lidt renggringsmiddel pa den tarre
overflade og lad det virke (skal ikke tarre).

2 Spul den Igsnede snavs af med hgjtryksstra-
len.
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Afbrydelse af driften

Slip pistolgrebets handtag.

Sgrg for at sikre pistolgrebet med Iasetappen
ved pauser i arbejdet.

Sluk endvidere for hgjtryksrenseren pa start-
knappen ved laengere arbejdspauser (mere

end 5 minutter).

V¥

7

Efter brug

v

Hvis der er blandet RM i: Fer RM-sugeslan-
gen ned i en beholder med rent vand, teend
og skyl aggregatet i ca. 1 minut med afmon-
teret stralerer.

Slip pistolgrebets handtag.

Saet startknappen pa "0/OFF*.

Luk for vandhanen.

Tryk pa pistolgrebets handtag for at fierne
det tryk, der er i systemet.

Afbryd hgjtryksrenseren fra vandforsynin-
gen.

Tag straleraret af pistolgrebet.

Teend kort for hgjtryksrenseren "I/ON*, tryk
pa pistolgrebets handtag, indtil der ikke kom-
mer mere vand ud (ca. 1 min.).

Saeet startknappen pa "0/OFF*.

Serg for at sikre pistolgrebet med lasetasten.
Traek stikket ud.

Anbring nettilslutningskablet, HT-slangen og
tilbeharet pa hgjtryksrenseren.

Ekstratilbehor

Ekstratilbehgret udvider Deres hgjtryksrensers
anvendelsesmuligheder. Neermere informationer
herom fas hos Deres Karcher-forhandler.

L7 2
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Renggrinsmiddel

Passende til den respektive renggringsopgave
anbefaler vi vores Karcher-renggrings- og pleje-
middelprogram. Indhent rad eller rekvirer infor-
mation om emnet.

Pleje og vedligeholdelse

I\ Risiko for tilskadekomst!
Sluk for hgjtryksrenseren og treek altid netstikket
ud for pleje- og vedligeholdelsearbejde.
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Rensning

Inden laengere tids opbevaring, f.eks. om vinte-

ren:

= Treek filteret af renggringsmiddel-sugeslan-
gen og rens det under rindende vand.

=>» Treek sien i vandtilslutningen ud med en flad-
tang og rens den under rindende vand.

Vedligeholdelse
Hajtryksrenseren er vedligeholdelsesfri.
Frostbeskyttelse

I\ Frostfare

Beskyt maskinen og tilbehgr imod frost.

Maskinen og tilbehgret adeleegges af frost hvis

vandet ikke fuldsteendigt bliver temt. For at und-

ga skader:

=> Maskinen og alt tilbehgr opbevares i et frost-
sikkert rum.

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra Kar-
cher. Bag i denne betjeningsvejledning finder De
en oversigt over reservedele.

Hjaelp ved fejl

Ved hjaelp af denne oversigt kan De selv afhjael-

pe mindre fejl.

Kontakt den autoriserede kundeservice i tvivistil-

feelde.

A\ Risiko for tilskadekomst!

Sluk for hgjtryksrenseren og treek altid netstikket

ud far pleje- og vedligeholdelsearbejde.
Advarsel

Reparationsarbejder og arbejder péa elektriske

komponenter skal altid udfares af autoriserede

servicefolk.

Maskinen starter ikke

=> Kontroller, at den angivne spaending pa type-
skiltet stemmer overens med strgmkildens
speending.

= Kontroller nettilslutningskablet for beskadi-
gelse.

Hajtryksrenseren kommer ikke op det nad-

vendige tryk

=> Kontroller indstillingen pa stralergret.

=> Afluft hgjtryksrenseren: Lad hgjtryksrense-
ren kere uden HT-slangen tilsluttet, indtil der
kommer vand uden bobler ud ved HT-udgan-
gen. Tilslut derefter HT-slangen igen.



= Rens sien i vandtilslutningen: Denne kan let-
te traekkes ud med en fladtang.

= Kontroller samtlige tillgbsledninger til HT-
pumpen for taethed og tilstoppelse.

Kraftige trykudsving

= Rens hgjtryksdysen: Fjern snavs fra dysebo-
rehullet med en nal og skyl ved at spule vand
fremad.

=> Kontroller vandtillsbsmzengden.

HT-pumpen er utset

=> Det er normalt, at HD-pumpen er lidt utset.
Kontakt den autoriserede kundeservice, hvis
den er meget uteet.

Manglende indsugning af rengoringsmiddel

=> Stil stralergret pa lavtryk.

=> Rens filteret p4 RM-sugeslangen.

=> Kontroller om der er knaek i RM-sugeslangen

Tekniske data

Stremtilslutning

Speaending 230 \Y
1~50 Hz

Tilslutningseffekt 1,7 kW
Netsikring (treeg) 10 A

Beskyttelsesklasse |
Vandtilslutning

Forsyningstemperatur, maks. 40 °C
Forsyningsmaengde, min. 10 I/min
Tilferselstryk, maks. 1,2 MPa
Ydelsesdata

Arbejdstryk 11 MPa
Maks. tilladt tryk 12 MPa
Kapacitet, vand 6,3 I/min
Kapacitet, renggringsmiddel 0-0,3 I/min
Pistolgrebets tilbagest@dskraft 15 N
Hand-arm vibrationsveerdi (ISO 0,8 m/s?
5349)

Lydtryksniveau 71 dB(A)
Loa (EN6G0O704-1)

Lydeffektniveau 85 dB(A)
Lywa (2000/14/EF)

Mal

Leengde 336 mm
Bredde 334 mm
Hgjde 837 mm
Veegt 12,5 kg

Overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevnte ma-
skine i design og konstruktion og i den af os i
handlen bragte udgave overholder de gaeldende
grundlaeggende sikkerheds- og sundhedskrav i
EF-direktiverne. Ved eendringer af maskinen, der
foretages uden forudgaende aftale med os, mi-
ster denne erkleering sin gyldighed.

Produkt: Hajtryksrenser

Type: 1.636-xxx

Galdende EF-direktiver

98/37/EF

2006/95/EF

89/336/EQF (+91/263/EQF, 92/31/EQF, 93/68/
EQF)

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Anvendte overensstemmelsesvurderings-
procedurer

Bilag V

Lydeffektniveau dB(A)

Mailt:

Garanteret: 85

Undertegnede handler pa vegne af og med fuld-
magt fra ledelsen.

QL — i/ @QQ(

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TIf. +49 7195 14-0

Fax:  +49 7195 14-2212
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Kjeere kunde,

A M Les denne bruksveiledningen far
apparatet tas i bruk ferste gang,

og felg anvisningene. Oppbevar denne bruksvei-

ledningen til senere bruk eller for annen eier.

Forskriftsmessig bruk

Denne hgytrykksvaskeren ma kun brukes til pri-

vate formal:

— som rengjgring av maskiner, biler, bygnin-
ger, verktay, fasader, terrasser, hageutstyr,
etc. med hgytrykkvannstrale (ved behov til-
satt rengjeringsmidler)

— med tilbeher, reservedeler og rengjgrings-
midler som er godkjent av Karcher. Falg an-
visningene som fglger med
rengjeringsmiddelet.

Miljgvern

é‘% Materialet i emballasjen kan resirkuleres.
Ikke kast emballasjen i husholdningsav-
fallet, men lever den inn til resirkulering.

P

o F Gamle maskiner inneholder verdifulle

’ materialer som kan resirkuleres. Disse
bgr leveres inn til gjenvinning. Gamle

maskiner skal derfor avhendes i egnede innsam-

lingssystemer.

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var dis-
tribusjonsavdeling, gjelder i alle land. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garantitiden,
dersom disse kan fares tilbake til material- eller

produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner henvender du deg til din forhandler eller nzer-
meste autoriserte serviceforhandler.

Sikkerhetsanvisninger

A Fare

B Ta aldri i stopselet eller stikkontakten med
vate hender.

B |kke bruk haystrykksvaskeren nér stromled-
ningen eller andre viktige deler, f. eks. sikker-
hetselementer, haytrykkslange, eller
sprgytepistol er skadet.

B Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er forbudft.
B Ved bruk av haytrykksvaskeren i risikoomra-
der (f.eks. bensinstasjoner) ma gjeldende

sikkerhetsforskrifter folges.

50 Norsk

B Kontroller stremledningen og stgpselet for
skader hver gang hoytrykksvaskeren skal
brukes. En skadet stramledning ma skiftes ut
umiddelbart hos autorisert kundeservice el-
ler autorisert elektriker.

B Hoytrykkstraler kan vaere
farlige ved feil bruk. Stra-
len ma ikke rettes mot
personer, dyr, elektrisk ut-
styr som er pa, eller hay-
trykksvaskeren selv.

B /kke rett stralen mot deg selv eller andre for
a rengjare kleer eller skotay.

B |kke spyl gjenstander som inneholder helse-
skadelige materialer (f. eks. asbest).

B Dekk og ventiler pé kjoretoy kan skades med
haytrykkstralen, noe som kan fore til at dekk
eksploderer. Farste tegn pa at dekket er ska-
det er at det misfarges. Skadde dekk/
dekkventiler er livsfarlige. Hold en straleav-
stand pa minst 30 cm ved rengjoring av
dekk!

B Sug aldri inn vaesker som inneholder lpse-
midler eller ufortynnede syrer og lasemidler!
Eksempler pa slike veesker kan vaere ben-
sin, malingstynner og fyringsolje. Sprayteta-
ken er hagytantennelig, eksplosiv og giftig.
Ikke bruk aceton, ufortynnede syrer og lgse-
midler, da disse angriper materialet som er
brukt i haytrykksvaskeren.

A\ Advarsel

B Uegnede skjoteledninger kan veere farlige.
Ved utendars bruk méa det anvendes skjote-
ledninger som er godkjent for dette og mer-
ket etter gjeldende regler, og som har
tilstrekkelig ledningstverrsnitt:
1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

B Kontroller alltid heytrykkslangen for skader
far bruk av haytrykksvaskeren. Hoytrykks-
langer med skader ma skiftes ut umiddelbart.

B Hoytrykkslange, armatur og koblinger er vik-
tige for sikkerheten ved bruk av haytrykks-
vaskeren. Bruk kun hoytrykkslanger,
armatur og koblinger som er anbefalt av pro-
dusenten.

B Rengjgringsarbeid som medfarer oljeholdig
avilgpsvann, f. eks. motorvask, karosseri-
vask, ma bare utfores pa vaskeplasser med
oljeutskiller.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




Bemerk

B Hoytrykksvaskeren ma ikke brukes av barn,
eller personer som ikke er kient med hvordan
haytrykksvaskeren fungerer.

B Hoytrykksvaskeren ma brukes pé korrekt
mate. Brukeren ma ta hensyn til forholdene
pa det aktuelle bruksstedet, og veere opp-
merksom pa andre personer som matte be-
finne seg i naerheten.

B Hold en avstand pa minst 30 cm ved rengjo-
ring av lakkerte flater, for & unnga skader
lakkskader.

B Bruk egnede vernekleer og vernebriller som
beskyttelse mot tilbakesprut av vann og
Smuss.

B [ a aldri heytrykksvaskeren sta uten oppsyn
nar den er i gang.

B Denne maskinen er konstruert for bruk
sammen med rengjaringsmidler levert av, el-
ler anbefalt av produsenten. Bruk av andre
rengjaringsmidler eller kiemikalier kan virke
inn p& haytrykkksvaskerens sikkerhet.

B Pass pa at stramledningen eller skjgteled-
ningen ikke skades ved at den kjores over,
klemmes, strekkes eller lignende. Beskytt
stremledningen mot sterk varme, olje og
skarpe kanter.

B Forbindelsen mellom stremledningen og
skjateledningen ma aldri ligge i vann.

B Alle stromfgrende deler i arbeidsomradet ma
veere spylesikre.

B Hoytrykksvaskeren ma kun tilkobles strem-
uttak som er installert av en elektromontar, i
henhold til IEC 60364.

B Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til veksel-
strgm. Spenningen ma stemme overens
med hoytrykksvaskerens typeskilt.

B Sikringstarrelse pa stikkontakt ma vaere
minst 10 A (treg).

B For & unnga el-ulykker anbefaler vi at du bru-
ker stikkontakter med forankoblede verne-
brytere for a beskytte mot feilstram (maks.
nominell utlasningsstrom: 30 mA ).

B Hvis det brukes skjoteledning ma stepsel og
kobling for denne vaere vanntette.

B Skjgteledninger ma alltid vikles helt inn pa
kabeltrommelen.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretningen fungerer som beskyttel-
se mot personskader, og ma ikke endres eller
omgas.

Apparatbryter

Denne forhindrer utilsiktet start av apparatet. Sla
av ved arbeidspauser og etter avsluttet arbeid.

Sikringslas
Sikringslasen pa handspraytepistolen forhindrer
utilsiktet aktivering av haytrykksvaskeren.

Ta hoytrykksvaskeren i bruk

Definisjoner av forkortelser som er brukt:
HT = haytrykk
RM = Rengjgringsmiddel

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken
er komplett og uskadd. Kontakt din forhandler
ved eventuelle transportskader.

Se side 2 for illustrasjoner

Hovedbryter (AV/PA)

Nettkabel med plugg

HT-utgang

HT-slange

Handspraytepistol med sikringslas
Vanntilkobling med sugeinntak

Koblingsdel for vanntilkoblingen

RM-tank

9 RM-sugeslange med filter

10 Tilbehgrsholder, hgytrykkpistol

11 Tilbehgrsholder, HT-slange

12 Tilbehgrsholder, straleragr

13 Transportgrep

14 Stralergr med trykkregulering (Vario Power)
15 Stralergr med smussfreser

16 Vaskebgrste

O~NO O WN =

For du tar heytrykksvaskeren i bruk

For & unnga knekkskader leveres haytrykksvas-

keren leveres uten HT-slange og handsprayte-

pistol montert. Fgr haytrykksvaskeren tas i bruk

ma disse monteres.

=> Trykk ut sikkerhetsklammeren i handspray-
tepistolen med en liten skrutrekker eller lig-
nende.

= Sett sammen HT-slange og handspreytepis-
tol.
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= Trykk klammeren inn til den gar i inngrep, og
kontroller at den sitter som den skal ved &
trekke i HT-slangen.

=> Fjern kabelholderen fra HT-slangen og vikle
ut slangen

Vanntilfersel

Apparatet er ikke egnet for drift fra drik-
kevannsnettet. For drift av et drikke-
vannsnett skal det brukes en egnet
systemskiller i henhold til EN 12729
type BA.

Vanntilfersel fra vannledning

Se typeskilt/tekniske data for tilkoblingsverdier.

Folg vannverkets forskrifter.

=> Bruk en vevforsterket slange (medfalger
ikke) med en alminnelig kobling: - Minimums-
diameter 1/2 tomme (13 mm). - Minimums-
lengde 7,5 m.

=>» Skru den medfglgende koblingsdelen pa
vanntilkoblingen pa haytrykksvaskeren.

=> Sett vannslangen pa koblingsdelen pa hay-
trykksvaskeren, og koble den til vannkranen.

VAN Forsiktig

Heaytrykksvaskeren ma aldri brukes med stengt

vannkran, tarrkjgring forer til skade pad HT-pum-

pen.

Huis tilfgrselsvannet ikke er rent, ma det alltid

brukes et Kércher-vannfilter (spesialtilbehgr - be-

stillingsnr. 4.730-059).

Oppsuging av vann fra apen beholder

Med det riktige tilbehgret kan hgytrykksvaskeren

pumpe opp overflatevann, f. eks. fra en regntank

eller vanndam (sugehgyde maks. 0,5 m).

=>» Bruk Kéarcher-vannfilter (spesialtilbehgr, be-
tillingsnr.) for & beskytte HT-pumpen og tilbe-
heret. 4.730-059). Dette filtrerer vekk
urenheter i vannet.

=>» Standardkoblingssystemet egner seg ikke
for bruk med oppumping av overflatevann.
Bruk derfor Karcher-sugeslange med filter
(spesialtilbehear, bestillingsnr. 4 440-238) og
heng den i regntanken.

= Avluft heytrykksvaskeren far bruk: Sla pa
hgytrykksvaskeren uten at HT-slangen er
koblet til, og la den ga til vannet kommer ut
av HT-utgangen uten luftbobler. Sla av hay-
trykksvaskeren, og koble til HT-slangen.
Merk: Apparatet luftes raskere ut dersom su-
geslangen farst fylles med vann.
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Igangsetting

=>» Skru HT-slangen pa HT-utgangen pa hay-
trykksvaskeren.

Sett pa det enskede straleraret pa
handspraytepistolen, og fest det ved & dreie
90°.

Apne vannkranen.

Sett i stgpselet.

Hovedbryter pa ,I/ON*.

Trykk pa sikringslasen pa handspreytepisto-
len for & Igsne sikringen, og betjen spaken.

Drift med hoytrykk

7

‘AR A7

N\ Fare for personskader

Nar vannet stréler ut av haytrykksdysen utsettes
handspraytepistolen for rekylkraft. Sarg for at du
star stott, og holder godt fast i handspraytepisto-
len og stréleraret.

Stralerer med trykkregulering (Vario Power)
For enkle rengjeringsoppgaver. Arbeidstrykket
er trinnlgst regulerbar mellom "Min" og "Max".
=> Slipp spaken pa haytrykkpistolen.

=> Drei stralergret til @nsket stilling.

Stralergr med smussfreser
For hardnakket smuss.

Bruk av rengjeringsmiddel

Merk:

RM kan kun tilsettes ved bruk av lavirykk.

Alle vaskebgarster fra Kércher er konstruert for

bruk med rengjeringsmiddel.

=> Bruk stralergr med trykkregulering (Vario Po-
wer).

=> Drei stralergret til stilling "Mix" - lavtrykk.

RM-inntak fra RM-tank

= Ved arbeid med lavtrykk tas det automatisk
inn RM fra den fylte RM-tanken.

= RM-tank fylles med RM-tab og vann eller
RM-konsentrat og vann (doseringsanbefalin-
ger fra pakkeetiketten skal fglges).

Anbefalt rengjeringsmetode

1 Sproyt litt rengjgringsmiddel pa den terre
overflaten og la det virke, men ikke tgrke.

2 Spyl det opplaste smusset vekk med hoy-
trykksstralen.



Opphold i arbeidet

Slipp spaken pa handspraytepistolen.

Nar du tar pauser i arbeidet ma spaken pa
handspregytepistolen sikres med sikringsla-
sen.

Ved lengre arbeidspauser (mer enn 5 minut-
ter) ma heytrykksvaskeren i tillegg slas av
med hovedbryteren.

Etter bruk

Hvis det ble brukt RM: Heng RM-sugeslan-
gen ned i en beholder med rent vann, sla
heytrykksvaskeren pa med stralergret tatt av
i ca 1 minutt, og skyll ren.

Slipp spaken pa handspraytepistolen.

Sett hovedbryteren til ,0/OFF*.

Steng vannkranen.

Trykk inn spaken pa handsprgytepistolen for
a utligne det gjenveerende trykket i systemet.
Koble hgytrykksvaskeren fra vanntilfgrselen.
Ta stralergret av handsprgytepistolen.

Sla pa hgytrykksvaskeren ,I/ON*, trykk inn
spaken pa handspregytepistolen til det ikke
lenger kommer ut vann (ca. 1 minutt).

Sett hovedbryteren til ,0/OFF*.

Sikre spaken pa handsprgytepistolen med
sikringslasen.

Trekk ut stgpselet.

Oppbevar nettkabelen, HT-slangen og tilbe-
hgret pa maskinen.

Tilleggsutstyr

L7

7

7

L2 20 A N

L2 2

Med spesialtilbehgr kan du utvide bruksmulighe-
tene for hgytrykksvaskeren. Ta kontakt med din
Karcher-forhandler for mer informasjon.

Rengjeringsmiddel

Vi anbefaler Karchers rengjgrings- og pleiemid-
delprogram som er tilpasset ulike rengjgrings-
oppgaver. Ta kontakt for mer informasjon.

Pleie og vedlikehold

A\ Fare for personskader
Sla alltid av hgytrykksvaskeren og trekk ut stop-
selet for stell og vedlikehold av enheten.

Rengjoring

Far langvarig oppbevaring, f. eks. over vinteren:
=> Ta ut filteret fra rengjgringsmiddel-sugeslan-
gen og rengjar det under rennende vann.
=>» Ta utsugeinntaket i vanntilkoblingen med en
flattang, og rengjer det under rennende

vann.

Vedlikehold
Haytrykksvaskeren er vedlikeholdsfri.
Frostbeskyttelse

I\ Frostfare

Apparat og tilbehor skal ikke utsettes for frost.

Apparat og tilbehegr kan gdelegges av frost, der-

som de ikke er temt fullstendig for vann. For a

unnga skader.

=>» Oppbevar apparat med alt utstyr i et frostsik-
kert rom.

Reservedeler

Det ma kun brukes originale Karcher reservede-
ler. En reservedelsoversikt finner du bakerst i
denne bruksanvisningen.

Feilretting

Mindre funksjonsfeil kan du ved hjelp av fglgen-

de oversikt utbedre selv.

Ved tvilstilfeller, ta kontakt med autorisert kunde-

service.

I\ Fare for personskader

Sla alltid av haytrykksvaskeren og trekk ut stap-

selet far stell og vedlikehold av enheten.

A\ Advarsel

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske kom-

ponenter méa kun utfgres av autorisert kundeser-

vice.

Maskinen gar ikke

=> Kontroller at spenningen som er oppgitt pa
typeskiltet er stemmer overens med nett-
spenningen.

=> Kontroller at nettkabelen er uten skader.

Hoytrykksvaskeren bygger ikke opp trykk

=> Kontroller innstillingen pa stralergret.

=> Avluft heytrykksvaskeren: La hgytrykksvas-
keren ga uten at HT-slangen er tilkoblet, til
vannet kommer ut av HT-utgangen uten luft-
bobler. Deretter kobles HT-slangen til igjen.

= Rengjer sugeinntaket i vanntilkoblingen:
Dette kan lett trekkes ut med en flattang.
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=> Kontroller alle tilfgrselsledninger til HT-pum-
pen for lekkasjer og tilstoppinger.

Sterke trykksvingninger

= Rengjer haytrykksdysen: Fjern smuss fra dy-
sehullene med en nal, og skyll med vann i
retning fremover.

=>» Kontroller vanntilfarselsmengden

HT-pumpe utett

= Sma utettheter i HT-pumpen skyldes teknis-
ke arsaker. Ved storre utettheter, ta kontakt
med autorisert kundeservice.

Ingen innsuging av rengjgringsmiddel

=> Sett stralergret til lavtrykk.

=> Rengjer filteret i RM-sugeslangen.

=> Kontroller RM-sugeslangen for knekkpunkter

Tekniske data

Stremtilkobling

Spenning 230 \%
1~50 Hz

Kapasitet 1,7 kW
Strgmsikring (trege) 10 A
Beskyttelsesklasse |
Vanntilkobling

Vanntilfarsels-temperatur 40 °C
(max)

Tilfgrselsmengde (min) 10 I/min
Tilfgrselstrykk (max) 1,2 MPa
Effektspesifikasjoner

Arbeidstrykk 11 MPa
Maks. tillatt trykk 12 MPa
Vannmengde 6,3 I/min
Rengjgringsmiddelmengde 0-0,3 I/min
Rekylkraft hgytrykkspistol 15 N
Vibrasjonsverdi hand/arm (ISO 0,8 m/s?
5349)

Lydtrykkniva 71 dB(A)
Lo (EN60704-1)

Lydeffektniv Ly (2000/14/EF) 85 dB(A)
Mal

Lengde 336 mm
Bredde 334 mm
Hayde 837 mm
Vekt 12,5 kg
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CE-erklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt nedenfor
oppfyller de grunnleggende sikkerhets- og helse-
kravene i de relevante EF-direktivene, med hen-
syn til bade design, konstruksjon og type
markedsfart av oss. Ved endringer pa maskinen
som er utfgrt uten vart samtykke, mister denne
erklaeringen sin gyldighet.

Produkt: Haytrykksvasker

Type: 1.636-xxx

Relevante EU-direktiver

98/37/EF

2006/95/EF

89/336/EQF (+91/263/EQF, 92/31/EQF, 93/68/
EQF)

2000/14/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Anvendt metode for samsvarsvurdering
Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)
Mailt: 84
Garanteret: 85

De undertegnede handler pa oppdrag fra, og
med fullmakt fra selskapsledelsen.

{E/;& — WV @‘g@(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212



Baste kund,

A |!LIJ| Las denna bruksanvisning fére
forsta anvandning och folj anvis-

ningarna noggrant. Denna bruksanvisning ska

férvaras for senare anvandning eller lamnas vi-

dare om maskinen byter agare.

Anvandning enligt bestammelse

Hogtryckstvatten far endast anvandas for privat

bruk:

— for rengdring av maskiner, fordon, byggna-
der, verktyg, fasader, terasser, tradgardsfo-
remal o.s.v. med hogtrycksstrale (anvand vid
behov rengéringsmedel).

— tillsammans med av Karcher godkanda till-
behor, reservdelar och rengéringsmedel. Be-
akta anvisningarna som medféljer
rengdringsmedlen.

Miljéskydd

@ Emballagematerialen kan atervinnas.
Kasta inte emballaget i hushallssoporna
utan for dem till atervinning.
e. Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bor ga till ater-
X ningsbara material som bér ga till at
vinning. Overldmna skrotade aggregat

till ett lampligt atervinningssystem.

5>

Garanti

| alla lander galler de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventuella
fel pa apparaten atgardas utan kostnad under
garantitiden, om det var ett material- eller tillver-
karfel som var orsaken. Géller det garantidren-
den, ber vi er vanda er till férsaljaren med
kopbeviset eller narmsta auktoriserade kund-
tjanst.

Sdkerhetsanvisningar

A Fara

B Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget med fuk-
tiga hander.

B Anvénd inte aggregatet om nétkabeln eller
viktiga delar av aggregatet som t.ex. séker-
hetselement, hégtrycksslangar, sprutpisto-
len &r skadade.

B Anvéndning av aggregatet i utrymmen med
explosionsrisk &r férbjuden.

el

Vid anvéndning av aggregatet i riskomraden
(t.ex. bensinmackar) ska motsvarande s&-
kerhetsféreskrifter beaktas.

Kontrollera fére drift att nétkabeln och nét-
kontakten inte &r skadade. Skadade nétka-
blar ska genast bytas ut av auktoriserad
kundservice eller en utbildad elektriker.

Hégtrycksstralar kan vid
felaktig anvéndning vara
farliga. Stralen far inte rik-
tas mot ménniskor, djur,
aktiv elektrisk utrustning
eller mot sjélva aggregatet.
Rikta inte strélen mot dig sjélv eller mot an-
dra for att rengéra kldder eller skor.

Spruta aldrig pa féremal som innehaller hal-
sovadliga &mnen (t.ex. asbest).

Déck eller dackventiler kan skadas och ga
sénder av hégtrycksstralen. Férsta tecknet
ar att dacket missfdrgas. Skadade déck/
déckventiler kan innebéra livsfara. Hall minst
30 cm stralavstand vid reng6ring!

Sug aldrig upp vétskor som innehéller I6s-
ningsmedel eller outspddda syror och 16s-
ningsmedel! Hit réknas bl.a. bensin, tinner
eller eldningsolja. Angan &r léttanténdlig, ex-
plosiv och giftig. Anvénd inte aceton, out-
spédda syror och I6sningsmedel eftersom de
angriper de material som anvénts i aggrega-
tet.

Varning

Olédmpliga férléngningskablar kan vara farli-
ga. Utomhus far endast tilldtna och motsva-
rande mérkta forlédngningskablar med
tillrdcklig kabeldiameter anvdndas:

1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Kontrollera fore drift att h6gtrycksslangen
inte &r skadad. Byt genast ut skadade hég-
trycksslangar.

Hégtrycksslangar, armaturer och kopplingar
&r viktiga fér aggregatets sékerhet. Anvénd
endast hégtrycksslangar, armaturer och
kopplingar som rekommenderas av tillverka-
ren.

Rengdringsarbeten som orsakar oljehaltigt
aviloppsvatten som t.ex. motortvétt och un-
derredestviétt far endast utféras pa tvéttplat-
ser med oljeavskiljare.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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Observera

B Aggregatet far inte anvédndas av barn eller
personer som inte har tillrdcklig kunskap.

B Anvéndaren ska anvédnda aggregatet i enlig-
het med géllande bestdmmelser. Anvdnda-
ren ska ta hansyn till lokala férutséttningar
och kontrollera att ingen uppehaller sig i nér-
heten vid arbete med aggregatet.

B Hall aldrig strélen ndrmare &n 30 cm vid ren-
g0ring av lackerade ytor for att undvika ska-
dor.

B Bérldmpliga skyddsklader och skyddsglasé-
gon som sKydd mot tillbakasprutande vatten
eller smuts.

B [ dmna aldrig aggregatet utan uppsikt sa
lange det &r i drift.

B Aggregatet har utvecklats fér anvéndning av
rengdbringsmedel som levererats eller rekom-
menderats av tillverkaren. Anvdndning av
andra rengéringsmedel eller kemikalier kan
péverka aggregatets sékerhet.

B Beakta att nét- och férldngningskabeln inte
skadas av 6verkérning, kldmning, sénder-
dragning eller liknande. Skydda nétkabeln
fran védrme, olja och vassa kanter.

B Anslutningen av nét- och férldngningskabeln
far inte ligga i vatten.

B Alla strémférande delar i arbetsutrymmet
maste skyddas mot vattenstralen.

B Aggregatet far endast anslutas till ett natut-
tag som installerats av en elektriker enligt
IEC 60364.

B Aggregatet far endast anslutas till véxel-
strém. Spénningen ska motsvara den span-
ning som &r angiven pa aggregatets typskyit.

B Naétuttagets min. sdkring 10 A (tréghet).

B For att undvika elolyckor rekommenderar vi
att endast anvénda nétuttag som &r koppla-
de till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nomi-
nella utlbsningsstrémstyrka).

B Kontakter och kopplingar pa anvénda for-
ldngningskablar méaste vara vattentéta.

B Rulla alltid ut férldngningskablar helt fran ka-
beltrumman.

Sakerhetsanordningar
Sakerhetsanordningar skyddar mot olyckor och
far inte andras eller sattas ur spel.

Huvudreglage

Detta forhindrar att aggregatet satts igang oav-
siktligen. Stang av vid paus i arbetet eller efter
avslutad drift.
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Sakerhetssparr
Sékerhetssparren pa handsprutan férhindrar att
aggregatet kopplas till oavsiktligt.

Idrifttagande/betjaning

Definition av anvédnda forkortningar:
HT = hogtryck
RM = Rengdringsmedel

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor
saknas eller ar skadade. Kontakta aterforsalja-
ren om skador uppkommit vid transporten.
Figurer, se sida 2

Strombrytare (PA/AV)

Natkabel med kontakt

HT-utgang

HT-slang

Handspruta med sékerhetssparr
Vattenanslutning med sil

Kopplingsdel for vattenanslutning
RM-tank

9 RM-sugslang med filter

10 Tillbehdrsfaste, handspruta

11 Tillbehdrsfaste, hogtrycksslang

12 Tillbehorsfaste, stralror

13 Transporthandtag

14 Stralrér med tryckregulator (Vario Power)
15 Stralrér med smutsfras

16 Tvattborste

O~NO O WN -

Fore idrifttagande

Vid leveransen av aggregatet &r HD-slangen och

handsprutan inte monterade p.g.a. risken for

skador. Montera dessa fore forsta idrifttagandet.

= Tryck ut sékerhetskldmman i handsprutan
med t.ex. en liten skruvmejsel.

=>» Sétt ihop HD-slangen och handsprutan.

= Tryck in klAmman tills den hakar fast. Kon-
trollera att den sitter korrekt genom att dra i
HD-slangen.

=>» Ta bort buntbandet fran HD-slangen och rul-
la ut slangen.



Vattenforsorjning

Aggregatet &r inte avsett fér anslutning
till dricksvattennétet. Vid anslutning till
dricksvattennétet skall passande sys-
temavskiljare enligt EN 12729 typ BA
anvéndas.

Vattenforsorjning fran vattenledning

Anslutningsvarde, se typskylt/tekniska data.

Beakta vattenleverantérens anvisningar och f6-

reskrifter.

= Anvand en vavforstarkt slang (ingar ej) med
standardkoppling: - Diameter, minst 1/2 tum
(13 mm). - Langd, minst 7,5 m.

=>» Skruva fast den medféljande kopplingen pa
aggregatets vattenanslutning.

=>» Sitt fast vattenslangen pa aggregatets kopp-
ling och anslut den till vattenkranen.

AN Varning

Starta aldrig hégtryckstvétten med sténgd vat-

tenkran. Torrkérningen kan skada HD-pumpen.

Vid féroreningar i tilloppsvattnet maste ett vatten-

filter fran Karcher anvéndas (extratillbehér - be-

stéllningsnr. 4.730-059).

Sug upp vatten ur 6ppna behallare

Hogtryckstvatten ar med motsvarande tillbehor

lamplig for uppsugning av ytvatten fran t.ex.

regnvattentunnor eller dammar (uppsugnings-

héjd max. 0,5 m).

= Anvand vattenfilter fran Karcher for att skyd-
da HD-pumpen och tillbehér (extratillbehdr
4.730-059). Detta filtrerar bort féroreningar i
tilloppsvattnet.

=>» Standardkopplingssystemet &r inte Iampligt
for uppsugning. Anvand darfor sugslangen
med filter fran Karcher (extratillbehor 4.440-
238)) och lat den hanga ner i regnvattentun-
nan.

= Avlufta aggregatet fore idrifttagande: Sla pa
aggregatet och lat det ga utan ansluten HD-
slang, tills vatten utan luftbubblor kommer ut
ur HD-utgangen. Stang av aggregatet och
anslut HD-slangen.
Anvisning: Aggregatet avluftar snabbare
om sugslangen forst fylls med vatten.

Idrifttagande

=>» Skruva fast HD-slangen pa aggregatets HD-
utgang.

=> Satt fast 6Gnskat stralrér pa handsprutan och
fixera det genom att vrida det 90° at hoger.

=> Oppna vattenkranen.

=>» Stick in natkontakten.

=> Stall huvudbrytaren pa "I/ON* (pa).

=> Las upp sékerhetssparren pa handsprutan
genom att trycka in den och tryck in handta-
get.

Drift med hogtryck

I\ Risk for skadal

P.g.a. vattenstralen vid hégtrycksmunstykket far
handsprutan en rekyl. Sta stadigt och hall fast
handsprutan och strélréret ordentligt.

Stralror med tryckregulator (Vario Power)
For ofta forekommande rengoéring. Arbetstrycket
kan regleras stegldst mellan "Min" och "Max".
=>» Slapp loss handtaget pa handsprutan.

=> Vrid stralréret till dnskad position.

Stralror med smutsfréas
For envisa smutslager.

Drift med reng6ringsmedel

Anvisning:

Rengéringsmedel kan endast anvéndas i lag-

tryck.

Alla Kérchers tvéttborstar &r anpassade for arbe-

te med rengdringsmedel.

=>» Anvand stralrér med tryckregulator (Vario
Power).

=> Vrid stralréret till position "Mix" - lagtryck.

RM-uppsugning ur RM-tank

=> Vid lagtrycksarbete sugs rengoringsmedel
automatiskt upp ur den fyllda tanken.

= Fyll RM-tan med RM-Tab och vatten eller
RM-koncentrat och vatten (doseringsrekom-
mendation, se etikett pa rengéringsmedlet).

Rekommenderade rengéringsmetoder

1 Spruta sparsamt med rengéringsmedel pa
en torr yta och lat det verka (Iat det inte tor-
ka).

2 Spola bort den upplésta smutsen med hog-
trycksstralen.

Avbryta driften

Slapp ut handtaget pa handsprutan.

Sakra handtaget pa handsprutan med saker-
hetssparren vid pauser i arbetet.

=>» Vid langre pauser i arbetet (6ver fem minu-
ter) boér aggregatet dessutom slas av med
strombrytaren.

V¥
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Avsluta driften

7

Nar rengéringsmedel anvands: Hang ner
RM-sugslangen i en behallare med rent vat-
ten, kor aggregatet under ca 1 minut med de-
monterat stralrér och spola rent det.

Slapp ut handtaget pa handsprutan.

Sténg av strombrytaren "0/OFF* (av).

Stang av vattenkranen.

Tryck in handtaget pa handsprutan for att re-
ducera trycket i systemet.

Skilj aggregatet fran vattenanslutningen.
Lossa stralroret fran handsprutan.

Sla pa aggregatet kortvarigt med "I/ON* (pa),
hallin handtaget pa handsprutan tills det inte
langre kommer ut nagot vatten (ca 1 min).
Stang av strombrytaren "0/OFF* (av).

Sakra handtaget pa handsprutan med saker-
hetssparren.

Lossa natkontakten.

Hang upp natkabeln, hdgtrycksslangen och
tillbehdr pa aggregatet.

Yo VY

vy v

Specialtillbehor

Specialtillbehéren utdkar aggregatets anvand-
ningsmdjligheter. Din aterforsaljare har mer in-
formation.

Rengéringsmedel

Passande fér den aktuella rengdringen rekom-
menderas produkter ur Karchers rengérings- och
skyddsmedelprogram. Kontakta din aterforsalja-
re for mer information.

Skotsel och underhall

I\ Risk for skadal
Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkontak-
ten fore alla skétsel- och underhallsarbeten.

Rengoring

Fore langre forvaring, t.ex. pa vintern:

=> Lossa filtret fran RM-sugslangen och rengér
det under rinnande vatten.

=>» Lossa silen i vattenanslutningen med ett
plattang och rengdr den under rinnande vat-
ten.
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Underhall
Aggregatet ar underhallsfritt.
Frostskydd

I\ Frostrisk

Skydda aggregat och tillbehér mot frost.

Aggregatet och tillbehoéren forstors av frost om

de inte ar helt ttmda pa vatten. For att undvika

skador:

= Forvara aggregatet med alla tilloehor i frost-
sakert utrymme.

Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran Karcher.
En dversikt 6ver reservdelarna finns i slutet av
bruksanvisningen.

Atgirder vid stérningar

Med hjalp av féljande 6versikt kan du sjalv atgar-

da ett flertal storningar.

Kontakta auktoriserad kundservice om du &r

osaker.

A\ Risk for skada!

Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkontak-

ten fore alla skétsel- och underhéllsarbeten.

A Varning

Reparationsarbeten och arbeten pa elektriska

komponenter far endast utféras av auktoriserad

kundservice.

Aggregatet startar inte

=>» Kontrollera att den angivna spanningen pa
typskylten éverensstdmmer med stromkal-
lans spanning.

=> Kontrollera att natkabeln inte &r skadad.

Aggregatet ger inget tryck

=> Kontrollera instéllningen pa stralréret.

= Avlufta aggregatet: Lat aggregatet ga utan
ansluten HD-slang tills vatten utan luftbubb-
lor kommer ut fran HD-utgangen. Anslut dar-
efter HD-slangen pa nytt.

=>» Rengor silen i vattenanslutningen: Denna
kan enkelt lossas med hjalp av en plattang.

=> Kontrollera att alla tilloppsslangar till HD-
pumpen ar tata och inte tilltappta.

Kraftiga tryckvariationer

= Rengor hogtrycksmunstycket: Ta bort smuts
fran munstyckshalen med en nal och spola ut
det med vatten.

=> Kontrollera vattentilloppsmangden.



HD-pumpen otét

=> En latt otdthet hos HD-pumpen &r normailt.
Kontakta auktoriserad kundservice om det
finns stora otatheter.

Ingen rengéringsmedeluppsugning

=> Stall in stralroret pa lagtryck.

=>» Rengor filtret pa4 RM-sugslangen

=> Kontrollera om RM-sugslangen ar knéckt na-
gonstans

Tekniska data

Elanslutning

Spanning 230 V
1~50 Hz

Anslutningseffekt 1,7 kW
Natsakring (tréghet) 10 A
Skyddsklass |
Vattenanslutning

Inmatningstemperatur (max.) 40 °C
Inmatningsmangd (min.) 10 I/min
Inmatningsstryck (max.) 1,2 MPa
Prestanda

Arbetstryck 11 MPa
Max. tillatet tryck 12 MPa
Matningsméngd, vatten 6,3 I/min
Matningsmangd, rengérings- 0-0,3  I/min
medel

Handsprutans rekylkraft 15 N
Hand-arm, vibrationsvarde 0,8 m/s?
(ISO 5349)

Ljudtrycksniva 71 dB(A)
Loa (EN60O704-1)

Ljudeffektsniva Lya 85 dB(A)
(2000/14/EF)

Matt

Langd 336 mm
Bredd 334 mm
Hojd 837 mm
Vikt 12,5 kg

CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende beteckna-
de maskin i andamal och konstruktion samtiden
av oss levererade versionen motsvarar EU-di-
rektivens tillampliga grundlaggande sakerhets-
och hélsokrav. Vid andringar pa maskinen som
inte har godkants av oss blir denna éverensstam-
melseforklaring ogiltig.

Produkt: Hogtryckstvatt

Typ: 1.636-xxx

Tillampliga EU-direktiv

98/37/EG

2006/95/EG

89/336/EEG (+91/263/EEG, 92/31/EEG, 93/68/
EEG)

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3—-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Tillampad metod for 6verensstammelsevar-
dering

Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

Upmatt:

Garantterad: 85

Undertecknade agerar pa order av och med full-
makt fran féretagsledningen.

) se

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Arvoisa asiakas,

A M Lue kayttdohje ennen laitteen en-
simmaista kayttda ja toimi sen

mukaan. Sailyta tdma kayttdohje mydhempaa

kayttdéa tai mydhempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Kayta tata suurpainepesuria yksinomaan yksityi-

sia kotitalouksia varten:

— koneiden, ajoneuvojen, rakennusten, tyoka-
lujen, julkisivujen, terassien, puutarhavalinei-
den jne. puhdistamista varten kayttaen
suurpainevesisuihkua (tarvittaessa lisaten
puhdistusaineita).

— Karcherin hyvaksymien varusteenosien, va-
raosien ja puhdistusaineiden kanssa. Huo-
mioi ohjeet, jotka on liitetty
puhdistusaineiden mukaan.

Ympadristonsuojelu

@:}9 Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
Ala kasittelee pakkauksia kotitalousjat-
teend, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

X"/ Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
l kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi toi-
mittaa kierratykseen. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet vastaaviin kerailylaitoksiin.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamam-
me myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot.
Materiaali- ja valmistusvirheista aiheutuvat vir-
heet laitteessa korjaamme takuuaikana maksut-
ta. Takuutapauksessa ota yhteys
ostostositteineen jalleenmyyjaan tai Iahimpaan
valtuutettuun asiakaspalveluun.

Turvaohjeet

A Vaara

B A4 koskaan tartu mérillé késilla virtapistok-
keeseen.

B A4 ota laitetta kayttdon, jos verkkojohto tai
laitteen térkeét osat, esim. varmuuselemen-
tit, suurpaineletkut, ruiskupistooli, ovat vauri-
oituneet.

B K&ytt6 rdjahdysalttiilla alueilla on kielletty.

B Kéytettdessa laitetta vaara-alueilla (esim.
huoltoasemilla) on noudatettava vastaavia
turvallisuusméaaréyksia.
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Tarkasta aina ennen k&yttd4, etta liitosjohto
Ja virtapistoke ovat ehjét. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/séhkdalan ammattilaisen
vélittbmasti vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.

B Epdasianmukaisesti kdy-
tettyind suurpainesuihkut
voivat olla vaarallisia.
Suihkua ei saa suunnata
ihmisiin, eldimiin, aktiivi-
siin sédhkoévarusteisiin tai itse laitteeseen.

B AJ4 suuntaa suihkua muihin ihmisiin tai itsee-
si vaatteiden tai kenkien puhdistamiseksi.

B AJ4 ruiskuta esineitd, jotka siséltavét tervey-
delle haitallisia aineita (esim. asbesti).

B Suurpainesuihku voi vaurioittaa ajoneuvon
renkaita/renkaiden venttiileja, jolloin ne saat-
tavat puhjeta. Ensimmé&inen merkki siitéd on
renkaan varin muuttuminen. Vaurioituneet
ajoneuvon renkaat/ renkaiden venttiilit ovat
hengenvaarallisia. Pidé puhdistuksessa vé-
hintddn 30 cm suihkutusetaisyys!

B Al4 koskaan ime liuotinpitoisia nesteité tai

laimentamattomia happoja tai liuottimia! Nii-

hin kuuluvat esim. bensiini, vdrinohennus-
aineet tai polttodljy. Ruiskutussumu on
erittdin herkésti syttyvéa, helposti réjéhtédvaé

Jja myrkyllista. Ei asetonia, laimentamattomia

happoja eiké liuottimia, koska ne syévyttédvéat

laitteessa kéytettyjé materiaaleja.

Varoitus

Sopimattomat jatkojohdot voivat olla vaaralli-

sia. Kéyta ulkona vain tarkoitukseen hyvéak-

syttyjé ja vastaavasti merkittyjé jatkojohtoja,

Joissa on riittdva johdon poikkileikkaus.

1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

B Tarkasta suurpaineletkun kunto aina ennen
kéyttdéd. Vaihda vaurioitunut suurpaineletku
valittbmasti.

B Suurpaineletkut, armatuurit ja kytkimet ovat
térkeité laitteen turvallisuudelle. K&yta vain
valmistajan suosittelemia suurpaineletkuja,
armatuureja ja kytkimiéa.

B Puhdistustéita, joissa syntyy Oljynpitoista ja-
tevetta, esim. moottorinpesu, alustanpesu,
saa suorittaa vain pesupaikoissa, joissa on
Oljyn erottimet.

Ohje

B [ apset tai perehtyméttémat henkilét eivét
saa kayttaa laitetta.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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B Kéyttdjan on kaytettéva laitetta tarkoituksen-
mukaisesti. Kéyttédjé on huomioitava paikalli-
set olosuhteet ja tydskennellessdan laitteen
kanssa huomioitava ympéristéssé oleskele-
vat henkilét.

B Pid4 lakattujen pintojen puhdistuksessa véa-
hintddn 30 cm suihkutusetaisyys vaurioiden
vélttdmiseksi.

B K&yta sopivia suojavaatteita ja suojalaseja
takaisin ruiskuvalta vedelta tai lialta suojaa-
misekKsi.

B AJ4 koskaan jét4 laitetta valvomatta niin kau-
an kuin se on kaytdssé.

B Tama laite on kehitetty puhdistusaineiden
kéyttéon, jotka laitteen valmistaja toimittaa
tai suosittelee. Muiden puhdistusaineiden tai
kemikalioiden kéytté voi haitata laitteen tur-
vallisuutta.

B Kiinnitd huomiota siihen, etté verkko- tai jat-
kojohtoja ei vahingoiteta eika vaurioiteta aja-
malla yli, puristamalla tai kiskomalla. Suojaa
verkkojohto kuumuudelta, éljylta ja teravilta
reunoilta.

B Verkko-/jatkojohdon liitos ei saa olla vedes-
Sé.

B Kaikkien tybalueella olevien séhk6éa johtavi-
en osien on oltava suojatut ruiskutusvedelta.

B [aitteen liittdminen on sallittu ainoastaan
séhkdliitédntaén, joka on sédhkbasentajan
asentama standardin IEC 60364 mukaan.

B Ljjta laite vain vaihtovirtaan. Jannitteen on ol-
tava sama kuin laitteen tyyppikilvessé ilmoi-
tettu jénnite.

B Pistorasian sulakkeen vdhimmdisarvo 10 A
(hidas).

B Sdhkétapaturmien vélttdmiseksi suositte-
lemme kéyttdmééan pistorasioita, joissa on
esikytketyt virhevirran turvakytkimet (maks.
30 mA nimellislaukaisuvirran voimakkuus).

B Kéytetyn jatkojohdon pistokkeen ja kytkimen
on oltava vesitiivis.

B Kelaa jatkojohto aina kokonaan kaapelikelal-
ta.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu loukkaantumisilta
suojaamiseksi ja niita ei saa muuttaa eika ohit-
taa.

Laitekytkin

Estaa laitteen tahattoman kayton. Kytke laite
pois paalta taukojen ajaksi tai lopetettuasi kay-
toén.

Varmistuspidatyspinne
Kasiruiskupistoolin varmistuspidatyspinne estaa
laitteen tahattoman kytkeytymisen.

Kayttoonotto/ohjaus

Kaytettyjen lyhenteiden selitys:
HD = korkeapaine
RM = Puhdistusaine

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko

kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat vaurioi-

tuneet Jos havaitset kuljetusvaurioita ota yhteyt-

té myyijaliikkeeseen.

Kuvat katso sivu 2

Laitekytkin (PAALLE/POIS)

Verkkokaapeli ja pistoke

Suurpaineldhté

Suurpaineletku

Kasiruiskupistooli ja varmistuspidatyspinne

Vesiliitanta ja sihti

Vesiliitdnnan kytkinosa

Puhdistusainesailid

9 Puhdistusaineen imuletku ja suodatin

10 Sailytysteline, kasiruiskupistooli

11 Sailytysteline, korkeapaineletku

12 Sailytysteline, ruiskuputki

13 Kuljetuskahva

14 Paineensaadolla (Vario Power) varustettu
ruiskuputki

15 Ruiskuputki ja likajyrsin

16 Pesuharja

O~NO O WN =

Ennen kayttoonottoa

Toimitettaessa laite suurpaineletkua ja kasiruis-

kupistoolia ei ole vield asennettu taittumisvaaran

vuoksi. Asenna osat ennen ensimmaista kayttoa.

=>» Tyo6nna kasiruiskupistoolin varmuuspinne
ulos esim. pienen ruuvaimen avulla.

=> Liitd suurpaineletku ja kasiruiskupistooli yh-
teen.

=>» Paina pinnetta sisdan kunnes se lukittuu, tar-
kasta vetamalla suurpaineletkusta, etta yhte-
ys pitaa.

=>» Poista kaapeliside suurpaineletkusta ja ke-
laa suurpaineletku auki.
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Veden saanti

Laite ei sovellu kdytettdvéksi juomave-
siverkostossa. Kun laitetta kdytetdén
Jjuomavesiverkossa, on kéytettdvé so-
veltuvaa, normin EN 12729, tyyppi BA,
mukaista jarjestelméerotinta.

Veden saanti vesijohdosta

Liitdntaarvot katso tyyppikilpi/tekniset tiedot.

Noudata vesilaitoksen ohjeita.

=> Kayta kudosvahvistettua letkua (ei kuulu toi-
mitukseen), jossa on tavallinen kytkin: - hal-
kaisija vahintaan 1/2 tuuma (13 mm). - Pituus
vahintaan 7,5 m.

= Ruuvaa mukana toimitettu kytkent&osa lait-
teen vesilitantaan.

=> Liita vesiletku laitteen kytkentdosaan ja sit-
ten vesihanaan.

A\ Huomio

Alé koskaan kéyté suurpainepesuria suljetulla

vesihana suljettuna, koska kuivakaynti aiheuttaa

suurpainepumpun vaurioitumisen.

Tuloveden epépuhtauksia varten on kéytettavé

ehdottomasti Kércherin vedensuodatinta (Lisé&-

varuste - Tilausnro 4.730-059).

Veden imeminen avoimista astioista

Tama suurpainepesuri on varustettu pintaveden

imemista varten esim. sadevesitynnyrista tai

lammesta (imukorkeus enint. 0,5 m).

=> Kaéyta Karcherin vedensuodatinta suurpaine-
pumpun ja varusteiden suojaamiseksi (eri-
koisvaruste, tilaus-nro 4.730-059).
Vedensuodatin suodattaa tuloveden epa-
puhtaudet pois.

=> Vakiokytkinjarjestelmé ei sovellu imukayt-
t6on, kayta taman takia Karcherin imuletkua,
jossa on suodatin (erikoisvaruste, tilaus-nro
4.440-238), ja ripusta se sadevesitynnyriin.

=>» Ilimanpoisto laitteesta ennen kayttoa: Kytke
laite paalle llman liitettyd suurpaineletkua ja
anna laitteen kdyda, kunnes vesi paasee il-
man kuplia ulos suurpaineldhdoésta. Kytke
laite pois paalta ja liitéd suurpaineletku.
Huomautus: Laite on nopeampi ilmata, kun
taytat imuletkun aikaisemmin vedella.

Kayttoonotto

=>» Ruuvaa suurpaineletku laitteen suurpaine-
lahtoon.

=> Liitd haluttu ruiskuputki kasiruiskupistooliin ja
kiinnita putki kiertamalla sita 90° oikealle.

=>» Avaa vesihana.
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=> Liita virtapistoke.

= Pa&akytkin asentoon "I/ON".

=>» Vapauta kasiruiskupistoolin varmistuspidé-
tyspinne painamalla lukituksesta ja veda vi-
pua.

Kaytto suurpaineella

N\ Loukkaantumisvaara
Suurpainesuuttimesta ulospaésevéa vesisuihku
saa aikaan kdasiruiskupistooliin vaikuttavan ta-
kaiskuvoiman. Huolehdi turvallisesta asennosta
Ja pidé késiruiskupistooli ja suihkuputki tukevasti
Kiinni.

Paineensaadolla (Vario Power) varustetu
ruiskuputki

Tarkoitettu yleisimpiin puhdistustehtaviin. Ty6-
paine on saadettavissa portaattomasti valilla
LMin“ja ,Max".

=> Pa&asta kasiruiskupistoolin vipu irti.

=> Kierré ruiskuputki haluamaasi asentoon.

Ruiskuputki ja likajyrsin
Pinttyneen lian poistoon.

Kaytto puhdistusaineella

Huomautus:

Puhdistusainetta voidaan lisété vain pienpaineel-

la.

Kaikki Kércherin tarjoamat pesuharjat on tarkoi-

tettu tyéskentelyyn puhdistusaineen kanssa.

= Kéyta paineensaadolla (Vario Power) varus-
tettua ruiskuputkea.

=> Kierré ruiskuputki asentoon ,Mix“ - matala-
paine.

Puhdistusaineen lisdimu puhdistusainesaili-

osta

=>» Pienpainetdissa puhdistusaine imetaan au-
tomaattisesti taytetysta puhdistusainesaili-
Osta.

=>» Laita puhdistusainesailiéén puhdistusaine-
pilleri ja vetta tai puhdistusainetiivistetta ja
vetta (huomioi pakkauksessa olevat puhdis-
tusaineen annosteluohjeet).

Suositeltava puhdistusmenetelma

1 Suihkuta puhdistusainetta saasteliaasti kui-
valle pinnalle ja anna sen vaikuttaa (ei kui-
vua).

2 Huuhtele irrotettu lika suurpainesuihkulla
pois.



Kayton keskeytys

Paasta kasiruiskupistoolin vipu irti.
Tydtaukojen ajaksi kasiruiskupistoolin vipu
on varmistettava varmuuspidatyspinteella.
Pidempien tyétaukojen (yli 5 minuuttia) ajak-
si laite on lisdksi kytkettava pois paalta laite-
kytkimella.

L7

7

Kayton lopetus

7

Jos on lisatty puhdistusainetta: Ripusta puh-
distusaineimuletku astiaan, jossa on kirkasta
vetta, kytke laite suunnilleen 1 minuutiksi
paalle suihkuputken ollessa irrotettu ja huuh-
tele puhtaaksi.

Paasta kasiruiskupistoolin vipu irti.
Laitekytkin asentoon "O/OFF".

Sulje vesihana.

Paina kasisuihkupistoolin vipua jarjestelmas-
sa viela olevan paineen laskemiseksi ulos.
Irrota laite vesilitdnnasta.

Irrota suihkuputki k&siruiskupistoolista.
Kytke laite lyhyesti paalle "I/ON", paina kasi-
ruiskupistoolin vipua lyhyesti, kunnes ei paa-
se enaa vetta ulos (n. 1 min.).

Laitekytkin asentoon "0O/OFF".

Varmista kasiruiskupistoolin vipu varmuuspi-
datyspinteella.

Veda verkkopistoke irti.

Sailyta verkkokaapeli, suurpaineletku ja va-
rusteet laitteessa.

L2 20 A N

L2 2

Lisavaruste

Erikoisvarusteet laajentavat laitteesi kayttémah-
dollisuuksia. Tarkempia tietoja saat Karcher -
myyjaliikkeeltasi.

Puhdistusaine

Suosittelemme jokaiseen puhdistustehtavaan
sopivaa Karcherin puhdistus- ja hoitoaineohjel-
maamme. Kysy meiltd neuvoa tai pyyda lisatieto-

ja
Hoito ja huolto

A\ Loukkaantumisvaara
Ennen kaikkia hoito- ja huoltotéitd on kytkettdvé
laite pois paélté ja vedettéava virtapistoke irti.

Puhdistaminen

Ennen pitempaa varastointia, esim. talvella:

=>» Veda suodatin irti puhdistusaineimuletkusta
ja puhdista suodatin juoksevan veden alla.

=> Ved3 sihti ulos vesiliitannasta kayttaen latta-
pihtia ja puhdista sihti juoksevan veden alla.

Huolto
Laitetta ei tarvitse huoltaa.
Suojaaminen pakkaselta

AN Jaédtymisvaara

Suojaa laite jaétymiselta.

Pakkanen rikkoo laitteen ja lisdvarusteet, jos

niista ei ole poistettu kaikka vesi. Vahinkojen

valttdmiseksi:

=> Sailyta laitetta kaikkine varusteineen pakka-
selta suojatuissa tiloissa.

Varaosat

Kayta vain alkuperaisia Karcherin varaosia. Va-
raosaluettelo 16ytyy tdman kayttdohjeen lopusta.

Pienemmat hairiét voit itse poistaa seuraavan

yhteenvedon avulla.

Epéselvissa tapauksissa kdanny valtuutetun

asiakaspalvelun puoleen.

A\ Loukkaantumisvaara

Ennen kaikkia hoito- ja huoltot6itd on kytkettévéa

laite pois péélté ja vedettéva virtapistoke irti.

A Varoitus

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa

korjaustéité ja sdhkokéayttéisid rakenneosia kos-

kevia toita.

Laite ei kdynnisty

=>» Tarkasta, tism&ako tyyppikilvessa ilmoitettu
jannite virtalahteen jannitteen kanssa yh-
teen.

=>» Tarkasta verkkokaapelin kunto.

Laite ei paineista

=>» Tarkasta ruiskuputken saato.

=>» Poista ilma laitteesta: Anna laitteen kayda il-
man liitettya suurpaineletkua, kunnes vesi
paasee ilman kuplia suurpainelahddsta ulos.
Liitd sen jalkeen taas suurpaineletku.

=>» Puhdista vesiliitdnnan sihti: Se voidaan ve-
taa helposti ulos lattapihdilla.

=>» Tarkasta kaikkien suurpainepumppuun joh-
tavien tulojohtojen tiiviys ja tukkeutumat.
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Voimakkaat paineenvaihtelut

=>» Puhdista suurpainesuutin: Poista suuttimen
reian likaantuminen neulan avulla ja huuhte-
le reika vedella eteenpain ulos.

=>» Tarkasta vedentulomaara.

Suurpainepumppu epitiivis

=>» Korkeapainepumpun vahainen epétiiviys on
normaalia. Jos epatiiviys on voimakasta, ota
yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun.

Ei puhdistusaineimua

=> Aseta ruiskuputki pienpaineasentoon.

=>» Puhdista puhdistusaineen imuletkun suoda-
tin.

=>» Tarkista puhdistusaineen imuletkun taitos-
kohdat.

Tekniset tiedot

Séahkoliitanta

Jannite 230 V
1~50 Hz

Liitosjohto 1,7 kW
Verkkosulake (hidas) 10 A
Kotelointiluokka |

Vesiliitanta

Tulolampétila (maks.) 40 °C
Tulomaara (min.) 10 I/min
Tulopaine (maks.) 1,2 MPa
Suoritustiedot

TyOpaine 11 MPa
Maks. sallittu paine 12 MPa
Syottdmaara, vesi 6,3 I/min
Syéttomaara, puhdistusaine 0-0,3  I/min
Kasiruiskupistoolin takaiskuvoi- 15 N
ma

Kéaden/kasivarren taryarvo (ISO 0,8 m/s?
5346)

Aanen painetaso 71 dB(A)
Loa (ENG0O704-1)

Aénen tehotaso 85 dB(A)
Lwa (2000/14/EF)

Mitat

Pituus 336 mm
Leveys 334 mm
Korkeus 837 mm
Paino 12,5 kg
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CE-todistus

Vakuutamme, ettd alla mainitut tuotteet vastaa-
vat suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka val-
mistustavaltaan EU-direktiivien asianomaisia
turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos tuottee-
seen/tuotteisiin tehdaan muutoksia, joista ei ole
sovittu kanssamme, tdma vakuutus ei ole enada
voimassa.

Tuote: suurpainepesuri

Tyyppi: 1.636-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit

98/37/EY

2006/95/EY

89/336/ETY (+91/263/ETY, 92/31/ETY, 93/68/
ETY)

2000/14/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Sovellettu yhdenmukaisuuden analysointi-
menetelma

Liite V

Ainen tehotaso dB(A)

Mitattu:
Taattu: 85

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton puoles-
ta ja sen valtuuttamina.

/;/7{4/ l[/(ég’Q(
~HA. Jenner S. Reiser
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden
Puh.: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212




AyoatrnTé TEAATN,

A-l Mpiv a6 TNV TTPWTN XPAoN TS
L—l OUOKEUNG JIaBAaTE TIG 0dNYieg
AeiToupyiag kai evepynoTe Baoel autwv. PuAGgTe

TIG TTapoUoeg 0dnyieg AsIToupyiag yia peANOVTIKA
XPHoN 1 yIa TOV ETTOUEVO KATOXO TNG CUCKEUNG.

Kavovikn xpnon

XpnoiyoTroioTe auté To aUaTnua Kabapiouou

UWNARAG TTiEoNG aTTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKA XPron:

—  yIa TOV KaBapIopo pnxavwy, oXnUaTwy,
KTIPIWV, EPYAAEiWY, TIPOCOWEWV, BEPAVTWV,
€PYaAAEiwV KATTOU KTA. pe déOUN veEPOU
uwnAng Trieong (av xpelaoTei, ue TTPOaBRKn
QATTOPPUTTAVTIKWV).

—  Je Ta eEaPTAPATA, AVTAAAQKTIKG KOl
QATTOPPUTTAVTIKA TTOU £X0UV £YKPIOEi atrd Tov
Oiko Karcher. Mpoaoégte TG utTodEigeIg TTOU
auvodeUouV Ta ATTOPPUTTAVTIKE.

MpooTtacia wepiBdAAovTiog

@ Ta uNikd cuokeuaaoiag givai
AVAKUKAWOIPA. Mnv TTETATE TN
OUOKEUOOIa OTa OIKIOKG aTTOPPippaTa,
aAAd TTAPAdWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

e. O1 TTOMNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV

>‘ . . .

2 QavaKUKAWGIPa UAIKE, Ta oTroia Ba
TTPETTEN va TTapadidovTal TTPOG

gTmavaypnaigoTroinan. MNa 1o Adyo autéd

ATTOOUPETE TIG TTANIEG CUOKEUEG PE KATAAANAEG
S100IKagieg CUYKEVTPWANG aTToRAATWYV.

Eyyunon

Y& KGBe xWpa IoxUoUV o1 6pol eyylnong TTou
€kd6ONKav atd Tnv apuddia avTITTPOCWTTEI
pag. Eviég Tng TpoBeopiag TnG TTapeEXOUEVNG
€yyUunong atTokaBioToupE dwPEAV OTTOIAdARTTOTE
BAGBN oTn cuokeur 0ag EQOCOV ExEl TTPOKANBET
atré o@AAPA UAIKOU ) KOTAOKEURG. Z€
TTEPITITWON TTOU ETTIOUEITE VA KAVETE XPAON TNG
eyyunang, TapakaAoUue armeubuvOeiTe pe TNV
amédeIgn ayopdg 0TO KATAOTNUA OTTO TO OTTOI0
TIPOUNOEUTAKATE TN CUCKEUN f OTNV
TAnCIEoTEPN €§ouaIodoTNUEVN UTTNPETIa
TEXVIKNG £EUTTNPETNONG TTEAQTWYV MAG.

Y1rodeifeig aocpaleiag

A Kivéuvog
B Mnv ayyilere moté ue Bpeyuéva xépia to
PEVUATOANTTTN Kai Tnv TTpila.

H ouokeun dev mpéTrel va TeBei o€ AsiToupyia,
av 10 KaAwdio ouvdeong SIKTUOU 1] CHIAVTIKG
TUAUATA TNG OUOKEUNG, TT.X. OTOIXEIa
aopalgiag, EUKaUTITOI OWARVES UWNANS
mieong, mMoToAéTa, Exouv utrooTei BAGHN.
Armrayopeueral n xpnon o€ onueia, 61Tou
uioTarai kivduvog Ekpnéng.

Kard n xpron 1ng OUOKEUNS O€ EMIKIVOUVA
onueia (1.x. o€ TPATAPIA KAUCIUWY), TTPETTE!
va Tnpoulvrai ol avdAoyes mpodiaypapés
aopalgiag.

IMpiv arré KGO Asitoupyia TNG CUOKEUNS
EAEyxETE TO KAAWODIO PEUUATOS KAl TO QIS Yid
TUXOV {nuIéS. AvaBETeTe auéowgs o€
eéouaiodoTnuévn UTTNPETIa TEXVIKAG
géuttnpétnong meAarwv/eeidikeupévo
NAEKTPOAGYO TNV aAAayn Tou xaAaouévou
KaAwdiou oUvdeong aro diKTuo.

O wekaouog ue uwnin
mieon utropei va
armodeixTei eMIKivOUVOS O€
TEQITTTWON N
mpoarkouoag xphong. H
Oéoun oev MPETTEl va KaTeubUveTal TAvw O€
aroua, {wa, EVEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKO
eéomAioud i otnv idia T OUOKEUN.

Mnv orpéperte T déoun mavw o€ GAAoug 1 o€
£0G¢ TOUG iBIOUG, yIa va KabapioeTte pouxa 1
marmrouroia.

Mnv wekalete avTiKeiueva ToU TTEPIEXOUV
ouaieg emMKIVOUVES yia TNV uyeia (TT.X.
apiavro).

EAaoriké oxnuarwv/BaABides eAacTtikwy
evoéxeral va utroaTouv {nuiéG amo Tov
Wwekaouo e 6éoun uwnAng mieong kai va
amdoouv. H mpwrn évoeién yia Kar 1€Toio
givai n xpwuarikn peraBoAn rou eAacTikod.
Tuxov BAGBeg ota eAaoTIKG TwV oxNUATWY
Kai oTig BaABideg Toug pmopouv va
ammodeiyBouv poipaies. Kard rov kabapiouo,
Siarnpeire arréoraon rouAdyiorov 30cm amé
n 6éoun vepou!

[oTé unv xPNOILOTIOIEITEI T GUOKEUN yIa TNV
avappO@non Uypwy TToU TTEPIEXOUV
OIQAUTIKG 1) CUUTTUKVWUEVWY OEEWV Kai
S1aAuTikWy péowv! ¢ aurd ouykaraAéyovrai
.X. N Bevdivn, 10 d1aAUTIKO XpWUATWYV ) TO
meTpéAaio Bépuavong. To WekaoTiKO VEPOS
gival GKpws EUPAEKTO, EKPNKTIKO Kali
onAntnpiwdeg. ArayopeUeral n akeTovn, Ta
oupmtukvwpéva oééa kai Ta SIaAUTIKG, yiarti

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!
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mpokKaAouv SiGBpwaon Twv UAIKWV TTou
XPNOIUOTTOIOUVTAl OTN CUCKEUN.
lMpocidomroinon

Ta akaraAnAa kaAwdia TPoEKTaonS UTTOPET
va givai emikivéuva. € utraibpious Xwpous
XPNOIUOTTOIEITE UOVO TA EYKEKPIUEVA Kal
avTIOTOIXWS ETTIONUACUEVA KaAWdIQ
TPOEKTAONG LE ETTAPKN OIATOUN:

1-10m: 1,56 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

IMpiv atré KGO Asitoupyia, eAéyxeTe Tov
EUKaUTITO CWARVA uwnAng tmieong yia nUIES.
AvVTIKaBIOTATE GuUECQ TOV EUKAUTITO CWARVA
uwnAng mieang mou mapouoiddel BAGBES.

O1 eUkauTTTOI CWARVES UWNANS TTiEONG, o1
Tarapies Kai o1 CUVOETOI Eival CNUAVTIKA yia
TNV aoQAaAgia TNG CUOKEUNGS. XpNOIUOTTOIEITE
UOVO EUKAQUTTTOUS OWARVES TTiEONG,
HTTaTapPieS Kal oUVOEDIOUS TTOU TTPOTEIVEI O
KATAQOKEUAOTHG.

O1 epyaaieg kaBapioloU, Kard TS OTToiES
TTPOKUTITOUV QITOVEQA TTOU TTEPIEXOUV AGI
T.X. TAUGIUO KivnThpwy, TTAUCILO TOU KATW
HEPOUS TWV OXNUATWY EMITPETTOVTAI IOVO O
mAuvTApIa Tou dIaBéTouv diaxwpIoTh
Aadiwv.

Ymodei§n

Agv emTPETIETAI N XPHON TNS CUOKEUNS aTTo
maidId 1 droua mou Ogv £XouV evnuepwOei
OXETIKQ IE TO XEIPIOUO TNG.

O XpnoTng mPETTEl va XPNOIUOTTOIEl T
OUOKEUN OUNQWVA UE TIS TTPOOIAYPAPES.
TMpémer va €xel utTdWn TIS TOTTIKES OUVONKES
Kal Katd TNV epyacia e T OCUCKEUN TTPETTE
va Tpoaéxel Ta aroua Tou Bpiokovral Kovid
me.

Kard rov kaBapioud Bauuévwy EmQaveiwy,
KpQaTHoTe améaTaon wekaopou TouA. 30 cm,
yia Tnv arro@uyn mpokAnaong {nuiwy.

Ta va mpoaorareuBeite arrd 11§ mMTOIAIEG TOU
vePOU 1 atré Toug pUTTOUS, POPATE
TPOCTATEUTIKI] OTOAN Kal yuaAid.

Mnv a@nvere Tn CUCKEUN TTOTE XWPIS
eMiBAewn, epdoov Lpiokeral og AsiToupyia.
Autn n ouokeun oxedIAOTNKE yia TN XpHon
armopPUTTAVTIKWY, Ta oTToia TTapéxovral i
OUVIOTWVTAal arro Tov KaraokeuaaoTr. H
XPNan GAAwv amroppuTTaVTIKWV i XNUIKWV
UTTOPEI vVa EIWOEI TNV aOQAAEIa TS
OUOKEUNS.

lMpoaéxere warte Ta KaAwdia 1popodoaiag
OIKTUOU N Ta KaAwdia TTPOEKTAONS va Unv
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utroaTouv @BopéS 1 BAGBEeS ammd ouvBAiyelg,
TpaBnyuara, marAuara f TapOUOIES QITIES.
lMpooraréwre 1a kaAwdia amd 1 féarn, Ta
Addia kai TIC aixunNPES aKUES.

B H guvdeon kaAwdiou dikTUoU/KaAwdiou
TPOEKTAONGS OV EMTPETETAI va BpioKeTal
uéoa o€ vepo.

B OAa ra peuparopdpa eéaprriuara oTo Xwpo
epyaaiag mpémel va diabétouv adiGBpoxn
mpoaoraagia amé piyn vepou.

B H guokeun mpémel va Asitoupyei uévo ue
NAEKTPIKN OUVOEDN, N otToia el yivel armd
nAektpoAdyo Baoer Tou IEC 60364.

B Suvdéere T ouokeun uévo o€
evardaooduevo pedua. H tadon mpémel va
OUUQWVET ug TNV TTIVakida TUTToU NS
OUOKEUNS.

B EAdyiorn aopdAsia tng mpidag 10 A
(Bpadeiag 111€ng).

B [Ja v amopuyn NAEKTPIKWY aruxnuatwy,
ouvIoTaral N XpHion mpIfwy e
TTPOEYKATEOTNIIEVO TTPOCTATEUTIKO OIAKOTITN
peuuarog diappong (uéy. 30 mA ovouaaoTikn
100G pEUUATOS ATTEUTTAOKAG).

B To @ic kai n ouvdeon Tou KaAwdiou
TTPOEKTAONS TTOU XPNOIUOTIOIEITE TTPETTEI VA
givar areyavorroinuéva.

B =c1UliTe eVTEAWS TO KaAWDIO TTPOEKTATNS
armé 1o TUuTTavo TOU.

Alarageig ac@daAeiag

O1 diatdgeig aopaAciag eEutrnpeTOUV TNV
TTpOooTaCia atrd TPAUPATIONOUG KOl BEV
EMTPETTETAI VO TPOTTOTTOIOUVTAI ] VO
QATTEVEPYOTTOIOUVTAI.

AI0KOTITNG CUOKEUNG

O d1aKOTITNG TNG CUCKEUNG ATTOTPETTEI TNV
akouola Bégon o€ AeIToupyia TNG CUCKEUNG.
Mpétrel va TiBeTal ekTOG AsiToupyiag katd Tn
S1dpkela SIOAEINPATWY TNG EPYATiag ) KaTd Tov
TEPUATIOPO TNG AEITOUpYiag.

AykioTpo ac@dAiong

To ayKiIoTpo ac@AAIONG OTO TTIOTOAETO XEIPOG
eUTTO0ICEl TNV TUXAIQ EVEPYOTTOINON TNG
OUOKEUNG.

Evepyotroinon / xeipiopog

OpICUOG TWV XPNCIMOTTOIOUMEVWV
OUVTOHOYPA@PIWV:

Y.IM = uynAR Tieon

Al = aTToppuUTTAVTIKO



Mepiypa®n TG CUCKEUNG

Katd Tov Gvolypa TG ouokeuaaiag, eAEyETE TO

TTEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEIYEIG O€ EEapTANOTA N

yIaBAGBeG. Ze TepITTWON {NUILWV TTOU

TTPOKARBNKav atrd Tn JETaQOPd, TTAOPAKAAEIoOE

va TTANPOQOPrOETE AUECWG TO KATAOTNUA, OTTO

TO OTT0I0 AYOPACATE TO UNXAvnua.

Eikoveg BAéme oedida 2

Aioko1TNG ouokeung (ON/OFF)

KaAwdio auvdeong SIKTUOU PE PIG

‘E€odog Y.I

EukaptTrog owArvag Y.I1.

[MOTOAETO PE KOUPTTWHA AOQAAEIOG

>0vdean vepou Pe QiATpo

>0Cgugn yia Tn ouvdeon e To OiKTUIO

TTAPOXNAG vepoU

Aoxeio Al

EUkapttog cwAfvag avappdéenong All. pe

@iATpO

10 YTmodoxn €§apTnUATWY, TIIOTOAETO XEIPOG

11 Ymodoxn e€apTnudTtwy, EAACTIKOG CWAAVAG
uynAng Trieong

12 Ymodoxn e€aptnudTwy, CwWARVaAg YeKaouou

13 AafnA petagopdg

14 ZwAAvag ekTdEeuang pe EAeyKTA TTiEoNg
(Vario Power)

15 ZwARvog wekaopou e @péda puTTwV

16 Bouptoa mAucipaTog

~NOoO OO WN =

© o

Mpiv amwé Tnv TpwTn 80N o€
Aeitoupyia

Katd tnv TTapddoaon TNG CUCKEUNG, O EUKAUTITOG

owAnvag Y.I. kai To MOoToAETO dev gival

ouvapuoAoynuéva aTn CUCKEUR Yia TNV

ato@uyn Tuxov ToakiopaTtog. MNapakahoupe

TOTTOBETACTE Ta TTPIV aTTO TN AEIToupyia yia

TTPWTN QOpPAa.

= A@aipéaTe, TECOVTAG TTPOG Ta €W, TOUG
OUVOETNPEG AOQPAAEIQG OTO TIIOTOAETO TT.X. JE
Tn BonBeia evég pikpoU katoafidiou.

= SuvapuoAoyAoTE TOV EUKAUTITO GWArva Y. 1.
KQI TO TTIOTOAETO.

= MiéoTe Eavd TOUG GUVBETAPEG TIPOG TA PECT
£wg 0TOU ao@aAicouv, EAEYETE TNV aoPAAEIa
NG oUVOEDNG TPABWVTAG TOV EUKAPTITO
owAnva Y.I.

= ATTOHOKPUVETE TO KOAGPO KaAwdiou atréd Tov
eukapTTo owAnva Y. kai EETUAIETE TOV.

Mapoxn vepou

H ouokeun dev evoeikvurail yia

Aeiroupyia ue o SikTuo méoiIuou vepoU.

Ta xprion ue 1o dikTUO TTOOIUOU VELPOU

va xpnoipoTToIEiTal évag kardAAnAog
SlaxwpIoTHS ouaTnuarog kara 1o EN 12729
Turro¢ BA.

Mapoxn vepoU atrd Tov aywyo vepoUu

Tiyég olvdeang BA. TTIvakida TUTTOU/TEXVIKG

XOPOKTNPIOTIKA.

TnpeiTe TOUG KavVOVIOPOUG TNG ETAIPIOG

0dpeuang.

= XpnolpotroInaTe évav evioXUPEVO EUKAUTITO
owAnRva (dev gupTrepIAaPBAveTal aTo UAIKO
Trou TTapadideTal Yadi ue Tn OUCKEUN) O€
ouvluaouo e évav oUVOETHO TOU EUTTOPIOU:
- eAayioTn didpeTpog 1/2 ivioa (13 mm). -
eANAXI0TO PAKOG 7,5 .

=> Bidware 10 £€ApTNUa oUVdEGNG TTOU
TIEPIEXETAI OTN CUOKEUATia OoTnv oUvdean
VvEPOU TNG CUOKEUNG.

=> TommoBeTAOTE TOV EUKAPTITO CWARVA VEPOU
oT0 €€ApTNUa oUVOECNG TNG CUCKEUNG Kal
ouvdEaTeE pe TN BAva vepou.

N\ Npoooxri

To ouoTnua kabapiouol uywnAng micong dev

mpétrel va Asitoupyei 6trav n Bava vepou egivai

KAgioTn, yiati n Asiroupyia xwpic vepd Ba

mpokaAéoer BAGBN g avriAiag Y.I1.

2 TTEPITITWON TTOU TO VEPO TTAPOXIS TTEPIEXE!

akabapaicg, XPNOIUOTTOINOTE OTTWOONTTOTE TO

@iATpO vePOU TG eTaipiag Karcher (€101k6¢

£60mmAIoUOC - KWOIKOS TTapayyediag 4.730-059).

Avappoenon vepou atrd avoikTo doxeio

To ev Adyw ocuoTnua kabapiopol uwnAng

TTieong, Qv €xeEl TO avTiaToIXO ££APTNUQ,

evOEgikvUTal YIO TNV QvVAPPOPNOT ETTIQAVEIOKWYV

uddTWV TI.X. a1T6 BapéAia yia Tn GUAAoyK Tou

Bpodxivou vepou 1 atrd onueia pe Aipvagovta

vepa (Uwog avappoéenang péy. 0,5 m).

=>» Ta v TpoaTacia Tng avtAiag Y.1. kai Twv
€EAPTNUATWY, XPNOIUOTIOIEITE TO PIATPO
vepou Tng Karcher (€181k6 €€dpTtnua,
Kwdikog rapayyeAiag 4.730-059). Méow
auToU QIATPApPOVTAl Ol PUTTOI TTOU
TTEPIEXOVTAI OTO VEPS TTAPOXNG.

= To oTdvrap ouaTnua oUvdeong dev eival
KAat&dAANAo yia avappoenon, yI' autd
XPNOIUOTIOINOTE TOV EUKAUTITO CWARVA
avappoenaong Karcher pe @iAtpo (€181k6
e¢aptnua, Kwdikog rapayyehiag 4.440-238)
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Kal KpePAoTE TO 0TO BapéAl Tou BpoxIvou
vepoU.

=> ECaépwan TNG OUCKEUNS TIPIV aTrd Tn
AeiToupyia: B€0TE O€ AIToupyia Tn CUOKEUN
XWPIG va EXETE OUVOETEI TOV EUKAUTITO
owAnva Y.I. ka1 agroTe TNV va
AeIToupynoel, HEXPIG OTOU apyioel va Byaivel
ato TnVv €600 Y.I1. vepd Xwpig UOOAIDEG.
ATTEVEPYOTTOINOTE Tr) GUOKEUT| KOI GUVOEDTE
TOV €UKANUTITO CWARVa uwnAng Trieong.
Ymoédeign: H e§aépwan Tng cuokeung
ekTeAEiTal TOXUTEPQ, €AV YEUIOETE
TIPONYOUUEVWG TOV EAACTIKO OWARVa
avappoenong Pe vepo.

O¢éon ot Asitoupyia

v

BidwoTe Tov eUKapTTo cWARva Y.I1. oTnv
£€€000 Y.I1. TNG CUOKEUNAG.

ToTroBeTAOTE OTO TMOTOAETO TO CWAR VA
WeKOOUOU TTOU ETTIOUMEITE KOI OTEPEWOTE

7

TOV, TIEPIOTPEPOVTAG DeCIOOTPOPA KaTd 90°.

Avoigrte Tn Bdava vepou.

BdATe 10 peupaToAfTITN OTNV TTPIQ.
PuBuioTe 10 YEVIKO SlakdTITN 0TO ,I/ON*.
ATTao@AAIOTE TO KOUUTTWHA GTO TTIOTOAETO
mECOVTAG TO Kal TPARAETE TOV PHOXAS.

(A AN

AsgiToupyia pe ugnAn igon

VAN Kivduvog 1pauvuariopou

Méow tng déoung vepou tmou e€Epxeral Ao TO

aKkpouaoio uwnAng mieong, uia dovaun

QVTETTIOTPOPNS ETTEVEPYEI OTO TTIOTOAETO.

®povriore yia acpaAn 6éon NG CUOKEUNS Kai

OTEPEWOATE KAAG TO TTIOTOAETO Kal TO owAnva

Wwekaouou.

TwAnRvog eKTOSEUONG e EAEYKTA TTiEONG

(Vario Power)

lNa TG atmAoloTePEG epyaoieg kabapiopou. H

Trieon epyaciag pubpideTal xwpig diaBabuioelg

ueTagu ,Min“ kai ,Max“.

= EAeuBepwaTe TOV HOXAO TOU TTIGTOAETOU
XEIPOG.

=> MepioTPEWTE TO CWAAVA EKTOEEUONG OTNV
€mOuunTn B£on.

ZWANVOG YeKAGHOU PE PPEa pUTTWV
MNa gmigovoug puTToug.

AgiToupyia pHE ATTOPPUTTAVTIKO

Ymoédeign:
To All. utropei va TpoaoTebei uévo umé xaunin
mieon.
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OAec o1 BoupToeg mAuadiuarog Tng eraipiag

Karcher éxouv oxediaobei yia xpnon oc

ouvouaouo LIE QTTOPPUTTAVTIKG.

= XpnaoipoTroinaTe évav CwARVa EKTOZEUONG
pe eheykTn TTieang (Vario Power).

=> [MepioTpéwTe T0 cwARvVa eKTOGEEUANG OTN
B8¢éon "Mix" - XaunAn tieon.

Avappoepnon All amré doxeio All

= e TEPITITWAON EQYATIWV WE XAUNAR TTiEoN,
yiveTal autépara avappopnon
QATTOPPUTTAVTIKOU OTTO TO YEUATO dOXEIO
ATTOPPUTTAVTIKOU.

=> [epioTe T0 SOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU UE WIa
TAPTTAETO QTTOPPUTTAVTIKOU Kal VEPO I UE
OUMTTUKVWHEVO ATTOPPUTTAVTIKO Kal VEPO
(A&BeTe UTTOWN TIG oUATATEIG doooAoYyiag
aTnV ETIKETA TOU OTTOPPUTTAVTIKOU).

Mpoteivépevn pébodog kabapiopuou
1 WekAdeTe e OIKOVOUIQ TO ATTOPPUTTAVTIKO OE
OTEYVA EMQPAVEIA KAl APAOTE TO Va dpdoel
(6x1 va oTeyVWoEl).
2 ZemAUveTe TOug BIOAUNEVOUG PUTTOUG E
Oéoun uWnAAG TTieong.
AiakoTr) AgiToupyiag

EAeuBepwdaTe TOV HOXAG TOU TTIOTOAETOU.
210 SloAgiypaTta amé TG EpYATiEg,
A0@AAIETE TOV HOXAO TOU TTIGTOAETOU WE TO
KOUUTTWHA.

= e TEPITTWAN PEYAAWY SIOAEIMPATWY aTTO
TIG epyaaieg (TTAvw aTrd 5 AeTITd)
QATTEVEPYOTTOIACTE T OUCKEUR JECW TOU
SOIaKOTITN TNG.

L7

TeppaTiopog AsiToupyiag

=>» Orav mpooTedei AM: AvapTiaTe To CWARvVa
Al o€ éva doxeio ue kabapd vepo,
EVEPYOTIOINOTE TN GUCKEUN YIa TTEPITTOU 1
AETITO XWPIG va EXETE TOTTOBETHOEI TO
owARva Wwekaapou Kai EETTAUVETE e kaBapo
VEPO.

EAeuBepwdaTe TOV HOXAG TOU TTIOTOAETOU.
PuBpioTe 1o S10KOTITN TNG CUCKEUNG OTN
0éon ,0/OFF*.

KAeioTe Tn Bpuon.

MathoTe Tov HoXAS TOU TTIOTOAETOU YIa VO
eCaAEiPeTE TNV EvaTTOPéVoUaa TTiECN TOU
OUCTAUATOG.

ATToOUVOEOTE TN GUCKEUN ATTO TNV TTAPOXN
vepou.

A@aipéoTe TO CWARVA Yekaouou atod To
TNOTOAETO.

L2 2
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EvepyotroioTe Tn ouokeur yia Aiyo o1o I/
ON* KkaI TTaTAOTE TOV HOXAG OTO TNIGTOAETO
HEXPIG O6TOU Oev eC€pyeTal TTAEOV KaBOAOU
vePo (TTep. 1 min).

PuBpioTe To BIOKOTITN TNG OUGKEURG OTN
6¢on ,0/OFF*.

Aoc@alioTe TOv HOXAO TOU TTIOTOAETOU E TO
KOUUTTWHA.

BydATe TO peupaTOAATITN.

ATtroBnkeUoTe To KAAWSIO TPOPOBOCTiag, ToV
€UKAUTITO CWAAVA UYWNANG TTiEoNG Kal Ta
€€apTAPOTA OTN CUCKEUN).

L 720 I

MpoalpeTiKd e§apTAMATA

Me Tov TTpoaipeTIKG £€0TTAIGUO SieupUvovTal Ol
duvaToTNTEG XPrONG TNG CUCKEUNG OAG.
MepioodTepeg TTANPOPOPIEG PTTOPEITE VA
{ntRoeTe amé To KaTdoTnua S1A0eaNg TWV
mpoidvTwv Karcher.

ATTOppPUTTAVTIKO

Avaloya pe KGBe epyacia kaBapiopou, cag
OUVIOTOUHE TO TIPOYPOAUMA TWV HECWV
kaBapiopol Kal cuvtripnong Tng Karcher.
MapakaloUpe evnuepwOeite ) {NTAOTE
TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA.

®povrTida ka1 cuvTApnon

A Kivduvog Tpauuariopou
lpiv arrd OAeS TIC Epyaadies @povTidag Kal
ouvTAPNONG, QTTEVEPYOTTOINOTE TI) OUCKEUN Kal
1pafnére 1o @I ard TNV TpIla.

KaBapiopog

Mpiv atré atmobrikeuan yia HEYGAO XPOVIKO

S1IdoTNuA TT.X. TO XEIMWVA:

= a@aIpéoTe TO GIATPO ATIO TO CWARvVa
avappoenong aTTOPPUTTAVTIKOU Kal
EETTAUVETE TO KATW OTTO TPEXOUMEVO VEPOD.

= Me pia HIKpr TTEVOa, aQaipéCTE TO QIATPO
atré Tn ouvdean vepou Kal EETTAUVETE TO
KATW OTT6 TPEXOUNEVO VEPD.

ZuvTpnon
H ouokeur| dev xpeldleTal ouvTripnon.
AVTITTQYETIKN TIPOOTACIX

AN Kivduvog maysrou
lMpooraréwere 1o unxdvnua kai ta éapriuard
TOU QTTO TOV TTAYETO.

O TTayeTOG PTTOPET VA KATAOTPEWEI TO PNXAvVNHa

KOl TO EAPTAMOTA TOU, €AV Dev adeIdoel EVIEAWS

atré 10 vepod. MNa va atmo@uyeTe TIG BAGREG:

= ATmo0nKeUeTe TO Pnxavnua padi ye 0Aa ta
€EAPTANOTA OE XWPO OTTOU JEV ETTIKPATEI
TTayeToG.

AVTOAAGKTIKA

XPNOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG YVACIA
avtaAAakTikGd Karcher. ‘Evav ouvoTiTiké Trivaka
TwV avTaAAaKTIKWY Ba BpeiTe aTo TEAOG QUTWV
TWV 0BNYIWV XPrRong.

AvTigeTwTrion BAaBwyv

Me Tn BoriB&ia Tou TTAPaKATW TTiVAKA PTTOPEITE

Va QvTIMETWTTIOETE POVEG/0I oag aTTAEG BAGREG.

Edv éxete ap@ifoAieg, TTapakaAouue

atreuBuvBeite aTnv €§ouciodoTnuévn UTTPETia

€EUTTNPETNONG TTEAATWV.
Kivéuvog 1paupariouou

lMpiv atrd OAeC TIC EpyaTies ppovTidags Kai

ouVvTAPNONG, ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN Kal

TpaBrére 1o QIs arréd v mpifa.

A lMposidomroinon

O1 epyaaieg EMIOKEUWY Kal Ol EPYATIES OTA

nAekrpika eéapriuara mpémel va dieédyovrai

uovo amré v éouaiodoTnuévn UTTnpETia

eEutTnPETNONG TTEAQTWV.

H ouokeun dev 1iBstal o Asitoupyia

= EAéyETe €dv n TAON TTOU AvaAyPAQETAl OTNV
Trivakida TUTTOU gival TAQUTOO NN WE TNV TAON
NG TTapoxnG PEUNATOG.

= EAéyETe pATTWG €XEI UTTOOTET {NUieg TO
KaAWdIo Tpopodoaiag.

To unyxdvnua dev amokra mison

= EAéyEre TNV pUBUION 0TO CWARVA Wekaopou.

=>» EaepioTe TN GUOKEUN: AQRACTE T GUOKEUR
va AEIToupynoel XwpPig va oUVOETETE TOV
eUkapuTTo cwAfva Y.T., uéxpig 6Tou apyioel
va Byaivel atd TNV €600 Y.IM. vepd xwpig
PUOOAIDEG. ZTNn ouvéxela, ouvdEDTE Eava ToV
eUkauTITOo owAnva Y.I.

= KabapioTe 10 QiATPO 0T GUVSEDN VEPOU:
UTTOpEiTE Va TO TPaRNEETE EUKOAD EEW), WE TN
BonBeia piag pIkpAG TTEVOQG.

= EAéyEre edv Aol oI aywyoi TTpogaywyrig
TTpog TNV avtAia Y.I1. eival oTeyavoi A
BouAwpévol.

‘Evroveg diakuuavoeig mieong

= KabBapioTe 10 akpo@Uaio UWNANG Trieang:
apaipéoTe TIG akabapaieg até Tnv oTrA Tou
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aKpo@uaiou Pe pia BeAdva Kail CETTAUVETE
aTré TNV PTTPOCTIVH TTAEUPd E VEPO.

=> EAéyEre TNV TapexdUevn TTOGOTNTA VEPOU.

Mn oreyavi avriia Y.I1.

= Mia eAdyioTn diappor| Tng avtAiag Y.I1.
BewpeiTal QUOIOAOYIKA. Z€ TTEPITITWON
£€vtovng O10pOPNG EVNUEPWOTE TNV
e€oualodoTnuévn uTTnpEeaia e§uTTNPETNONG
TTEAATWV .

Aduvapia avrAnong amoppumavrikou

=> PuBuioTe T0 CWARVA WEKAOPOU OE XauNAr
Tieon.

= KaBapioTe 10 YIATPO GTOV EUKAUTITO CWARVA
avappoéenaong All.

= EAéyETe PATIWG £XEI TOAKIOEI O EUKAUTITOG
owArvag avappoenong All

TexvIKd XOPAKTNPIOTIKA

20vdeon nAekTpIKOU

peUpATOG

Taon 230 \
1~50 Hz

loxug ouvdeong 1,7 kW
Ao@pdAeia dikTuou (Bpadeiag 10 A
Méng)

Katnyopia rpooTaaiag |
20vdeon vepou

O¢gpuoKpaaia TTPooaywyng 40 °C
(Héy.)

MoodétnTa Mpooaywyng (eAdy.) 10 I/min
Migon Tpoocaywyng (uéy.) 1,2 MPa
Emdooeig

Mieon Aeimoupyiag 11 MPa
Méy. emTpeTOPEVN TTIECN 12 MPa
Mapoxn, vepd 6,3 I/min
Mapoxn, amoppuTTavTIKO 0-0,3 I/min
Auvaun ommoBodpdunaong 15 N
TNIOTOAETOU XEIPOG

Tiun KPadaouWwY oTo XEPI/ 0,8 m/s?
Bpaxiova (ISO 5349)

21a06un NXNTIKAG TTiEaNG 71 dB(A)
Loa (EN6G0704-1)

Z1G0uN NXNTIKAG 10X00G 85 dB(A)
Lwa (2000/14/EK)

AlaoTdosig

Mnkog 336 mm
MAdTog 334 mm
“Ywog 837 mm
Bapog 12,5 kg
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ARAwon motértntag CE

Ala Tng TTapouang dnAwvoule OTI To Pnxavnua
TTOU XOPAKTNPIgeTal TTAPAKATW, PE Bdon Tn
oxediaon Kal TNV KATAOKEUN Tou, UTTO TN Hop®n
10U dIaTIBETAI OTNV AyopPd, TTANPOI OTIG OXETIKEG
Baoikég ATTAITACEIG AOPAAEIQG Kal UYIEIVAG TWV
odnyiwv TG EK. H mapoloa dnAwaon madel va
10XU€I O€ TIEPITITWAN TPOTTOTTOINCEWY TOU
MNXOVAPATOG XWPIG TTPONYyoUUEVN GUVEVVONON
padi pag.

Mpoiov: >0oTnua kabapiopou uwnAig
TTieong

Totog: 1.636-xxx

ZxeTIkéEG 0Bnyieg Twv E.K.

98/37/EK

2006/95/EK

89/336/EOK (+91/263/EQOK, 92/31/EOK, 93/68/

EOK)

2000/14/EK

E@appooBévra evappoviopéva mpoéTutra
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

E@appoobeica diadikagia GUNHOPPWONG
Mapaptnua V

oTadun NXNTIkAG Ticong dB(A)
MeTtpnuévn: 84
Eyyunuévn: 85

O1 uttoypdPovTEG EvEPYOUV KOT' EVTOAR TOU Kal
pe e€ouciodoTnan Tng dielBuvong Tng
ETIXEIPNONG.

2¢ W esec
~HA. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TnA.: +49 7195 14-0

®dag: +49 7195 14-2212



Sayin musterimiz,

A |!LIJ| Cihazinizi ilk defa kullanmadan
once bu kullanim kilavuzunu

okuyup buna goére davraniniz. Bu kullanim

kilavuzunu, daha sonra tekrar kullanmak ya da

cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere

saklayin.

Dogru bir sekilde kullanmak

Bu yuksek tazyikli temizleyiciyi sadece evinizde

su amaglar igin kullanin:

— makineleri, araglari, insaat malzemesini,
aletleri, bina cephesini, teraslari, bahge
malzemeleri v.s. ylksek tazyikle
temizelemek (gerektiginde temizlik
maddelerinin katkisini kullanarak).

— Karcher firmasinin izin verdigi aksesuar
parcalari, yedek parcalar ve temizlik
maddeleri de dahildir. Temizlik maddelerinin
ekinde yer alan uyarilari dikkate alin.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri
donusturilebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢dplne atmak yerine lutfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere gonderin

[C—

islemine tabi tutulmasi gereken degerli

geri ddnusim malzemeleri

bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari litfen

ongorilen toplama sistemleri araciliiyla imha
edin

&b

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme

Garanti

1lgili Glkede, genel distribitorimuzin belirlemis ve
yayinlamis oldugu garanti kosullari gegerlidir.
Garanti suresi dahilinde cihazda, malzeme ve
tretim hatasindan olusabilecek arizalarin
giderilmesi tarafimizdan Ucretsiz olarak yapilir.
Garanti kapsamindaki arizalarin olusmasi
halinde, litfen cihazi tim aksesuarlar ve satis
belgesi ile (fis, fatura) satin aldiginiz yere yada
en yakindaki yetkili servise goétiriniz. Cihazin
kullanim émrt 10 yildir.

Guvenlik uyarilar

A Tehlike

B Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli elle
temas etmeyin.

B Sebeke baglanti kablosu veya cihazin
6rnegdin giivenlik elemanlari, yiiksek basing

">

hortumlari, tabancalar gibi dnemli pargalari
zarar gérmluigse cihazi ¢alistirmayin.
Patlama tehlikesi olan bélgelerde cihazin
calistirilmasi yasaktir.

Tehlikeli alanlarda (6rnegin benzin
istasyonu) cihazin kullanilmasi durumunda
gerekli emniyet tedbirlerinin dikkate alinmasi
gerekKir.

Baglanti kablosuna, elektrik figiyle birlikte her
kullanimdan énce hasar kontrol yapin. Hasar
g6rmiis baglanti kablosunu derhal yetkili
mdigteri hizmetleri/elektronik teknisteni
tarafindan degistiriimesini saglayin.

Yliiksek basingli tazyik,
diizgtin kullaniimadigi
zaman tehlikeli olabilir.
Tazyik kisilere,
hayvanlara, etkin elektrik
donanima veya cihazin kendisine dogru
tutulmalidir.

Tazyiki, bagka yerlere veya elbise veya
ayakkabiyi temizlemek icin kendinize dogru
tutmayin.

Sagdliga zarar verebilecek maddelere (6rn.
asbest) buhar pliskiirtmeyin.

Arac lastikleri/lastik supaplari, yiiksek
basingli tazyik nedeniyle zarar gérebilir ve
patlayabilir. Buradaki ilk belirti lastikte
meydana gelen bir renklendirmedir. Hasar
gérmiis arag lastikleri/lastik supaplari hayati
tehlike tasimaktadir. Temizlik sirasinda en
az 30 cm tazyik mesafesi birakin!

Coziicti madde igeren sivilar ya da
inceltilmig asitler ve ¢éziicii maddeleri
kesinlikle emmeyin! Buna 6rnedin benzin,
tiner veya yag kakiti kullanin. Plskdirtme
tozu patlayicidir ve zehirlidir. Cihazda
kullanilan malzemelere yapistiklari igin,
aseton, inceltilmis asitler ve ¢dziicii
maddeler kullanmayin.

Uyan

Uygun olmayan uzatma kablolari tehlikeli
olabilir. Bog alanlarda, sadece bu ig igin izin
verilmis, gerekli sekilde isaretlenmis ve
yeterli kablo kesitine sahip uzatma kablolari
kullanir:

1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Her kullanimdan 6nce yliksek basing
hortumuna hasar kontrolii yapin. Zarar

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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g6rmiis yiiksek basing hortumunu hemen
degigtirin.

B Yiiksek basing hortumlari, armatiirler ve
baglantilar cihazin glivenligi icin 6nemlidir.
Sadece diretici tarafindan énerilen yliksek
basing hortumlari, armattirleri ve baglantilari
kullanin.

B Ornegdin motorlarin yikanmasi, zeminin
yikanmasi gibi yagd icerikli atik suyun
olustugu temizlik ¢calismalari sadece yikama
yerlerinde yag seperatériiyle yapiimalidir.

Not

B Cihaz gocuklar veya egitimsiz kigiler
tarafindan kullanilmamalidir.

B Kullanici, cihazi talimatlara uygun olarak
kullanmak zorundadir. Yerel kurallari dikkate
almali ve ¢alisma esnasinda gevredeki
kisilere dikkat etmelidir.

B Hasar olusumunu énlemek igin, boyali list
ytizeyleri temizlerklen minimum 30 cm
pliskiirtme mesafesine uyulmalidir.

B Gerisigrayabilecek su veya kirden korunmak
igin uygun koruyucu elbise ve koruyucu
g0zliik takin.

B Cihaz ¢alisir durumdayken bagindan asla
ayrilmayiniz.

B Bu cihaz, iretici tarafindan génderilen veya
Onerilen temizlik maddesinin kullaniimasi
igin geligtirilmigtir. Diger temizlik maddeleri
veya kimyasal maddelerin kullaniimasi
cihazin glivenligini olumsuz yénde
etkileyebilir.

B Elektrik fisi veya uzatma kablosununun
ezilme, hirpalanma ya da benzer sekilde
zarar ya da hasar gérmemesine dikkat edin.
Elektrik figini 1s1, yag ve keskin kenarlardan
koruyun.

B Elektrik baglantisi/uzatma kablosu baglantisi
suda birakilmamalidir.

B Calisma bélgesindeki akimla yénlendirilen
tiim parcalar tazyikli suya karsi korunmus
olmalidir.

B Cihaz, ancak IEC 60364 talimati uyarican
elektronik bir kurulumcu tarafindan
yapilmasi zorunlu olab bir elektrikli
baglantiyla baglanmalidir.

B Cihazi sadece alternatif akima baglayin.
Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

B 10 A prizin minimum sigorta.

B Elektronik kazalardan sakinmak igin,
dnceden devreye sokulmus eksik akim
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koruyucu galterini (maks. 30 mA nominal
akim seviyesi) kullanmanizi tavsiye ederiz.
B Kullanilan bir uzatma kablosunun soketi ve
kavramasi suya dayanikli olmalidir.
B Uzatma kablosunu her zaman tamamen
kablo sargisindan sarin.

Giivenlik tertibatlan

Guvenlik diizenekleri yaralanmalara karsi
korumaya yaramaktadir ve degistiriimemelidir
veya herhangi bir igslem yapilmamaldir.

Cihaz salteri

Bu salter, cihazin farkinda olmadan galismaya
bbaglamasini énler. Calisma molalari ya da
c¢alismanin tamamlanmasindan sonra
kapatiimahdir.

Emniyet tirnagi
El tabancasindaki emniyet tirnagi, cihazin
istenmeden acilmasini 6nlemektedir.

ilk galistirma / Kullanim

Kullanilan kisaltmalarin tanimi:
HD = Yiksek basing
RM = Temizlik maddesi

Cihaz tanimi

Ambalaji gikartirken, ambalajin igcinde bulunan

malzemelerde eksik aksesuar ya da hasar olup

olmadigini kontrol edin. Nakliye hasarlarinda

yetkili saticinizi bilgilendirin.

Sekiller igin bkz. Sayfa 2

1 Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)

2 Soketli elektrik fisi kablosu

3  HDcikisi

4 HD hortumu

5 Emniyet tirnakli el tabancasi

6 Suzgegli su baglantisi

7  Su baglantisinin baglanti pargasi

8 RM deposu

9 Filtreli RM emme hortumu

10 Aksesuar yuvasi, El puskirtme tabancasi

11 Aksesuar yuvasli, YB hortumu

12 Aksesuar yuvasi, Plksurtme borusu

13 Tasima kolu

14 Basing ayarli puskirtme borusu (Vario
Power)

15 Kir frezeli piskirtme borusu

16 Yikama firgasi



ilk galistirma

Cihaz gonderilirken, biikilme tehlikesi nedeniyle

HD hortumu ve el tabancasi monte edilmez. ilk

kez kullanmadan énce monte edin.

= Emniyet kiskacini el tabancasindan érnegin
kuglk bir tornavidayla digari bastirin.

=>» HD hortumu ve el tabancasini birlestirin.

=>» Kiskaci oturana kadar bastrin, HD
hortumundan gekerek emniyetli baglantiyi
kontrol edin.

=>» Kablo baglayicisini HD hortumundan
¢ikartin ve HD hortumunu sarin.

Su beslemesi

Cihaz igme suyu sebekesinde
galistirma igin uygun degildir. igme
suyu sebekesinde calisma igin, EN
12729 Tip BA'ya gére uygun bir sistem
ayiricisi kullaniimalidir.

Su boru hattindan su beslemesi

Baglanti degerleri igin bkz. Tip levhasi/Teknik

bilgiler.

Su besleme isletmesinin talimatlarini dikkate

alin.

=>» Kumas igerikli bir horumu (teslimat
kapsaminin digindadir) piyasadan temin
edilen bir kavramayla kullanin: - Yarigap
minimum 1/2 in¢ (13 mm). - Uzunluk
minimum 7,5 m.

=>» Gonderilen kavrama pargasini cihazin su
girigine takin.

=>» Su hortumunu cihazin kavrama pargasina
takin ve su musluguna baglayin.

I\ Dikkat

Yiiksek basing temizleyicisini asla baglanmig su

musluguyla ¢alistirmayin, ¢linkii kuruma stiresi

HD pompasinda bir hasara neden olur.

Besleme suyunda kirlenme séz konusuysa

mutlaka Kércher su filtresini kullanin (Ozel

aksesuar - Siparis No. 4.730-059).

Acik kaplardan su emilmesi

Bu yuksek basing temizleyicisi ilgili aksesuarla

ornegdin varillerden veya havuzdan Ust ylizey

sularin temizlenmesi igin uygundur (Emme

yuksekligi maksimum 0,5 m).

=> HD pompasi ve aksesuari korumak igin
Kércher su filtresini kullanin (Ozel aksesuar,
siparis numarasi. 4.730-059). Bu, besleme
suyuna kirlerin disar akmasind filtreleme
gOrevini Ustlenir.

=>» Standart baglanti sistemi temizleme
galismasi icin uygun degildir, bu nedenle
Karcher filtreli emme hortumunu kullanin
(Ozel aksesuar, siparis numarasi. 4.440-
238) ve yagmur bidonuna asin.

=>» Cihazin havasini kullanmadan &nce tahliye
edin: HD hortumunu baglamadan cihazi
calistirin ve HD ¢ikisindan kabartisiz su
¢tkana kadar calistirin. Cihazi kapatin ve HD
hortumunu baglayin.
Uyari: Emme hortumuna daha 6nce su
doldurursaniz cihaz havay! daha hizli
bosaltir.

ilk galistirma

HD hortumunu cihazin HD ¢ikigina takin.
istediginiz piiskiirtme borusunu el
tabancasina takin ve saga dogru 90°
gevirerek sabitleyin.

Muslugu agin.

Sebeke figini takin.

Ana salter ,I/ON* konumunda.

Emniyet tirnagini el tabancasina bastirarak
acin ve kolu gekip gikartin.

V¥

LA AN

Yiiksek basingla galigma

A\ Yaralanma tehlikesi

Yliksek basing memesinden ¢ikan tazyik
sonucunda el tabancasina tepme kuvveti etkisi
olusur. Dogru durusu saglayin ve el tabancasini
ve pusklirtme borusunu iyi tutun.

Basing ayarli puskiirtme borusu (Vario

Power)

En yaygin temizlik gorevleri igin. Calisma

basinci, ,Min* ve ,Max* arasinda kademesiz

olarak ayarlanabilir.

=>» El plskirtme tabancasinin kolunu birakin.

=>» Puskirtme borusunu istediginiz konuma
getirin.

Kir frezeli pliskiirtme borusu

inatg! kirler igin.

Temizlik maddesiyle calisma

Not:

RM, sadece algak basingta karistirilabilir.

Kércher firmasinin énerdigi tiim yikama firgalari

RM maddesiyle yapilan ¢alismalar igin

ongérilmusgtir.

=>» Basing ayarl piiskiirtme borusu (Vario
Power) kullanin.

=>» Puskurtme borusunu ,Mix“ algak basing
konumuna getirin.
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RM deposundan RM emisi

= Algak basing galismalarinda RM otomatik
olarak dolduruimus RM deposundan emilir.

= RM deposunu RM-Tab ve su ya da RM
¢Ozeltisi ve su ile doldurun (temizlik maddesi
bidonunun etiketindeki dozaj dnerilerine
dikkat edin).

Onerilen temizlik metotlari
1 Temizlik maddesini ekonomik bir sekilde st
yuzeye sikin ve etkili olmasini (kurutmayin)
saglayin.
2 Cozilen kiri yiksek basing tazyikiyle yikayin.
Calismayi yarida kesme

El tabancasinin kolunu birakin.

Calisma molalarinda, el tabancasinin kolunu
emniyet tirnagiyla emniyet altina alin.

=>» Uzun galigma molalarinda (5 dakikanin
Ustlinde) ek olarak cihazi cihaz salterden
kapatin.

Calismanin tamamlanmasi

V¥

v

RM karistiriimigssa: RM hortumunu saf suyla
dolu olan bir kaba asin, cihazi yaklasik 1
dakika boyunca sokulmus puskurtme
borusuyla sékin ve durulayin.

El tabancasinin kolunu birakin.

Cihaz salteri ,0/0OFF* konumundadir.
Muslugu kapatin.

Mevcut basinci sistemden azaltmak igin el
tabancasinin kolunu bastirin.

Cihazi su baglantisindan ayirin.
Piskirtme borusunu el tabancasindan
ayirin.

Cihazi kisaca ¢alistirin ,I/ON, el
tabancasinin kolunu, artik su ¢ikmayana
kadar bastirin (ykl. 1 min.).

Cihaz salteri ,0/OFF* konumundadir.

El tabancasinin kolunu emniyet tirnagiyla
emniyet altina alin.

Elektrik fisini gekin.

Sebeke baglanti kablosu, HD hortumu ve
aksesuari cihaza yerlestirin.

Ozel aksesuar

Ozel aksesuar, cihazinizin kullanim olanaklarini
genigletir. Buna iliskin detayh bilgileri Karcher-
saticinizdan edinebilirsiniz.

L 2

v v
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Temizlik maddesi

iigili temizlik gérevlerine uygun olarak, Kércher-
temizlik ve bakim madde programimizi 6éneririz.
Lutfen danigin veya buna dair bilgiler isteyin.

Koruma ve Bakim

A\ Yaralanma tehlikesi

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda cihaz
kapatiimali sebeke kablosu prizden
cikartiimalidir.

Temizlik

Uzun saklama déneminden énce, 6rnegin kis

aylarinda:

=> Filtreyi temizlik maddesi emme hortumundan
¢ekin ve suyun altinda temizleyin.

=>» Su girisindeki slizgeci diiz bir penseyle disari
cikartin ve suyun altinda temizleyin.

Bakim
Cihaz bakim gerektirmez.
Antifriz koruma

A\ Donma tehlikesi

Cihazi ve aksesuarlarini donmaya karsi koruyun.

iclerindeki su tamamen bosaltiimazsa, cihaz ve

aksesuarlari donma nedeniyle zarar gorir.

Hasarlari énlemek igin.

=>» Cihazi komple aksesuarlari ile birlikte
donyama karsi korunmus bir bélimde
saklayin.

Yedek pargalar

Sadece orijinal Karcher yedek pargalari kullanin.
Bir yedek parga genel bakisini bu kullanim
kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Anzalarda yardim

Kuguk arizalari agagidaki genel bakisin
yardimiyla kendiniz giderebilirsiniz.

Sitiphe etmeniz durumunda, yetkili musteri
hizmetlerine basvurun.

A Yaralanma tehlikesi

Biitiin bakim ve temizlik ¢calismalarinda cihaz
kapatiimali sebeke kablosu prizden
cikartiimalidir.

A Uyari

Elektrik pargalardaki onarim ¢alismalari ve diger
calismalar sadece yetkili miisteri hizmeti
tarafindan uygulanmalidir.

Cihaz galismiyor



=> Tip levhasinda belirtilen gerilimin akim
kaynaginin gerilimiyle ayni olup olmadigini
kontrol edin.

=> Fis kablosunda hasar kontrolii yapin.

Cihaz basinca gelmiyor

=> Puskirtme borusundaki konumlandirmayi
kontrol edin.

=>» Cihazda hava tahliyesi yapin: HD gikigindan
kabarciksiz su ¢ikana kadar cihazi, HD
hortumunu baglamadan galistirin. Daha
sonra HD hortumunu tekrar baglayin.

= Su baglantisindaki siizgeci temizleyin: Bu,
diz penseyle kolayca ¢ikartilabilir.

= HD pompasina giden tim besleme
hatlarinda sizdirmazlik ve tikaniklik kontrolu
yapin.

Gliglii basing dalgalanmalari

= Yiiksek basing memesini temizleyin: Meme
deligindeki kirleri bir igneyle ¢ikartin ve suyla
one dogru durulayin.

= Su besleme miktarini kontrol edin.

HD pompasi sizintili

= HD pompasinda az bir sizinti olmasi teknik
olarak normaldir. Agir sizintilarda yetkili
musteri hizmetini ¢agirin.

Temizlik maddesi emigi yoktur

=>» Puskirtme borusunu algak basinca
ayarlayin.

= RM emme hortumundaki filtreyi temizleyin.

= RM emme hortumunda bikilme noktalari
olup olmadigini kontrol edin

Teknik bilgiler

Akim baglantisi

Gerilim 230 Vv
1~50 Hz

Baglanti gtict 1,7 kW
Sebeke sigortasi (gecikmeli) 10 A
Koruma sinifi |

Su baglantisi

Besleme sicakligi (maks.) 40 °C
Besleme miktar 10 I/min
Besleme bas 1,2 MPa
Performans degerleri

Calisma basinci 11 MPa
Maksimum miisaade edilen 12 MPa
basing

Besleme miktari, su 6,3 I/min
Besleme miktari, temizlik 0-0,3 I/min
maddesi

El puskurtme tabancasinin geri 15 N

tepme kuvveti

El kolu titreme degeri (ISO 0,8 m/s?
5349)

Ses basinci seviyesi 71 dB(A)
Loa (EN6B0704-1)

Ses basinci seviyesi 85 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)

Boyutlar

Uzunluk 336 mm
Genislik 334 mm
Yikseklik 837 mm
Agirlik 12,5 kg

CE beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan makinenin
konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan piyasaya
surulen modeliyle AB yonetmeliklerinin temel
teskil eden ilgili glivenlik ve saglk
yukumlultklerine uygun oldugunu bildiririz.
Onayimiz olmadan cihazda herhangi bir
degisiklik yapilmasi durumunda bu beyan
gecerliligini yitirir.

Uriin: Yiksek basing temizleyicisi
Tip: 1.636-xxx

ilgili AB yénetmelikleri

98/37/EG

2006/95/EG

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/
68/EWG)

2000/14/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Kullanilan uyumluluk degerlendirme

yontemleri

Ek V

Ses siddeti dB(A)

Olgilen: 84
Garanti edilen: 85

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina ve
isletme yonetimi tarafindan verilen vekalete
dayanarak iglem yapar.

{4{, Lo W @sﬁ(
.Jenner S. Reiser
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.:  +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
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YBaxaeMblin nokynarens!

A Mepen NepBbIM NPUMEHEHEM
L—l BalLiero npubopa npouuTalite aTy
MHCTPYKLVIO NO 3KCMyaTaLmn 1 feiicTByiTe
COOTBETCTBEHHO. COXpaHTe 3Ty MHCTPYKLMIO MO

aKcnnyaTauuu ana [AanbHenLwero nonb3oBaHWs U
Ana cnegyroulero snagenoua.

anMeHEHMe B COOTBETCTBUM C
HasHa4YeHueM

[laHHbIN BbICOKOHAMOPHLIA MOKOLLMIA annapat
npeaHa3HaveH TOorbKO NS UCMONb30BaHMUS B
[OMaLLHEM XO3SIACTBE:

—  Ons MOMKV MaLLWH, aBTOMOBMIEN, CTPOEHUI,
VHCTPYMEHTOB, (hacasoB, Teppac, CafoBbIX
NPUHAANEXHOCTEN U T.A4. C MOMOLLbIO CTPYU
BOAbI NOZ BbICOKMM AaBneHvem (npu
HeobXoaMMOCTM ¢ J06aBNEHNEM MOILLUX
cpencTB).

—  [pwu 3aTOM NpumeHeHuIo nognexar
NPUHaANEXHOCTU, 3anacHble YacTy U MoLLuE
CpeAcTBa, paspeLleHHble AMst UCToNb30BaHNs
dmpmoit Kaercher. Ykazanus, NpunoxeHHbie k
MOMLLMM CpefCcTBaM, NoANexaTt cobnoaeHuto.

OxpaHa okpy»atoLien cpegbl

@ YnakoBOYHbIE MaTepuarnbl NPUroAHbl Ans
BTOpUYHOW 06paboTku. [MoaTomy He
BblbpackIBaiTe ynakoBky BMecTe ¢
[JOMaLLHUMK 0TXO4aMK, a CAaNTe ee B OAVH U3
MYHKTOB NpYeMa BTOPUYHOTO ChIPbSl.

X<_ ¥ Crapble Npubopbl coaepxar LieHHble

b{ nepepabaTbiBaeMble MaTepuansl,
noanexallme nepeaade B MyHKTbl IPUEMKU
BTOPWUYHOTO CbIpbsi. [03TOMY yTUNU3NPYiATE CTapble
np1GOopbI Yepes COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMBI
MPUEMKM OTXOLOB.

FapaHTusa

B kaxxgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTUliHbIe YCIOBWS, U34aHHbIE YNONHOMOYEHHOM
opraHusauyeit cobiTa Halleil NpoayKUUU B AaHHOM
cTpaHe. Bo3aMoXHble HeucnpaBHOCTY Npubopa B
TEYEHME rapaHTUHOTO CPoKa Mbl YCTpaHsieM
6ecnnaTHo, ecnum NpuyMHa 3akniovaeTcs B AedekTax
maTepuanoB MUim ownbkax npu U3roToeneHun. B
crnyyae BO3HUKHOBEHMWSI NPETEH3UI B TEYEHNE
rapaHTUiiHoro cpoka npocsba obpallatbes, UMest
npu cebe Yek O Nokyrke, B TOProByt OpraHu3aLmio,
npoJaBLLyto BaMm Npubop unu B GrivibkaiLLyto
YMNONTHOMOYEHHYIO CINYyX0y CEpBMUCHOTO
obcnyxmBaHus.
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YKa3aHusa no TexHuke

06e3onacHocTH

A\ Onacrocms

B He npukacambcs kK cemesol 8urike U po3emke
MOKPbIMU pyKamu.

B BknrodeHue npubopa 3anpewaemcs, ecnu
cemesoli kabesb unu cywecmeeHHble
KOMIIOHEeHMbI npubopa, Harnpumep, 31eMeHmabl
obecrievyeHus1 6esonacHocmu rpubopa,
8bICOKOHAMNOPHbIE WiaHeu, nucmosnems-
pacnbinumersns Mo8PeX0OeHbI.

B Okcrinyamauusi npubopa 80 83pbI800NACHbIX
30Hax 3arnpeujaemcs.

B [Ipu ucrionb3osaHuu rpubopa & ornacHbIX 30Hax
(Harpumep, Ha aemo3arnpasoyHbIX CMaHUUsIX)
cnedyem cobrodams coomeememayroujue
rpasuna mexHuku 6esonacHocmu.

B [leped Hayanom pabomsi ¢ Mpu6opom
rposepsimb cemeasoll WHYP U WMEeNcesbHyo
8UIIKY Ha rospexoeHust. [NospexdeHHbil
cemesoli WHyp domkeH bbimb
He3amalnumesibHO 3aMEHEH YrMOTHOMOYEHHOU
cnyxb6ou cepeucHo20 obcyxxusaHus/
creyuanucmomM-31eKmpuKoM.

B Haxodsuwasics nod
8bICOKUM DasrieHuemM
cmpys 800bI MOXXem rpu
HernpasubHOM
ucronb308aHUU
npedcmaensimb ornacHocmb. 3anpewaemcst
Harpasnsimb cmpyto 800b! Ha ntoded,
JKUBOMHbIX, BKITIOYEHHOE 31eKMPUYECKoe
06opydosaHue usnu Ha caM 8bICOKOHAMOPHbIL
Morowul annapam.

B He pa3spewaemcsi makxe Harpasnisimb Cmpyto
800bI Ha Opyaux unu cebsi 07151 Yucmku 00ex0b!
unu obysu.

B He yucmumb cmpyel 800b1 pedmemei,
codepxauyue seujecmea, epedHbie Ons
300poebsi (Hanpumep, acbecm).

B AsmomMoburbHble WUHBI/WUHHBIE 8EHMUNU
Mmoaym bbimb MospexdeHbl cmpyeli 800b1 100
OaeneHueM u norHyms. llep8biM npusHakom
3MO20 CI1yXXUM U3MEeHeHUe usema WUHb.
lNospex0eHHble a8MOMObUIbHbIE WUHbY/
WUHHbIE 8eHMUIIU pedcmassisom onacHoCMb
0r151 XU3HU. Bo 8pemsi YUCMKU WUH He0bX00UMO
8bI0epxxugamb paccmosiHue Mexay ¢hopCyHKOU
U wuHod, kak MuHumym, 30 cm!

B BcacbieaHue npubopom xudkocmed,
codepxawux pacmeopumeru, a makxe
Hepa3abasrieHHbIX Kucom unu pacmeopumernel
He doryckaemcs! K makum eewecmeam
omHocsimces, Hanpumep, 6eH3UH,
pacmeopumenu Kpacok u mMasym.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




">

Obpa3syrowutics U3 makux eewecms mymaH
1e2Ko8oCnIaMeHsieM, 83pbi80oNaceH U
s0os8um. He ucronb308ame ayemoH,
Hepa3basrieHHble KUCIombl U pacmeopumernu,
mak Kak OHU paspywarom Mamepuarbl, U3
KOmopbIx Uu320moerneH npuéop.
MpedynpexdeHue

Henodxodsawue yonuHumenu moaym
npedcmasnsame ornacHocme. BHe nomeuweHul
crnedyem ucronb308amb MosbKO A0MYyWEHHbIE
07151 UCrob308aHUST U COOMBEMCMBEHHO
MapKupo8aHHbIe yOruHUMeru ¢ 00CmMamoYHbIM
rornepeyHbIM ceveHuem npoesoda:

1-10m: 1,5 mn?

10-30 m: 2,5 mm?

eped Ha4yanom pabomabl 8bICOKOHAMOPHbIL
wnaHe Heobxodumo scezda rposepsimb Ha
riospexoeHusi. ospexoeHHbIl
8bICOKOHAMOPHbIL WiaHe nodnexum
He3amednumesbHoU 3aMeHe.
BbICOKOHaMOPHbIe wiaHeu, apmamypa u
myghmsbi umerom borbwoe 3HaveHue ons
6e3onacHocmu npubopa. B amou cesizu
cnedyem npuMeHsimb MOJIbKO
8bICOKOHAMNOPHbIE WiaHeu, apmamypy u
Myghmbl, pekoMeHO08aHHbIe U32omosumesnem
npubopa.

Morowue pabomel, npu KOMOPbIX MOAGASIOMCS
CcmoyHble 800bl, codep)aujue MawuHHOe
macrio, Harnpumep, Molka dguzamenel, OHuwa
asmomoburisi, pa3pewiaemcs nposooums
MOJILKO 8 crieyuarnbHbIX Mecmax,
0bopydosaHHbIX Macioomaoenumenem.

Yka3zaHue

Okennyamayus npubopa 0embmu unu nuyamu,
He npowedwuMu UHCMPYKMax, 3anpeujaemcs.
lNonb308amenb 0oMmKeH Ucnob308ams rpubop
8 coomeemcmeuu ¢ HasHadeHuem. OH AomkeH
y4dumbigame MECMHbIE 0CObEHHOCMU U
obpawame gHUMaHue rpu pabome c npubopom
Ha Opyaux nuy, Haxodswuxcs nobauzocmu.
pu motike nakuposaHHbIU nogepxHocmel
cnedyem ebl0epxugamp paccmosiHue 30 cmM om
¢hopcyHku 0o nosepxHocmu, Ymobbl usbexamsb
ro8pex0eHUsT NaKuposKU.

[ns 3awumsi om pasnemaroujuxcsi 6pbiz2os
800bI U 2ps3u credyem HoCUMb
coomeememeytowyto 3alumHyro 00exoy u
3aUUMmHbIe OYKU.

Banpewaemcs ocmaensme pabomarouwjuti
npubop 6e3 npucmompa.

HanHbil npubop 6bin paspabomaH ons
ucronb308aHUsi MoWUX cpedcme, Komopble
rnocmaensromes unu 6biiu pekomeHO08aHb!
uszomosumernem rnpubopa. Vcrionb3oeaHue
Opyaux MorwuUx chedcms unu XumuKamos
MOXem He2amueHO roesusiMmb Ha
6e3onacHocmb npubopa.

B Heobxodumo credums 3a mem, Ymobb!
cemeeoll WHYP U yonuHumenu He bbiu
rospexoeHbl nymem nepeesda Yyepes Hux,
cdaenusaHusi, pacmsikeHusi u m.n. Cemeebie
WHypbl criedyem sawjuwjams om 8o3delicmeusi
XKapbl, Macsia, @ makxe om noepexoeHusi
ocMpbIMU Kpasimu.

B CoeduHeHue cemegozo WHypa u yonuHumens
He QormkHO nexamb 6 8ode.

B Bce mokonposodsujue anemeHmbl 8 paboyel
30He AomKHbI bbimb 3aWuueHbl om cmpyl
800b!.

B [Ipubop MOxHO NOBKMOYamb MOJIbKO K
anemMeHmy 3neKmponooKIYEHUS,
UCIOTHEHHOMY 371eKMPOMOHMEPOM 8
coomeemcmauu co cmaHOapmom
MexdyHapodHoU 3nekmpomexHu4ecKou
komuccuu (MOK) IEC 60364.

B [Ipubop crnedyem ekmo4ams mMoribKo 8 cemb
repeMeHHo20 moka. HarnpsikeHue 00mKHO
coomeemcmeosams yKka3aHUsM 8 3a800CKoU
mabnuyke npubopa.

B MuHumarbHas 3awuma posemku - 10 A
(uHepmHas).

B Bo usbexaHue HecyacmHbIX Cr1yyaes,
C8513aHHbIX C 31IEKMPUYECMBOM, Mbl
peKoMeHOyeM UCroNb308aHUe PO3EMOK C
MPe08KIIOYEHHbIM YyCmpOUCMeoM 3auumsl om
moka rospexx0eHusi (Makc. HOMUHarbHasi cusna
moka cpabamsigaHusi: 30 MA).

B [limekep u coeOuHUMENbHBIU 31EeMEHM
rpuMeHsieMoeo yonuHuUmerisi AomkHbl 6bimb
2epMemuYHbIMU.

B YonuHumenb cnedyem ecea0a noNHOCMbIO
pasamamsbigams ¢ Kamywku.

3awmTHble yCTponCcTBa

3awuTHbIe yCTpOVICTBa cnyxat onga 3alinTbl OT
TpaBM. Wx nameHexue unm npeHe6pe>KeH|/|e nMun He
AonyckaeTtca.

Bbikntoyarens npubopa

MpenATcTByeT HENPOM3BONBLHOMY BKITIOHEHMIO
npubopa. BeikntounTe BO BpeMs nepepbiBa B paboTe
I MO OKOHYaHWM JKCTIyaTaumm.
MNpepoxpaHuTens

MpepoxpaHuTens Ha py4YHOM nucToneTe-

pacnbinuTene 3almiLaeT oT HeNPOWU3BOMBLHOTO
BKIIO4EHMs npubopa.

Beop B akcnnyatauumto/

o6cnyxuBaHue npubopa

Wcnonb3yemble cokpalieHusi U UX 3HaYeHue:
B[] = BbICOKOE Aa@BneHue
MC = motoLLee cpeacTso
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OnucaHue npubopa

Mpwv pacnakoske npubopa npoBepbTe ero

KOMMNEKTHOCTb, a Takke ero LenocTHoCTb. Mpu

06HapyxeHn1 NOBPEXAEHUI, NOMYYeHHbIX BO BpEMSt

TPaHCMOPTUPOBKK, CriedyeT yBEAOMUTL TOProBYIO

opraHusaumio, NpoAaBLLYyto npubop.

CM. pucyHku Ha cmp. 2

Bbikntovatens npubopa (Bkn./BbIK.),

CeTeBOW LUHYP CO LUTeNCceNbHbIM Pa3beMoM,

BbIX0Z BbICOKOro Aasnexus (HD),

LunaHr Bbicokoro aasnexust (HD)

PY4HOV NUCTONET-pacnbIiIUTENb C

npefoxpaHuTenem,

3rIeMeHT MoAKIIYEHNS BOAOCHa0XeHNS C

ceTyaTbiM hrnbTPoOM,

7 coedMHUTENbHbIV 3NEeMEHT ANs NOAKMIOYeHNUs
BOZbl,

8 Oakana MC

9  BcacbIBalOLWMIA LLMAHT ANS MOILLEro CPeACTBa
(RM) c counbTpom,

10 MecTo XpaHeHVst NpUHAANEeXHOCTER, PyYHON
nucToneT-pacneinnuTesnbs

11 MecTo XpaHeHVst NpUHAANEeXHOCTEN, LWnaHr
BbICOKOrO AaBneHus

12 MecTo XpaHeHVsi NIPUHAANEXHOCTEN, CTPyHasN
Tpybka

13 pykosiTKa

14 CrpyWiHasa Tpybka c perynsatopom AaBneHns
(Vario Power)

15 cTpyniHasa Tpybka c cpesoii Ans yaaneHus
rpsan.

16 Motowas weTka

A WN =

(o]

I'Iepep, BBOAOM B 3KcnnyaTauuo

Mpw nocTaeke npubopa wnaHr HD v py4Hoii

MUCTONET-pacnbinnTerlb He YCTaHOBMEHbI Ha

npubope, 4ToObI M3bexaTb Ux nepenoma. MNepeq

nepBbIM BBOAOM B 3KCMIyaTaumto npudopa ux

HEOBX0AVMMO YCTaHOBMTL.

=> C nomoLLbIo, HanpUMep, MasieHLKOM OTBEPTKU
BbIJABWTb NPeOXPaHUTENbHbIN 32XUM Ha
PY4HOM NuCTONETE-pachbinuTene.

= CoegunHuTb WwnaHr HD v pyyHoi nucToneT-
pacnbinuTenb.

=> BpaBuTh 32)KUM CHOBA TaK, YTObbI OH
3acukeuposancs. [poBepuTb HaAEXHOCTb
KpenneHusi, NoTaHyB 3a wnaHr HD.

=>» CHsiTb co wnawra HD kpennexus 1 pasmoTaTb
[T E
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Mogaya Boabl

lNpubop He nodxodum Ons

ucnosnb308aHusi 8 mpy6onposode ¢

numsesol 80004. [ns akcrinyamayuu
mpyb6onposode ¢ numbegol 8000l

cnedyem ucrnonb308ampe COOMBEMemayowul
cucmeMHbIl pa3denumerss, coomeememesyowuli
EN 12 729 mun BA.

Mopava BoAbl U3 BogonpoBoaa

MapameTpbl ANa NOAKIIOYEHNS Yka3aHbl Ha

3aBOACKO Tabnnyke 1 B pasgene "TexHudeckue

naHHble".

Cobniopaiite npeanMcanns NpeanpusT1s

BOJOCHAGXeHUs.

=> VicronbayiTe WaHr 13 NpoYHoro matepuana (s
KOMMIEKT NOCTaBKu HE BXOAUT) C 0ObIYHOM
COeNHUTENBHON MYTON: - AMaMEeTP: MUHUMYM
1/2 proma (13 MM), - AnvHa: MUHUMYM 7,5 M.

=> HaxofsLyocs B KOMMIMEKTE COSANHUTESTbHYIO
MypTy NOACOEAVHUTE K 3NEMEHTY Ars nofauu
BoAbI Npubopa.

=> HapeHbTe BOAAHOM LUMAHT HA COEAUHUTENBHYIO
MyTy npubopa, nocne Yero NoAcoeamHUTE ero
K BOZOMNPOBOAHOMY KpaHy.

A\ Brumanue

Wcrionb308aHue 8bICOKOHaNMoOPHO20 MOKWE20

npubopa ¢ 3aKpbimbiM 8000MPOBOOHBLIM KPaHOM He

donyckaemcsi, mak kak paboma 6e3 800b!

npusodum K rnospexdeHuto Hacoca B/].

B cnyyqae, ecnu nodasaemasi 8 npubop eoda

epsA3Hasi, criedyem obsi3amesibHO UCMOIb308amb

800HbIl hunbmp ¢pupmbi Kaercher (cneyuarnbHbie

npuHadnexHocmu - Homep 0n1s1 3aka3a 4.730-059).

Mopava BoAbl U3 OTKPLITHIX BOJOEMOB

C nomoLLblo COOTBETCTBYIOLLEro NpucnocobneHmns

[aHHbI BbICOKOHAMOPHbIV MOILLMIA annapat MoXeT

6paTb BOAY U3 OTKPbITLIX PE3EpPBYapoB, HaNpUMep,

13 [oXAEBbIX 604eK UK NPyAoB (BbICOTa

BCacbiBaHus: makc. 0,5 m).

=> [Ins 3awmThl HAcoca BbICOKOro AasneHus (HD) u
NpUHAANEXHOCTEN UCNONb30BaTh BOAHbIN
dunbTp rpmbl Kaercher (cneumanbHble
NpUHAANEXHOCTH, HoMep 3aka3sa 4.730-059).
[aHHbIN unbTP ynaBnueaeT rpssb B
nofgasaemon Bofe.

=> CraHgapTHas cucTeMa CoeaMHUTENbHBIX
3rIeMEHTOB He nNpurofHa Ans paboTsl B pexume
BCACbIBaHWS, NO3TOMY HEO6X0AMMO
MCMOMb30BaTh BCACLIBAOLLMIA LLMAHT (PUPMbI
Kaercher ¢ cunbTpom (cneumasnbHble



NpVHAANEeXHOCTH, HoMep 3akasa 4.440-238),
KOTOPbIV OMycKaeTcs B AOXKAEBYHO BOYKy.

=> [epep paboToit U3 npuGopa HeoBXoANMO
yOanuTb Bo3adyX: BKMOUMTL Npubop 6e3
nopacoeanHeHns K Hemy wnaxra HD v pats emy
nopabotarb, noka Ha Bbixoae HD He HauHeT
BbIXOAUTb BoAa Be3 ny3blpbkoB BO3AyXa.

BbikntounTb Nprbop 1 nogcoeanHuTs WwnaHr HD.

YkasaHue: Annapart yaanset Bo3ayx beictpee,
€cnu nepef TeM Bbl 3aMOMHUTE BCACHIBAKLLUIA
LUNaHr BOAOW.

BknioyeHue npuéopa

MpuBuHTUTL WinaHr HD k Bbixogy HD Ha
npubope.

HapeTb Ha py4HoO nucToneT-pacnblmTenb
HEeOoOXOAVMYIO CTPYIHYIO TPYOKY 1
3admKcupoBaTh ee nosepHyB Ha 90° BnpaBo.
OTKpbITb BOAHbI KpaH.

BcTaBuTh LWITENCENbBHYIO BUAMKY B PO3ETKY
lMocTaBWTb rMaBHbIN BbIKNOYATENb B
nonoxenue "Bkn." (I/ON).

CHSTb C NpeoXpaHUTens py4YHon nucToneT-
pacnbinuTenb, HaXas Ha NpefoXpaH1Tenb, 1
HaXaTb Ha pblyar.

L A

Pexum paﬁOTbI BbICOKOro gaBrieHus

I\ Onacxocms nonyyenust mpaem!
Bbixodsiuasi u3 8bICOKOHarnopHoU ¢hopCyHKU cmpysi
800bI 8bI3bI8aEM 0moayy py4Ho20 fnucmosnema-
pacrbinumensi. [To amol npuduHe Heo6xo0UMO
3aHsiMb ycmoliyusyto Mo3uyuto U Kperko depxamsb
pyyHoU nucmonem-pacnbiiiumesns co cmpyUHoU
mpyb6kod.

CtpyWHas Tpy6Ka ¢ perynsiTopom gaBneHus

(Vario Power)

Tpybka npegHasHaveHa Ans cambix

pacnpocTpaHeHHbIX 3aaady no uncTke. Pabouee

faBneHve perynupyertcs 6ecctyneHqaTo mexay

,Min“ n ,Max".

= OTnycTuUTb pblyar py4Horo NucToneTa-
pacnbinuTens.

=> TloBepHyTb CTPYiHYtO TPYBKY B Xenaemoe
NOMNoXeHue.

CrpyiHas Tpybka c cpe3oi ons yaaneHus rpasu
ONsi yaaneHnsl yCTOMYUBLIX 3arpsisHEHNI.
Pexum paboTbl ¢ MOOLLUM CPEACTBOM

Yka3zaHue:
morowee cpedecmeo Moxem 006a81IMbCA MOSILKO
npu pabome ¢ HU3KUM OagieHUEM.

Bce morowue wemku ¢pupmbi Kaercher

npedHa3Ha4eHbI 0151 pabomsi co cpedcmeom MC.

=> Vcnonb3oBaTh CTPYiiHYI0 TPY6KY C perynsTopom
paeneHus (Vario Power).

=> [oBepHyTb CTPYIiHYtO TPY6KY B nomnoxeHue ,Mix"
- HU3KOe AaBneHue.

Moaaya motowero cpeacTBa U3 6aka RM

=> Bo Bpemsi paboTbl B peXMME HIU3KOTO JaBneHns
MOHOLLIEE CPELCTBO aBTOMATUYECKM NoAaeTcs U3
6aka, HanonHEeHHOro MOKLLYM CPEeLCTBOM.

=>» HanonHuts 6ak MOoLLEro cpeacTea
TabneTkamu 1 BOZOWN UMW KOHLEHTPaTOM
MoOHOLLEro cpeacTBa W Boaoi (cobnogatb
pekoMeHAaLmMy Mo AO3MPOBKE Ha 3TUKETKax
YNaKoBKW MOHOLLEro CpeacTaa).

PekoMeHayeMbIii cNOCO6 MbITbsi

1 OKOHOMHO pa3bpbi3raTb MOLLEE CPEACTBO MO
CyXoii MOBEPXHOCTM 1 AaTb eMy NOAENCTBOBATbL
(npw aTOM MoltOLLIEE CPEACTBO HE AOIMKHO
BbICbIXaTb).

2 OTxopsLLyto rpsi3b CMbITb C MOMOLLbIO
BbICOKOHAMOPHOTr0 MOHOLLEro annapara.

MepepbiB B paboTte

=> OTnycTUTb pblyar py4Horo NUcToneTa-

pacnbinuTens,

npv nepepebiBax B pabote pyyHol nucToneT-

pacnbinuTenb CTaBUTb Ha NPeAOXpaHNUTENb,

=> B0 BpeMsl MPOLOIKUTESbHBIX NEPEPLIBOB B
pabote (cBbiwe 5 MUHYT) Npubop cneayet
BbIKINIOYATh C NMOMOLLbIO [MaBHOMO
BbIKMOYaTens.

v

OKOH4YaHue paboThbl

=> [lpu HaNMYNMM MOKOLLErO CPeaCTBa:
BCaCbIBaOLLMI LUMAHT ANs MOILLEro CpeAcTBa
(RM) onycTtuTb B pe3epByap C YMCTON BOAOW,
BKIIOUNTL Npubop, NpeaABapuTENIbHO CHSB
CTPYyViHyto TPYOKyY, 1 AaTb emy nopabotaTb B
TeyeHne 1 MUHYTBI.

OTnycTUTb pblyar py4yHoro nucToneTa-
pacnbinuTens,

MOCTaBUTb [MaBHbIN BbIKIIOYaTENb B NOMOXEHNE
"Boikn." (0/OFF),

3aKpbITb BOAHBIN KpaH,

HaXxaTb pblyar py4YHoOro nucTonera-
pacnblnuTens Ans copoca AaBneHns B cucTeme,
OTCOeAVHUTL NpUBOop OT 3anemMeHTa nofayn
BOAbI,

0TOENUTb CTPYNHYI0 TPYOKY OT py4HOro
nucToneTa-pacnbinuTens,

L R T
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HeHagonro BknouuTb npudop (I/ON) n
HaXXMMaTb Ha pbl4ar py4Horo nucToneTa-
pacnbinUTENs, Noka He NPeKpaTUTLCA
BbITekaHue Bogbl (Mpubn. 1 MuHyTa),
MOCTaBMUTb [MaBHbIN BbIKITOYaTENb B NOMOXEHNe
"Bbikn." (0/OFF),

3adpvKcMpoBaTh pblyar py4Horo nucToneTa-
pacnbInUTens ¢ NOMOLLbIO MPefoXpaHnTens,
BbITALLMTb LUTENCENbHYIO BUIKY U3 PO3ETKY,
CETEBOW LUHYP, LUAHT BbICOKOrO AABIEHNS 1
NPUHAANEXHOCTV Pa3MeCTUTb B siHelike ANns ux
XpaHeHus B npubope.

L7 2 I

CneyunanbHble MPUHaANeXxXHoCTU

CneuwanbHble NPUHaANEXHOCTU PacLLMPSIOT
BO3MOXHOCTM NpumeHeHnst npubopa. bonee
AeTanbHy0 MHPOPMALIMIO MOXHO NOMyYuTb Y
TOProBomn opraHu3auun dpupmel Kaercher.

MotoLuee cpeacTso

B cooTtBeTCTBUM C LEenbio paboTbl Mbl peKOMeHAyeM
1CMonbL30BaHNE MOILLMX CPEACTB M CPEACTB yXoaa
13 Halllero accopTuMeHTa. Bl MoxeTe nonyynTb
KOHCYMbTaLMIo Unm 3aTpeboBaTtb COOTBETCTBYIOLLYIO
MHGOPMALMIO.

Yxoa u TexHu4yeckoe

obcnyxuBaHue

A\ Onacrocms nonyyeHusi mpasm!

lpu npoeedeHuu nobbix pabom o yxody u
mexHu4yeckoMy obcryxusaHuto npubop credyem
OMKNIOYUMb, @ cemesoll WHYP - 8bIHUMYMb U3
PpO3emKu.

Yucrtka

Mepen AnuTeNbHLIM XpaHEHUEM, HanpuUMep, 31UMOM:

=> cHUMUTE (PUNBTP C BCACHIBAIOLLETO LNaHra Ans
MOIOLLIEro CpeacTaa v MPOMOWTE €ro MPOTOYHON
BOAION,

=>» BbIHbTE C MOMOLLBKO NOCKOryBLER CETEBOM
vnbTp U3 anemeHTa ANs BOAOCHAGXeHWS 1
NPOMONTE ero NPOTOYHOW BOAOW.

MpodmnakTuyeckoe obenyxmBaHue

Mpubop He HyXOaeTcs B NPOdUIaKTUHECKOM
00CnyX1BaHUU.

3awmTa oT 3aMmep3aHus

A\ OnacHocms 3amep3aHusi
Sawuwame npubop u npuHadnexHocmu om
Mopoa3a.
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MpuBop 1 NpUHaaNEXHOCTU MOTyT ObITh

NOBpPEXAeHbI MOPO30M, €C €CINK U3 HUX

MOMHOCTBIO He yAaneHa sBoga. Bo nsbexanue

NOBPEXAEHUN:

=> XpaHuTe nNpuGop 1 BCe MPUHALATIEXHOCTU B
3aLUMLLEHHOM OT MOPO3a MOMELLEHUM.

3anacHble 4YacTu

Mcnonb3yiTe ToNbKO OpurMHanbHble 3anacHble
YacTtu upmbl Kaercher. OnvcaHne 3anacHbix
4acTeln HaxoAUTCS B KOHLIE AAHHOTO PYKOBOACTBA MO
3KCnyaTaLmm.

Momowb B cniy4vyae Henonagok

HebonbLuve HencnpaBHOCTU MOXHO YCTPaHUTb
CaMOCTOSITENbHO C MOMOLLbIO CreayHLLero
onucaHus.

B cnyyae comHeHus cnegyeT obpaluaTbes B
YMONHOMOYEHHYI0 CIy6y CepBUCHOTO
obcnyxuBaHus.

A\ Onacrocms nony4eHust mpaem!

lpu nposedeHuu nbbix pabom o yxody u
mexHu4YeckoMy obcyxueaHuto npubop credyem
OMKITOYUMb, @ CEmMe8oU WHYP - 8bIHUMYMb U3
po3emKu.

A\ Buumanue

PemormHbie pabomsi u pabomsi ¢
3M1IEKMPUYECKUMU y3r1amu Mo2ym rpou3eoo0umsCcsi
MOJTbKO YrOMHOMOYEeHHOU Criy60l cepeucHo20
obcrnyxueaHusl.

lMpubop He skmo4aemcs

=> [lpoBepbTe COOTBETCTBUE HAMPSHKEHNS,
yKa3aHHOro B 3aBOACKOM Tabrunuke,
HanpshXeHWo UCTOYHMKA SNIEKTPOIHEPTUM.

=> [lpoBepbTe CETEBOM LHYP Ha NpeameT
NoBpeXAEHUN.

[HaeneHue 8 npubope He Hapacmaem

=> [IpoBepUTL HACTPOIIKY CTPYIHOMN TPYBKU.

=> Ypnanutb 13 npuGopa Bo3ayx: AanTte npubopy
nopabotatb 6e3 nogcoeanHeHHoro Linaxra HD,
noka u3 Bbixoga HD npubopa He Ha4yHeT Teub
BoAa 6e3 ny3bipbkoB Bo3ayxa. 3aTeM CHoBa
npucoeanHnTb winadr HD.

=> TIpOYMCTUTL CETEBOI PUNLTP B arieMeHTe Ans
NOAAYM BOAbI: CETEBON PUIBTP MOXHO NErko
BbIHYTb C MOMOLLIbIO NMocKorybLes.

=> [poBepuTb BCe TPyBbI 1 LWNaHMW, BeayLume K
Hacocy HD, Ha repMeTUYHOCTb M 3acopbl.



CunbHble nepenadbl 8 0aeneHuu

=> [poUMCTUTL BLICOKOHANOPHYHO POPCYHKY:
MroJIKON yOanuThb 3arpsi3HeHne U3 oTBepCTus
(hOPCYHKM 1 MPOMBITb €€ U3HYTPY HapyXy
BOAOMN.

=> [NpoBepUTL KONIMYECTBO NOAABAEMON BOAbI.

Hacoc B[] HecepmemuyeH

=> HesHauuTerbHas HerepMeTUIHOCTb Hacoca B[
0bycroBneHa TeXHNYECKMIU OCOBEHHOCTAMM.
IMpwv cUnbHON HerepmMeTUYHOCTW 0BpaTUTECH B
aBTOPU30BAHHYO CNyx0y CepBMCHOTO
obcnyxvBaHus.

Omcymcmeue nodayu Morouje2o cpedcmea

=> YCTaHOBUTE CTPYIMHYIO TPYBKY B PEXUM HU3KOrO
AaBneHns.

=> [ponsseaunTe YUCTKY UnbTpa LiaHra ans
3abopa MotoLLero cpeacTsa.

=>» [posepbTe BeackiBatowwmii wraHr MC Ha
nepervnobl

TexHunyeckue gaHHbIe

MopaknioyeHue K UCTOYHUKY

TOKa
HanpspkeHue 230 V
1~50 Hz

MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb 1,7 kw
CeTeBoW npegoxpaHuTerb 10 A
(MHepTHBbIN)

Knacc 3awutbl |
MopknoyeHUe BOAOCHA0XeHUA

TemnepaTtypa nogasaemon Bogbl 40 °C
(makc.)

KonuuectBo nogaBaemon Boabl 10 I/min
(MuH.)

[laBneHve Hanopa (Makc.) 1,2 MPa
Paboune xapakTepucTmku

Pabouee nasneHune 1 MPa
Makc. gonyctumoe AasneHve 12 MPa
MNMopaya, BOAa 6,3 [/min
Mopaya, motoLLee cpeacTBo 0-0,3 I/min
Cwvina oTaaum pyyHoro nuctoneta- 15 N
pacnbinuTens

3HaveHve Bubpaumm pyka-nneyo 0,8 m/s?
(1ISO 5349)

YpoBeHb Lyma 71 dB(A)
Loa (EN60704-1)

YpoBeHb MOLLHOCTH 3ByKa 85 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)

Pasmepbl

OnuHa 336 mm

WnpuHa 334 mm
BbICOTa 837 mm
Bec 12,5 kg

3asiBneHne o COOTBETCTBUM
TpeboBaHuam CE

HacTtosLwmm Mbl 3asiBRsiem, YTO HUXKeyKa3aHHbIV
npu6op no cBoew KOHLEMLMM U KOHCTPYKLWK, a
TaKkKe B OCYLLECTBIIEHHOM M AOMYLLEHHOM HaMK K
npoJaxxe UCMOSIHEHNN OTBEYaEeT COOTBETCTBYIOLLMM
OCHOBHbIM TpeboBaHMsIM No 6e30MacHOCTU U
3710pOBbI0 cornacHo aupektveam EC. Mpu BHeceHnn
N3MEHEHWIA, He COrnMacoBaHHbIX C HaMK, AaHHoe
3asBneHne TepseT CBOIO Cuny.

MpoaykT BbICOKOHaMNOPHbIN MOLLWIA
npubop

Tun: 1.636-xxx

OcHoBHble avpekTuBbl EC

98/37/EC

2006/95/EC

89/336/E3C (+91/263/E3C, 92/31/E3C, 93/68/ESC)
2000/14/EC

MpuMeHeHHbIe rapMOHM3NMPOBaHHbIE HOPMbI
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

MpuMeHeHHbI NOPAAOK OLIEHKU COOTBETCTBUA
Mpunoxexve V
YpoBeHb MowjHOCTH 3BYyKa dB(A)

M3mepeHo:
[apaHTMpoBaHo: 85

HwxenoanucasLuvecs nuua AeicTBYIOT Mo
MOPYYEHUIO 1 N0 AOBEPEHHOCTM PYKOBOACTBA
npeanpuUsaTHs.

~H. Jenner S. Reiser
Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden
Ten.. +49719514-0
dakc:  +49 7195 14-2212
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Tisztelt Vasarlo,

A M Késziiléke elsd hasznalata el6tt
olvassa el ezt az lizemeltetési

utasitast és ez alapjan jarjon el. Orizze meg jelen

Uzemeltetési utmutatot késébbi hasznalat miatt

vagy a késébbi tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készuléket kizardlag magancélra szabad

hasznalni a haztartasban:

— gépek, jarmlvek, épitmények, szerszamok,
homlokzatok, teraszok, kertapolasi eszk6zok
stb. nagynyomasu vizsugarral torténé
tisztitasara (szikség esetén tisztitdszer
hozzaadasaval).

— aKarcher cég altal engedélyezett
tartozékokkal, potalkatrészekkel és
tisztitdszerekkel. Tartsa be a tisztitoszerhez
mellékelt utasitasokat.

Kornyezetvédelem

A csomagoléanyagok
Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoléanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

=¥ Arégikészilékek értékes

N Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket tanacsos ujra
felhasznalni. Ezért a régi készulékeket az arra
alkalmas gyd(jtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!

&

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készUllék esetleges hibait a
garanciaid6n belul kéltségmentesen
megsziintetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6k vissza. Garancialis igény
esetén kérjik, a szamlaval egydtt forduljon
keresked&jéhez vagy a legkozelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalathoz.

Biztonsagi utasitasok

A Balesetveszély

B Ne fogja meg nedves kézzel a halozati
csatlakozot és dugaljat.

B A késziiléket nem szabad (izembe helyezni,
ha a készlilék halézati kabele vagy valamely

82 Magyar

"p

fontos alkatrésze - pl. biztonsagi elemek,
nagynyomasu témlé, széropisztoly - sértilt.
Tilos a tlizveszélyes helyiségekben térténé
lizemeltetés.

A késziilék veszélyes teriileten (pl.:
benzinkuton) térténd alkalmazasa esetén
figyelembe kell venni a megfelelé biztonsagi
elbirasokat.

A halbzati kabel és a halézati dugasz
épségét minden hasznalat elétt ellenérizze.
A sérlilt halozati kabelt haladéktalanul ki kell
cseréltetni egy jogosult ligyfélszolgalattal
vagy elektromos szakemberrel.

A nagynyomasu vizsugar
veszélyes lehet
Sszakszer(tlen hasznéalat
esetén. Avizsugarat soha
ne irdnyitsa személyre,
allatra, mikoédésben lévé elektromos
alkatrészre vagy a készlilékre magara.

A vizsugarat nem szabad masokra vagy
sajat magara iranyitani ruhazat vagy labbeli
tisztitasa céljabol.

Nem szabad olyan targyat lelocsolni, amely
egészségre karos anyagot (pl. azbesztet)
tartalmaz.

Az autégumit/szelepet a nagynyomasu
sugar karosithatja és roncsolhatja. A
karosodas elsé jele az autégumi
elszinezédése. A sériilt autogumik/
kerékszelepek veszélyforrast jelentenek. A
tisztitas soran legalabb 30 cm tavolsagot kell
betartani!

Tilos felszivni oldészertartalmu folyadékot
vagy témény savat és oldészert! Ide tartozik
pl. a benzin, a festékhigité és a fiitéolaj. A
permetezésekor képz6dé kbd rendkiviil
gyulékony, robbanasveszélyes és mérgezé.
Tilos acetont, tbmény savat és oldoszert
felszivni, mivel ezek a késziilék anyagat is
megtamadhatjak.

Figyelem!

A nem megfelel6 hosszabbité kabel
veszélyes lehet. A szabadban csak az erre
engedélyezett és megfeleléen jelélt,
elégséges keresztmetszettel rendelkez6
hosszabbité kabelt alkalmazzon:

1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




B FEllenérize a nagynyomasu témlé épségét
minden hasznalat el6tt. A sériilt

nagynyomasu témlét azonnal ki kell cseréini.

B A nagynyomasu téml6k, szerelvények és
csatlakoz6k fontosak a késziilék
biztonséagos lizemeltetése szempontjabol.
Csak a gyarto altal ajanlott nagynyomasu
témibket, szerelvényeket és csatlakozokat
szabad alkalmazni.

B Olyan tisztitasi munkat, amelynek soran
olajtartalmi szennyviz keletkezik (pl.
motormosas, alvazmosas), csak
olajlevalasztéval ellatott mosoéhelyen szabad
végezni.

Tudnivalé

B A késziiléket nem hasznalhatjak gyermekek
és olyan személyek, akiket nem tanitottak be
a készlilék hasznalatara.

B A felhasznalénak rendeltetésszeriien kell
hasznélnia a késziiléket. Figyelembe kell
venni a helyi viszonyokat, és a készlilékkel
térténé munkavégzés soréan lgyelni kell
masokra, fé6ként a gyerekekre.

B A sériilések elkeriiléséhez tisztitas soran
legalabb 30 cm tavolsagot kell tartani a
lakkozott feliiletektdl.

B A visszafréccsené viz vagy szennyez6dés
elleni védelemhez viseljen alkalmas
védbruhazatot és védészemiiveget.

B A késziiléket nem szabad feliigyelet nélkiil
hagyni, amig lzemel.

B Ezt a késziiléket a gyarté altal szallitott vagy
ajanlott tisztitoszerek alkalmazasara
feljesztettiik ki. Mas tisztitbszerek vagy
vegyszerek hasznélata csékkentheti a
készlilék biztonsagossagat.

B Ugyeljen arra, hogy a hélézati vagy
hosszabbité kabel ne sériilhessen meg vagy
karosodhasson azaltal, hogy athajtanak
rajta, becsipédik valahova, megrantjak vagy
hasonlo6 hatasok érik. A halozati kabelt
védeni kell a h6tél, olajtél és kiallo élektdl.

B A héalézati és hosszabbitd kabel csatlakozdja
nem Kertlilhet vizbe.

B A munkateriileten beliili 6sszes, aramvezetd
alkatrésznek vizsugarral szembeni
védelemmel kell rendelkeznie.

B A késziilék IEC 60364-nek megfeleld
elektromos csatlakoztatasat
villanyszerel6vel kell elvégeztetni.

B A késziiléket csak valtbarammal szabad
lizemeltetni. A fesziiltségnek meg kell

egyeznie a készlilék tipustablajan talalhato
tapfesziiltséggel.

B Adugasztlegalabb 10 A-es (lomha) biztosito
védje.

B Az elektromos balesetek elkeriilése
érdekében javasoljuk, hogy a dugaljat
el6kapcsolt Fl védékapcsoléval (max. 30 mA
névleges kiold6 aramerésség) hasznaljak.

B Az alkalmazott hosszabbitd kabel
dugaszanak és csatlakozéjanak vizszigetelt
kivitellinek kell lennie.

B A hosszabbité kabelt mindig teljes
hosszaban le kell htizni a kabeldobrol.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznalo
védelmét szolgaljak, ezeket nem szabad
médositani vagy megkerdlni.

A késziilék kapcsoldja

Ez megakadalyozza a késziilék akaratlan
beindulasat. A munkaszineteknél vagy az tizem
befejeztével ki kell kapcsolni.

Biztositopecek

A kézi széropisztolyon talalhato biztositopecek
megakadalyozza a késziilék véletlen
bekapcsolasat.

Magyar 83



Uzembe helyezés/kezelés

Az alkalmazott roviditések definicioja:
HD = nagynyomas
RM = tisztitészer

A késziilék ismertetése

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag

tartalmanak teljességét és sértetlenségét.

Szallitas kozben keletkezett sérilés esetén

értesitse az eladét.

Az abrahoz lasd a 2. oldalt.

Készilék (BE/KI)

Halozati kabel csatlakozoval

HD kimenet

HD témlé

Kézi szoropisztoly biztositépecekkel

Vizcsatlakozas szlrészitaval

Csatlakozéelem a vizcsatlakozashoz

RM tartaly

9 RM szivétomld szlirével

10 Tartozék tarolo, kézi szérdpisztoly

11 Tartozék tarold, HD-toml6

12 Tartozék tarold, sugarcsé

13 Szallitd markolat

14 Sugarcs6é nyomasszabalyozéval (Vario
Power)

15 Sugarcsé szennymaroéval

16 Mosokefe

O~NO O WOWN -

Uzembe helyezés el6tt

A készilék kiszallitasakor a tomlé megtérésének

veszélye miatt a HD toml6 és a kézi széropisztoly

még nincsen felszerelve. Kérjik, ezeket az els6

Uzembe helyezés el6tt szerelje fel.

= A kézi szoropisztolyban talalhato
biztositokapcsot ki kell nyomni (pl.
csavarhuzoval).

= AHD témlét és kézi szoropisztolyt 6ssze kell
illeszteni.

=> A kapcsot be kell nyomni annyira, hogy
bepattanjon, ellendrizni kell a HD témlé
meghuzasaval a kapcsolatot.

= AHD tomlérél el kell tavolitani a kabelkotdzét
és a HD tomlét le kell tekerni.

Vizellatas

A késziilék nem alkalmas ivoviz-
halbzati lizemre. Ivéviz-halbzati
lizemeltetéshez az EN 12729 elbiras
BA tipusénak megfelelé rendszer
elvalasztot kell hasznalni.
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Vizellatas a vizhalézatrél

A csatlakozasi értékekhez lasd tipustabla/

muiszaki adatok.

Figyelembe kell venni a vizszolgaltato elbirasait.

= Megerésitett szbvettel rendelkezé tomlst
(nem képezi a szallitasi terjedelem részét) a
kereskedelemben kaphaté csatlakozassal
ellatva kell alkalmazni: - Atméré legalabb 1/2
coll (13 mm). - Legalabb 7,5 m hossz.

=> A termékkel egyitt szallitott
csatlakozoelemet a készullék
vizcsatlakozdjara kell racsavarni.

= A viztdml6t a késziilék csatlakozo elemére
kell dugni és csatlakoztatni kell a vizcsapra.

AN Figyelem

A nagynyomasu tisztitot tilos zart vizcsaprol

lizemeltetni, mivel a szarazon t6rténd jaratas a

HD szivattyu karosodasahoz vezet.

Vizszennyez&dés esetén feltétlentil alkalmazni

kell a Kércher vizsz(irét (extra tartozék -

megrendelési szam: 4.730-059).

Viz felszivasa nyitott tartalybél

Ez a nagynyomasu tisztité megfeleld tartozékkal

alkalmas feluleti vizek elszivasara, pl.

esOviztartalybdl vagy tobdl (szivasi mélység

max. 0,5 m).

= A HD szivattyu és a tartozékok védelme
érdekében alkalmazni kell a Karcher
vizsz(irét (extra tartozék, rendelési szam
4.730-059). Ez kisz(ri a vizben talalhatéd
szennyezddéseket.

=> A standard csatlakozé rendszer nem
alkalmas szivo Uzemmodra, ezért szlir6vel
ellatott Karcher szivotomlét (extra tartozék,
rendelési szam: 4.440-238) kell alkalmazni
és az esdviztartalyba beldgatni.

= A készllék légtelenitése bekapcsolas el6tt:
A HD téml6 csatlakoztatasa nélkil kapcsolja
be és addig jarassa a készuléket, amig a viz
buborékmentesen nem Iép ki a
nagynyomasu csatlakozén. A késziiléket ki
kell kapcsolni és a nagynyomasu tomlét
csatlakoztatni kell.
Megjegyzés: A késziilék gyorsabban
légtelenitédik, ha a szivécsovet elébb vizzel
feltolti.



Uzembe helyezés

=>» Csavarja ra a nagynyomasu témlét a
készilék nagynyomasu kimenetére.

A kivant acélcsovet a kézi szérépisztolyra
kell dugni és 90°-os elforgatassal jobb
iranyban rogziteni kell.

Nyissa ki a vizcsapot.

Dugja be a halézati csatlakozét.

Allitsa a fékapcsol6t “I/ON” llasba.
Nyomja meg és ezzel kapcsolja ki a kézi
szoropisztoly biztonsagi peckét és huzza
meg a kézi szoropisztoly nyomokarjat.

7
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Nagynyomasu iizem

I\ Sériilésveszély

A nagynyomasu fejbél kilép6 vizsugar a pisztoly
hatral6k6dését okozza. Biztos poziciot kell
felvenni, a kézi szérépisztolyt és a sugarcsévet
erdsen kell tartani.

Sugarcs6 nyomasszabalyozoéval (Vario
Power)

A legaltalanosabb tisztitasi feladatokhoz. A
munkanyomas fokozat nélkil ,Min“ és ,Max“
kozott szabalyozhato.

= Engedje el a kézi szordpisztoly karjat.

=> Forditsa a sugarcsoévet a kivant allasba.

Sugarcs6 szennymaroéval
A makacs szennyez&désekhez.

Hasznalat tisztitészerrel

Tudnivalé:

Tisztitészert csak kisnyomas esetén lehet

hozzakeverni.

A Kércher altal ajanlott, 6sszes mosékefe

tisztitoszeres tevékenységre tervezett.

= Hasznalja a nyomasszabalyozds
sugarcsovet (Vario Power).

=> Allitsa a sugarcsoévet a ,Mix" - alacsony
nyomas allasba.

Tisztitoszer felszivasa a tisztitoszeres

tartalybol

= Kisnyomasu tevékenység esetén a késziilék
automatikusan felszivja a tisztitdszert a
feltoltott tisztitdszeres tartalybdl.

= Toltse fel a tisztitoszer tartalyt tisztitdszer
tabbal vagy tisztitészer koncentratummal és
vizzel (vegye figyelembe az adagolasi
javaslatot a tisztitészer csomagolasanak
cimkéjén).

Ajanlott tisztitasi médszer

1 Szorjon fel kismennyiségl tisztitoszert a
szaraz fellletre, és hagyja hatni, de ne varja
meg, hogy megszaradjon.

2 Afeloldott szennyez6dést a nagynyomasu
sugarral mossa le.

Az lizemeltetés megszakitasa

A kézi szorépisztoly nyomokarjat engedje el.
A munka sziineteltetésekor a kézi
szoropisztoly nyomokarjat biztositsa.

=>» Hosszabb munkasziinet (t6bb mint 5 perc)
esetén kapcsolja ki a készuléket a készllék
kapcsolojaval.

V¥

Az lizemeltetés befejezése

7

Ha tisztitoszert kevert hozza: a tisztitdszer-
szivocsovet helyezze egy tiszta vizzel tel
tartalyba és kb. egy percig jarassa és oblitse
at a késziiléket leszerelt sugarcsé mellett.
A kézi szoropisztoly nyomokarjat engedije el.
A késziilék kapcsoldjat allitsa “0/OFF”
allasba.

Zarja el a vizcsapot.

Nyomja meg a kézi szérdpisztoly
nyomokarjat, hogy a rendszerben maradt
nyomast megsziintesse.

A késziléket valassza le a vizcsaprol.

A sugarcsOvet valassza le a kézi
széropisztolyrol.

A készuléket roviden kapcsolja be "I/ON",
tartsa nyomva a kézi szoéropisztoly
nyomadkarjat, amig mar nem folyik ki tobb viz
(kb. 1 perc).

A készilék kapcsoldéjat allitsa "0/OFF"
allasba.

Akézi szoropisztoly nyomokarjat biztositsa a
biztositd pecekkel.

Huzza ki a halézati csatlakozot.

Helyezze el a halozati kabelt, a
nagynyomasu tomlét és a tartozékot a
készuléken.

Kiilon tartozékok

Az extra tartozékok tovabbi felhasznalasi
lehet8séget biztositanak a készllékhez. Erre
vonatkozélag részletes informacidkat a Karcher-
keresked6knél kaphat.

vy v
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Az egyes tisztitasi tevékenységekhez megfeleld,
Karcher tisztitd- és apoldszer programot

ajanlunk. Forduljon tanacsadasért hozzank vagy
kérje az erre vonatkozo, tajékoztaté anyagokat.

Apolas és karbantartas

A\ Sériilésveszély

Minden apoléasi és karbantartasi munkalat
megkezdése elbtt kapcsolja ki a késziiléket és
huzza ki a hal6zati csatlakozot.

Tisztitas
Hosszabb tarolas elétt, pl. télen:
=> Huzza le a sz(irét a tisztitdszer szivocsérél
és tisztitsa meg folyoviz alatt.
=> A vizcsatlakozoban talalhato sziirészitat

huzza ki laposfogdval és tisztitsa meg foly6
viz alatt.

Varakozas
A készlilék karbantartasmentes.
Fagyas elleni védelem

VAN Fagyveszély

A késziiléket és a tartozékokat fagy ellen védje.

A fagy tonkreteszi a késziléket és a

tartozékokat, ha el6tte nem Uritette le a vizet.

Karok elkertlése érdekében:

= Akészlléket az 6ssze tartozékkal egyiitt
fagymentes helyen tarolja.

Pétalkatrészek

Kizardlag eredeti Karcher potalkatrészeket
hasznaljon. A pétalkatrészek listaja a jelen
kezelési utmutato végeén talalhaté.

Hibaelharitas

A kisebb meghibasodasokat a kdvetkezé
attekinté tablazat segitségével On is
megszintetheti.
Kétség esetén keérjuk, forduljon jogosult
ugyfélszolgalathoz.

Sériilésveszély
Minden apolasi és karbantartasi munkalat
megkezdése elbtt kapcsolja ki a késziiléket és
htzza ki a hal6zati csatlakozot.
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A Figyelem!

Javitasi munkakat és egyéb tevékenységeket az

elektromos alkatrészeken csak az arra jogosult

vevészolgalat végezhet el.

A késziilék nem indul be

=> Ellendrizze, hogy a tipustablan feltintetett
feszlltség megegyezik-e a halozati
feszultséggel.

=> Ellendrizze a haldzati kabelt, hogy nem
sérlilt-e meg.

A késziilékben nem j6én létre nyomas

=>» Ellenérizze a sugarcsd beallitojat.

= Akészilék légmentesitése: A nagynyomasu
témld csatlakoztatasa nélkul kapcsolja be és
addig jarassa a készuléket, amig a viz
buborékmentesen nem Iép ki a
nagynyomasu kimeneten. Ezutan ujra
csatlakoztassa a nagynyomasu tomiét.

=>» Tisztitsa meg a vizcsatlakozasban lévé
szlrdszitat: ezt kdnnyen ki lehet huzni egy
laposfogoval.

=> Ellendrizze a nagynyomasu szivattyl 6sszes
bemené vezetékét, hogy kelléen tdmitett-e
vagy nem dugult-e el.

Erés nyomasingadozas

=> Tisztitsa meg a nagynyomasu favokat: A
favoka furatabol tavolitsa el a
szennyezddéseket egy tlivel, majd vizzel
Oblitse ki elére felé.

=> Ellenérizze a befolyo viz mennyiségét.

A nagynyomasu szivattyu témitetlen

=> A nagynyomasu szivattyu csekély
tdmitetlensége miiszaki okokra vezethetd
vissza. Erés tomitetlenség esetén forduljon a
jogosultsaggal rendelkezd
vevdszolgalathoz.

Nem szivja fel a tisztitészert.

=> Allitsa a sugarcsévet kisnyomasra.

=> Tisztitsa meg a tisztitoszer-szivocs6
szlréjét.

=> Ellenérizze, hogy nem térik-e meg a
tisztitdszer szivétomigje.



Miszaki adatok

Aramcsatlakozas

Fesziltség 230 V
1~50 Hz

Csatlakozasi teljesitmény 1,7 kW
Halozati biztosité (lomha) 10 A

Védelmi osztaly |
Vizcsatlakozo

Hozzafolyasi hémérséklet 40 ac
(max.)

Hozzafolyasi mennyiség (min.) 10 I/min
Hozzafolyasi nyomas (max.) 1,2 MPa
Teljesitményre vonatkozo

adatok

Uzemi nyomas 11 MPa
Max. megengedett nyomas 12 MPa
Szallitott mennyiség, viz 6,3 I/min
Szallitott mennyiség, 0-0,3 I/min
tisztitdszer

A kézi szérdpisztoly visszaloké 15 N
erbhatasa

Kéz-kar rezgésérték (1ISO 5349) 0,8 m/s?
Hangnyomasszint L5 71 dB(A)
(EN60704-1)

Hangteljesitményszint Ly 85 dB(A)
(2000/14/EG)

Méretek

hossz 336 mm
szélesség 334 mm
magassag 837 mm
Suly 12,5 kg

Megfelel6ségi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési mddja
alapjan az altalunk forgalomba hozott kivitelben
megfelel az EK iranyelvek vonatkozo, alapveté
biztonsagi és egészséglgyi kdvetelményeinek.
A gép jovahagyasunk nélkul térténd médositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék:
Tipus:

nagynyomasu tisztitd
1.636-xxx

Vonatkozé eurépai kozosségi iranyelvek:
98/37/EK

2006/95/EK

89/336/EGK (+91/263/EGK, 92/31/EGK, 93/68/
EGK)

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Kovetett megfelelés megallapitasi eljaras:
V. figgelék

Hangteljesitményszint dB(A)

Mért: 84

Garantalt: 85

Alulirottak az Ggyvezetés megbizasabol és
felhatalmazasaval lépnek fel.

A —— (5@9@
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Vazeny zékazniku,

A pfed prvnim pouzitim pfistroje si
bezpodminecné peclivé prectéte

tento navod k jeho obsluze a uschoveijte jej pro

pozdéjSi pouziti nebo pro dalSiho majitele.

Oblasti vyuziti pristroje

Tento vysokotlaky €isti¢ pouzivejte vyhradné v

domécnosti, a sice

— k ¢isténi stroju, voz, budov, naradi, fasad,
teras, zahradniho nacini apod. K ¢isténi
vyuzivejte vysokotlakého paprsku vody, dle
potfeby pouzivejte Cistici prostfedky.

— P¥i praci s Cisti¢em pouzivejte pouze
pfisludenstvi, nahradni dily a &istici
prostfedky schvalené vyrobcem, tj. firmou
Karcher. Pfi pouzivani Cisticich prostfedku
se fidte pokyny na nich uvedenymi.

Ochrana zivotniho prostredi
Obalové materialy jsou recyklovatelné.

9V
Q‘@ Obal nezahazujte do domaciho odpadu,
nybrz jej odevzdejte k opétovnému

zuzitkovani.
recyklovatelnych materiald, které se daji

R
X
dobfe znovu vyuzit. Likvidujte proto staré

pfistroje ve sbérnach k tomuto Gc¢elu uréenych.

PFistroj je vyroben z hodnotnych

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané
nasi pfislusnou distribuéni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji
odstranime béhem zaruéni doby bezplatné v
pfipadé, je-li pfi€inou poruchy chyba materialu
nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se prosim
obratte i s pfisluSenstvim a prodejnim u¢tem na
Vaseho obchodnika nebo na nejblizsi
autorizovanou servisni sluzbu.

Bezpeénostni pokyny

A Pozor!

B Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
vihkyma rukama.

B Pristroj nikdy neuvadéjte do provozu, je-li
poskozeny sitovy pfivod ¢i jsou-li vadné
dulezité ¢asti pristroje, jako napr.
bezpecénostni prvky, vysokotlaké hadice Ci
stfikaci pistole.
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Nikdy nepracujte s vysokotlakym cisticem v
prostorach, ve kterych hrozi nebezpeci
exploze!

Pouzivate-li pristroj v nebezpecnych
prostorach (napf. benzinovéa pumpa),
dodrzujte bezpodminecné pfislusné
bezpecénostni predpisy.

Pred kaZdym pouZitim pristroje zkontrolujte,
zda napéjeci vedeni a zastrcka nejsou
posSkozeny. Poskozené napajeci vedeni je
nutné nechat neprodlené vyménit
autorizovanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pristroje.

Paprsek vysokého tlaku
vody muze byt
nebezpecny, je-li s nim
zachézeno neodbornym
zpusobem. Paprsek
vysokého tlaku nikdy nesmérujte na osoby,
zvifata, zapnuta elektricka zafizeni ¢i na
samotny Cistic.

Paprsek nikdy nesméfujte na sebe ¢i na jiné
osoby za ucelem ocisténi odévu ¢i obuvi.
Nikdy neostrikujte pfedméty obsahujici latky
Zivotu nebezpeéné (napr. azbest).
Pneumatikam/ventilim pneumatik hrozi
poskozeni resp. prasknuti pfi ostfikovani
vysokotlakym paprskem. Prvnim pfiznakem
takového poskozeni je zabarveni
pneumatiky. PoSkozené pneumatiky/ventily
pneumatik jsou Zivotu nebezpecéné. Pri
¢isténi dodrZujte vzdalenost paprsku vody
nejméné 30 cm!

Pristrojem nikdy nenasavejte kapaliny
obsahujici rozpoustédla ¢i nefedéné
kyseliny nebo samotna rozpoustédia, jako
napr. benzin, fedidla barev nebo topny olej.
Vypary takovych latek jsou vysoce vznétlive,
explozivni a jedovaté. Nikdy nepouZivejte
aceton, nefedéné kyseliny i rozpoustédia,
nebot mohou poSkodit material pristroje.
Upozornéni

Pouziti nevhodnych prodluZovacich vedeni
muzZe mit nebezpecné nasledky. Pracujete-li
s Cisticem venku, pouZivejte jen takova
prodluZovaci vedeni, kteréa jsou prislusnym
zplsobem schvalena a oznacena a ktera
maji dostatecny prirez:

1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




B VZdy nez zacnete s pfistrojem pracovat,
zkontrolujte vysokotlakou hadici, zda neni
poskozena. Poskozenou hadici ihned
vymérite.

B Kvalita vysokotlakych hadic, armatur a
spojek je dilezita pro bezpecénost prace s
cisticem. PouZivejte proto pouze
vysokotlaké hadice, armatury a spojky
doporucéené vyrobcem, tj. firmou Kéarcher.

B Cistici préace, pfi kterych vzniké odpadova
voda obsahujici olej (napf. pri ¢isténi motoru
¢i podvozku automobilu), se sméji provadét
vyhradné na mistech k tomu uréenych
(my¢ky), disponujicich odlu¢ovaéem oleje.

Informace

B S pfistrojem nesmi pracovat déti nebo
osoby, které nebyly seznameny s navodem k
Jjeho pouZziti.

B Uzivatel smi pfistroj pouZivat pouze k
uceliim, ke kterym byl pristroj vyroben. PFi
praci s pfistrojem je uZivatel povinen dbat
mistnich specifik a brat ohled na osoby,
nachazejici se v blizkosti pfistroje.

B Py ¢isténi lakovanych povrchovych ploch
dodrzujte vzdalenost paprsku vysokého
tlaku vody od plochy min. 30 cm, abyste
zabranili poSkozeni plochy.

B Za acelem ochrany pred odstfikujici vodou ¢i
necistotami noste pri praci s Cisticem
ochranny odév a ochranné bryle.

B Nikdy pfistroj nenechavejte bez dozoru, je-li
Vv provozu.

B Tento pristroj byl koncipovan pro pouZiti jen
takovych Cisticich prostredkd, které jsou
dodavany, resp. doporuceny vyrobcem, tj.
firmou Kércher. PouZiti jinych cisticich
prostredkt ¢i chemikalii by mohlo mit
negativni vliv na bezpecnost pfistroje.

B Dbejte na to, aby nedoslo k poskozeni
sitového ¢&i prodluzovaciho vedeni
nasledkem prejeti vedeni, jeho skfipnutim &i
tahanim za néj trhavym pohybem. Sitové
vedeni chrarite pred Zarem, olejem a ostrymi
hranami.

B Spojeni sitového a prodluzovaciho vedeni
nesmi leZet ve vode.

B Veskeré casti pristroje, kterymi je veden el.
proud, musi byt chranény pred stfikajici
vodou.

B Pristroj smi byt zapojen jen do takového el.
pfivodu, ktery byl instalovan kvalifikovanym
elektrikafem v souladu s mezinarodni

normou IEC 60364 o elektrické instalaci
budov.

B Pristroj zapojujte pouze na stridavy proud.
Napéti musi byt shodné s tdaji o napéti na
typovém Stitku pfFistroje.

B Minimalni pojistka zasuvky 10 A (pomala).

B Abyste zabranili urazam vlivem el. proudu,
doporucujeme pouZivat zasuvky s
prediazenym proudovym chrani¢em
(jmenovita hodnota sily proudu vypinaciho
mechanismu max. 30 mA).

B Zastréka a spojeni pouZivaného
prodluzovaciho vedeni musi byt vodotésné.

B ProdluZovaci vedeni vzdy kompletné
odmotejte z kabelového navijaku.

Bezpecnostni prvky

Bezpecnostni prvky slouzi k ochrané pied
poranénimi a nesmi se ménit ¢i obchazet.
Hlavni spina¢

Zabranuje neumysinému zapnuti pfistroje. Pfi
preruseni prace nebo pfi ukon&eni provozu
vypnéte.

Pojistna zapadka

Pojistna zapadla na stfikaci pistoli zabraruje
neumysinému zapnuti pfistroje.
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Uvedeni do provozu/Obsluha

Vyznam pouzitych zkratek:
HD = Vysoky tlak
RM = Cistici prostfedek

Popis pristroje

PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfislusenstvi ¢i zda dodany pfistroj neni
poskozen. Pfi Skodach zplsobenych dopravou
informujte laskavé Vaseho obchodnika.
Zobrazeni viz strana 2

Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)

Sitovy kabel se zastrckou

Vystup HD

Hadice HD

Vysokotlaka stfikaci pistole s pojistnou

zapadkou

Pfipojka na vodu se sitkem

Spojovaci element pro pfivod vody

Nadrz na distici prostfedek

Saci hadice na Cistici prostfedek s filtrem
0 Schranka na pfislusenstvi, ruéni stfikaci

pistole
11 Schranka na prisluSenstvi, hadice HD
12 Schranka na pfislusenstvi, rozprasovaci

trubka
13 Prepravni drzadlo
14 Pouzivejte ocelovou trubku s regulaci tlaku
(Vario Power)

15 Vysokotlaka trubka s frézou na necistoty
16 Myci kartac

a b WN -
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Pred uvedenim do provozu

PFi dodani nejsou vysokotlaka hadice a
vysokotlaka stfikaci pistole namontovany, aby se
zabranilo jejich pfipadnému zlomeni. Obé
laskavé namontujte, nez uvedete pfistroj do
provozu.
=>» Zajistovaci svorku na stfikaci pistoli vytlacte
ven, pouzijte k tomu napf. malého
Sroubovaku.
Spojte vysokotlakou hadici se stfikaci pistoli.
Svorku zatlacte az zapadne. Tahem za
vysokotlakou hadici se ujistéte, zda je
spojeni spolehlive.
=>» Odstrarite sponku kabelu z vysokotlaké
hadice a hadici vymotejte.

>
>
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Zasobovani vodou

Zarizeni neni vhodné k provozu v siti
pitné vody. K provozu v siti pitné vody
Je tfeba pouZit vhodny systémovy
oddélovac typu BA podle normy EN
12729.

Zasobovani vodou a vedeni vody

Hodnoty pfipojeni viz typovy Stitek, resp.

Technické udaje.

Dbejte pokynu pfislusné mistni organizace

zajist'ujici zasobovani vodou.

=> Pouzivejte hadice vystuZzené tkaninou (neni
soucasti zasilky) ve spojeni s obvyklym
zavitem. - minimalni pramér 1/2 palce
(13 mm). - minimalni délka 7,5 m.

=> Zavit, ktery je soucasti zasilky, nasroubujte
na pfistrojovou pfipojku na vodu.

= Vodni hadici nasadte na zavit pfistroje a
pfipojte k vodovodnimu kohoutku.
Pozor!

Nikdy neuvadéjte cisti¢ do provozu "nasucho”,

tzn. je-li vodovodni kohoutek uzavren. Mohlo by

tim dojit k poskozeni vysokotlakého cerpadla.

V pripadé vyskytu necistot v privodni vodé

bezpodmineéné pouZijte vodni filtr Karcher

(zviastni prislusenstvi - obj. ¢. 4.730-059).

Nasavani vody z oteviené nadrze

Vysokotlaky ¢isti¢ je vybaven pfisluSenstvim,

umoziujicim nasavani vody napf. z kadi na

destovou vodu, tani apod. (max. saci vyska

0,5 m).

= K ochrané vysokotlakého Gerpadla a
prisluSenstvi pouzivejte vodni filtr Karcher
(zvlastni pfisluSenstvi, obj. €. 4.730-059).
Tento filtr slouzi k zachyceni necistot
obsazenych v pfivodové vodé.

=>» Standardni zavitovy systém je nevhodny k
sani, pouzivejte proto saci hadici Karcher s
filtrem (zvlastni pfisluSenstvi, obj. ¢. 4.440-
238), kterou zavésite do kadé s destovou
vodou.

= Pfed uvedenim do provozu pristroj
odvzdus$néte. Pristroj zapnéte bez nasazené
vysokotlaké hadice a nechte ho bézet, dokud
na konci vysokotlaké hadice neza¢ne
vytékat voda bez vzduchovych bublinek.
PFistroj vypnéte a namontujte vysokotlakou
hadici.
Upozornéni: Pfistroj odvzdus$nite rychleji,
pokud saci hadici pfed odvzdusnénim
naplnite vodou.



Uvedeni pristroje do provozu

=> Nasroubujte vysokotlakou hadici na vstup
pro hadici na pfistroji.

Stfikaci trubku Vasi volby nasadte na
stfikaci pistoli a oto€enim o 90° doprava ji
upevnéte.

Otocte vodovodnim kohoutkem.

Zasunte sitovou zastréku do zasuvky.
Hlavni spina¢ nastavte na ,I/ON* (I/ZAP).
Tlakem uvolnéte pojistnou zapadku na

7
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vysokotlakeé stfikaci pistoli a stisknéte packu.

Provoz s vysokym tlakem

I\ Nebezpeéi poranéni

Paprsek vody, vychéazejici z vysokotlaké trysky,

vyvolava silny zpétny néaraz na strikaci pistoli.

Bezpecné a jisté se proto postavte a pistoli a

vysokotlakou trubku pevné drzte.

Pouzivejte ocelovou trubku s regulaci tlaku

(Vario Power).

Pro obvyklé ¢isténi. Pracovni tlak Ize nastavit

stupnovité mezi ,Min“ a ,Max".

=> Uvolnéte stisk packy na stfikaci pistoli.

=> Nastavte ocelovou trubku do pozadované
polohy.

Vysokotlaka trubka s frézou na necistoty
Pro t&Zkéa znecisténi.
Provoz s pouzitim Cisticiho prostredku

Informace:

Cistici prostredek je mozno pfidavat pouze za

nizkého tlaku.

VSechny myci kartace nabizené firmou Kércher

Jsou vhodné pro praci s pouZitim Cisticich

prostredk.

= Pouzivejte ocelovou trubku s regulaci tlaku
(Vario Power).

=>» Ocelovou trubku nastavte do polohy ,Mix“ —
nizky tlak.

Pridatné nasavani Cisticiho prostredku z

nadrze na cistici prostredek

=> P¥ipraci za nizkého tlaku je Cistici prostfedek
automaticky nasavan z naplnéné nadrze na
Cistici prostfedek.

=>» Naplrite nadrz &isticiho prostiedku tabletou
¢isticiho prostfedku a vodou nebo
koncentratem Cisticiho prostfedku a vodou
(dodrzujte doporuceni pro davkovani
uvedené na etiketé Cisticiho prostfedku).

Doporucéovana metoda ¢isténi

1 Cistici prostfedek tsporné nastfikejte na
suchy povrch a nechte pusobit (ne v8ak
oschnout).

2 Uvolnénou necistotu oplachnéte paprskem
vysokého tlaku.

Preruseni provozu

Uvolnéte stisk packy na stfikaci pistoli.

V pracovnich pfestavkach zajistéte packu na
stfikaci pistoli pojistnou zapadkou.

=>» P¥i delSich prestavkach (déle nez 5 minut)
pfistroj vypnéte hlavnim vypinacem.

V¥

Ukong€eni provozu

v

Byl-li pfidavan Cistici prostfedek: Zavéste
hadici na ¢istici prostfedek do nadoby s
gistou vodou, odmontujte stfikaci trubku a
pfistroj na cca 1 minutu zapnéte a nechte
proplachnout.

Uvolnéte stisk packy na stfikaci pistoli.
Hlavni spina¢ nastavte na ,0/0FF“ (O/VYP).
Zaviete vodovodni kohoutek.

Stisknéte packu na stfikaci pistoli za u€elem
odstranéni zbylého tlaku ze systému.
Pristroj odpojte od pfivodu vody.

Rozpojte vysokotlakou trubku a stfikaci
pistoli.

Pristroj kratce zapnéte nastavenim hlavniho
spinace na ,l/ON" (I/ZAP) a packu na pistoli
drzte stisknutou, dokud voda nepfestane
vytékat (cca 1 minutu).

Hlavni spina¢ nastavte na ,0/0OFF“ (O/VYP).
Packu na pistoli zajistéte pojistnou
zapadkou.

Vytahnéte zastrcku ze sité.

Upevnéte na pfistroji sitovy kabel,
vysokotlakou hadici a pfisluSenstvi.

Zvlastni prislusenstvi

Zvlastni pfisluSenstvi rozsifuje moznosti vyuziti
vysokotlakého Cistice. Blizsi informace obdrzite
u Vaseho obchodnika s pfistroji Karcher.

L 0 R

v v

Cestina 91



Cistici prostredek

Pro riizné &istici ukony doporucujeme pouzivat
prostfedky z nabidky Cisticich prostfedk( a
prostfedku k udrzbé firmy Karcher. Za ucelem
spravné volby si nechte poradit odborniky firmy
Karcher a vyzadejte si pfisluSné informace.

Osetrovani a udrzba

A Nebezpeci poranéni
Nez zacnete provadét jakékoli Gdrzbarské prace
na pristroji, vytahnéte zastréku ze sité.
Cisténi
Pred uskladnénim na delSi dobu, napf. na zimu:
=> Sejméte filtr z hadice na Gistici prostiedky a
oplachnéte jej pod tekouci vodou.
=> Sitko pfipojky na vodu vyjméte plochymi
klestémi a vycistéte jej pod tekouci vodou.

Udrzba
Udrzba pFistoje neni nutna.
Ochrana proti zamrznuti

AN Nebezpeci zamrznuti

Zarizeni a prisluSenstvi chrarite pfed mrazem.

Neni-li ze zafizeni a pfisluSenstvi beze zbytku

vypusténa voda, mraz zafizeni a pfisluSenstvi

zni¢i. Jak pfedchazet Skodam

=>» Zafizeni s Gplnym pfislugenstvim ukladeijte
na misto chranéné pfed mrazem.

Nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily firmy
Karcher. Pfehled nahradnich dilG nejdete na
konci tohoto navodu na pouziti.

Pomoc pfri poruchach

Drobné poruchy mGzete odstranit sami s pomoci
nasledujicich udaja.
V pfipadé nejistoty se laskavé obratte na
autorizovanou servisni sluzbu firmy Kéarcher.
A Nebezpeci poranéni
Nez zacnete provadét jakékoli Gdrzbarské prace
na pristroji, vytahnéte zastréku ze sité.

Pozor
Veskeré opravarskeé prace na elektrickych
Castech pristroje smi provadét pouze
autorizovana servisni sluzba firmy Kércher.
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Pristroj nestartuje

= Zkontrolujte, zda napéti uvedené na
typovém Stitku pfistroje souhlasi se
skute€nym napétim zdroje el. proudu.

=> Presvédéte se, zda sit'ovy kabel neni
poskozeny.

Pristroj nevytvari dostatecny tlak

=> Zkontrolujte nastaveni na stfikaci trubce.

=> P¥istroj odvzdusnéte: Nechte pfistoj bézet
bez zapojené vysokotlaké hadice, dokud na
konci vysokotlaké hadice nebude vytékat
voda bez vzduchovych bublinek. Poté
vysokotlakou hadici opét nasadte.

=> Vygistéte sitko v pfipojce na vodu. Vyjmete
ho snadno pomoci plochych klesti.

=> Prekontrolujte veskera privodni vedeni
Cerpadla, zda jsou tésna &i nejsou ucpana.

Silné kolisani tlaku

= Vycistéte vysokotlakou trysku Odstrarite
jehlou negistoty z otvord trysky a
proplachnéte ji vodou.

=> Zkontrolujte mnozstvi pfivodni vody.

Vysokotlaka hadice je netésna

= Mirna netésnost vysokotlaké hadice je
podminéna technicky. V pfipadé vyrazné
netésnosti je tfeba vyhledat autorizovanou
servisni sluzbu firmy Karcher.

Pristroj nenasava Cistici prostredek

=>» Stfikaci hadici nastavte na nizky tlak.

= Vycistéte filtr saci hadice na gistici
prostfedek.

= Zkontrolujte saci hadici isticiho prostredku
kvali zZlomam.



Technické parametry

Privod el. proudu

Napéti 230 Vv
1~50 Hz

Pfikon 1,7 kw
Sitova pojistka (pomala) 10 A
Ochranna tfida |

Privod vody

Teplota pfivodu (max.) 40 ac
Privadéné mnozstvi (min.) 10 I/min
PFivodni tlak (max.) 1,2 MPa
Vykonnostni parametry

Pracovni tlak 11 MPa
Max. pFipustny tlak 12 MPa
Cerpané mnoZstvi vody 6,3 I/min

Mnozstvi naplnéného Eisticiho 0 - 0,3 I/min
prostiedku

Sila zpétného narazu 15 N
vysokotlaké pistole

Hodnota vibrace ruka-paze 0,8 m/s?
(ISO 5349)

Hladina akustického tlaku Lys 71 dB(A)
(EN60704-1)

Hladina akustického tlaku Ly, 85 dB(A)
(2000/14/ES)

Rozmeéry

Délka 336 mm
Sitka 334 mm
Vyska 837 mm
Hmotnost 12,5 kg

Prohlaseni o konformité

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené stroje
odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako nami do
provozu uvedenymi konkrétnimi provedenimi,
pFisluSnym zasadnim pozadavkim o
bezpecnosti a ochrané zdravi smérnic ES. PFi
jakychkoli na stroji provedenych zménach, které
nebyly nami odsouhlaseny, pozbyva toto
prohlaseni svou platnost.

Vyrobek: Vysokotlaky cisti¢

Typ: 1.636-xxx

Prislusné smérnice ES:

98/37/ES

2006/95/ES

89/336/EHS (+91/263/EHS, 92/31/EHS, 93/68/
EHS)

2000/14/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Pouzity postup posuzovani shody:
Priloha V

Hladinu akustického dB(A)
Namerenou:
Garantovanou: 85

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou moci

jednatelstvi
— ese

S. Reiser

s
.Jenner
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Spostovani kupec,

A M Pred prvo uporabo naprave
preberite to navodilo za

obratovanje in se po njem ravnajte. To navodilo

za uporabo shranite za poznejsSo rabo ali za

naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta visokotlacni Cistilec uporabljajte izkljuéno za

privatno gospodinjstvo:

— za CiSCenje strojev, vozil, zgradb, orodij,
fasad, teras, vrtnih naprav itn. z
visokotlaénim vodnim curkom (po potrebi z
dodatkom Cistilnega sredstva).

—  z deli pribora, nadomestnimi deli in Cistilnimi
sredstvi, ki jih je dovolil Karcher. Upostevajte
napotke, ki so prilozeni Cistilnim sredstvom.

Varstvo okolja
EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo,

da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v

ponovno predelavo.
materiale, ki so namenjeni za nadaljnjo

e
X
predelavo. Zato stare naprave zavrzite s

pomocjo ustreznih zbiralnih sistemov.

&Y,
&o
Stare naprave vsebujejo pomembne

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoca predstavniStva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na napravi,
ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garantnem
Gasu brezplacno. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim racunom in
pripadajo¢im priborom oglasite pri prodajalcu
oziroma pri najblizji pooblas¢eni servisni sluzbi.

Varnostni napotki

I\ Nevarnost

B OmrezZnega vti¢a in vti€nice nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.

B Stroja ne poganjajte ¢e so omrezni prikljucni
vod ali pomembni deli stroja, npr.varnostni
elementi, visokotlacne gibke cevi, brizgalna
pistola, poSkodovani.

B Prepovedano je obratovanje v podrocjih, kjer
obstaja nevarnost eksplozij.
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Pri uporabi naprave v nevarnih podrocjih
(npr. bencinske crpalke) je treba upostevati
ustrezne varnostne predpise.

Pred vsako uporabo preverite ali na
prikljuénem kablu z omreZnim vitcem
obstajajo poSkodbe. Poskodovani priklju¢ni
kabel takoj dajte na zamenjavo pooblaséeni
servisni sluzbi/elektricarju.

Visokotlacni curki so
lahko pri nestrokovni
uporabi nevarni. Curka
nikoli ne usmerjajte na
osebe, Zivali, aktivho
elektricno opremo ali na sam stroj.

Curka ne usmerjajte na druga ali nase, da bi
ocistili oblacila ali obutev.

S paro ne skropite predmetov, ki vsebujejo
zdravstveno skodljive snovi (npr. azbest).
Pnevmatike vozil/ventili pnevmatik se lahko
z visokotlaénim curkom po$kodujejo in
pocijo. Prvi znak tega je sprememba barve
pnevmatike. PoSkodovanje avtomobilske
pnevmatike/ventili pnevmatik so smrtno

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

oddaljenost curka od 30 cm!

Nikoli ne vsesavajte tekocin s topili ali
nerazredcenih kislin in topil! Tu spadajo npr.
bencin, razredCila ali kurilno olje. Razprdena
megla je visoko vnetljiva, eksplozivna in
strupena. Ne vsesavajte acetona,
nerazredcenih kislin ali topil, ker lahko
napadeju materiale uporabljene na stroju.
Opozorilo

Neprimerni podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. Na odprtem uporabljajte le za to
dovoljene in ustrezno oznacene
podaljSevalne kabe z zadostnim prerezom
vodicev:

1-10m: 1,56 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Pred vsakim zagonom preverite gibko
visokotlacno cev na poskodbe.
Poskodovano visokotlacno gibko cev takoj
zamenjajte.

Visokotlacne gibke cevi, armature in vezave
Sso pomembne za varnost stroja. Uporabljajte
le visokotlacne gibke cevi, armature in
vezave, Ki jih je priporocil proizvajalec.
Cistilna dela, pri katerih nastajajo oljnate
odpadne vode, kot je npr. pomivanje



motorjev, podvozja se smejo izvajati samo v
pralnicah z odvodom za olje.

Napotek

B S strojem ne smejo delati otroci, mladoletne
ali neusposobljene osebe.

B Uporabnik mora stroj uporabljati v skladu z
njegovim namenom. Mora upoStevatilokalne
danostiin pri delu s strojem paziti na osebe v
okolici.

B Pri gisCenju lakiranih povrSin ohranjujte
oddaljenost curka od najmanj 30 cm, da se
izognete poskodbam.

B Za zacito pred brizganjem vode ali
umazanije nosite primerno zascitno obleko
in za$¢itne ocale.

B Stroja med obratovanjem nikoli ne puséajte
brez nadzora.

B Ta stroj je razvit za uporabo Cistilnih
sredstev, ki jih je dostavil ali priporocil
proizvajalec. Uporaba drugih Eistilnih
sredstev ali kemikalij lahko ovira varnost
stroja.

B Pazite na to, da se omrezni ali podaljSevalni
kabel s prevoZenjem, stiskanjem, vle¢enjem
ali podobnim ne uni€i ali poSkoduje.
OmrezZne kable zacitite pred vrocino, oliem
in ostrimi robovi.

B Spoj omrezZnega priklju¢nega/
podaljSevalnega kabla ne sme leZati v vodi.

B Vsj deli pod napetostjo v delovnem obmocju
morajo biti zasc¢iteni pred vodnim curkom.

B Stroj se sme prikljuéevati samo na elektricni
prikljucek, ki ga je elektroinStalater izvedel v
skladu z IEC 60364.

B Stroj prikljucujte samo na izmenicni tok.
Napetost se mora ujemati s tipsko ploscico
stroja.

B Minimalno varovanje vticnice 10 A (prozno).

B Za izogibanje elektriénim nesre¢am
priporo¢amo, da uporabljate vticnice s
predvklopljenim za$citnim stikalom (maks.
30 mA nazivne jakosti sprozZilnega toka).

B VIi¢ in vezava uporabljenega
podaljSevalnega kabla morata biti vodotesni.

B PodaljSevalni kabel vedno do konca odvijte z
bobna za navijanje kabla.

Varnostne naprave

Varnostne naprave sluzijo za zascito pred
poskodbami in se jih ne sme spreminjati ali
ignorirati.

Stikalo naprave

To stikalo preprecuje nenameren vklop naprave.
Pri odmorih med delom ali pri zaklju¢ku dela
izklopite napravo.

Varnostna zaskocka
Varnostna zaskocka na ro¢ni brizgalni pistoli
preprecuje nenameren vklop stroja.

Zagon / upravljanje

Definicija uporabljenih okrajSav:
VT = visoki tlak
CS =¢istilno sredstvo

Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa

manjka pribor oz. ali obstajajo poskodbe. V

primeru transportnih poSkodb obvestite svojega

prodajalca.

Oglejte si slike na strani 2

1 Stikalo na stroju (ON/OFF)

Omrezni prikljuéni kabel z vticem

VT-izhod

Gibka VT-cev

Ro¢€na brizgalna pistola z varnostno

zaskocko

6 Prikljucek za vodo s sitom

7 Spojni del za priklju¢ek za vodo

8 Rezervoarza CS

9 Cev za sesanje CS s filtrom

10 Nosilec pribora, ro€na brizgalna pistola

11 Nosilec pribora, VT gibka cev

12 Nosilec pribora, brizgalna cev

13 Transportni rocaj

14 Brizgalna cev z reguliranjem tlaka (Vario
Power)

15 Brizgalna cev s strgalom za umazanijo

16 Krtaca za pranje

a b wN

Pred zagonom

Pri dostavi stroja VT-cev in ro¢na brizgalna

piStola zaradi nevarnosti pregibanja Se nista

montirani. Montirajte jih pred prvim zagonom.

=>» Varnostne sponke v ro¢ni brizgalni pistoli
izrinite npr. z majnim izvijacem.

=> Spojite VT-cev in ro¢no brizgalno pistolo.

=>» Spono vtiskajte dokler se ne zaskogi, varen
spoj preverite z vle€enjem VT-cevi.

= Vezaj kabla logite z VT-cevi in odvijte VT-
cev.
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Oskrba z vodo

Naprava ni primerna za obratovanje na
omreZju za pitno vodo. Za obratovanje
na omreZju za pitno vodo se mora
uporabiti ustrezen loCilnik sistemov v
skladu z EN 12729 Tip BA.

Oskrba z vodo iz vodovoda

Prikljuéne vrednosti poglejte na tipski tablici/v
tehni€nih podatkih.

Upostevaijte predpise podjetja za oskrbo z vodo.

= Uporabljajte s platnom ojagano cev (ni v
obsegu dobave) z obi¢ajnim prikljuckom: -
premer najmanj 1/2 palca (13 mm). - dolzina
najmanj 7,5 m.

=>» Prilozen prikljuéni del privijte na prikljucek
stroja za vodo.

=>» Cev za vodo nataknite na priklju¢ek stroja in
ga prikljucite na pipo.

N Opozorilo

Visokotlacnega cistilca nikoli ne poganjajte z

odprto pipo, ker suhi tek lahko privede do

poSkodbe VT-Crpalke.

Pri umazaniji v dovodni vodi obvezno uporabite

Kércherjev vodni filter (posebni pribor-naroc¢.st.

4.730-059).

Sesanje vode iz odprtih posod

Ta visokotlacni Cistilec je z ustreznim priborom

primeren za vsesavanje povrsinske vode npr iz

sodov za dezevnico ali ribnikov (sesalna viSina

maks. 0,5 m).

=>» Za za$¢ito VT-Crpalke in pribora uporabljajte
Karcherjev vodni filter (posebni pribor,
katalo$ka Stevilka 4.730-059). Le-ta filtrira
nesnago v dovodni vodi.

=>» Standardni spojni sistem ni primeren za
sesalno obratovanje, zato uporabite
Karcherjevo sesalno cev s filtrom (posebni
pribor, kataloSka st. 4.440-238) in jo obesite
v sod za deZevnico.

=>» Stroj odzradite pred zagonom: Stroj vklopite
brez priklju¢ene VT-cevi in pustite ga, da
dela dokler voda na VT-izhodu ne za¢ne
izhajati brez mehurckov. Izklopite stroj in
prikljucite VT-cev.
Opozorilo: Naprava se hitreje odzradi, ¢e

gibko sesalno cev pred tem napolnite z vodo.
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Zagon

VT-cev privijte na VT-izhodu stroja.

Zeleno brizgalno cev nataknite na roéno
brizgalno pistolo in jo pritrdite z obraanjem
za 90° na desno.

Odprite pipo.

Omrezni vti€ vtaknite v vtiénico.

Glavno stikalo na "I/ON".

Varnostno zaskoc¢ko na ro¢ni brizgalni pistoli
deblokirajte s pritiskom in povlecite rocico.

L7
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Delo z visokom tlakom

N\ Nevarnost poskodb

Zaradi izhajajo¢ega vodnega curka na
visokotlacni Sobi deluje na roc¢no brizgalno
pistolo povratna sila. Poskrbite za varno stojisce
in Evrsto primite ro¢no brizgalno pistolo ter
brizgalno cev.

Brizgalna cev z reguliranjem tlaka (Vario
Power)

Za obicajne Cistilne naloge. Delovni tlak se lahko
zvezno regulira med "Min" in Max".

=> Spustite rocico roéne brizgalne pistole.

=> Brizgalno cev obrnite na Zeljen poloZaj.

Brizgalna cev s frezalom za umazanijo
Za trdovratno umazanijo.

Obratovanje s Cistilom

Napotek:

CS se lahko dodaja le v podrodju nizkega tlaka.

Za delo s cistilnimi sredstvi so predvidene vse

krtace za pranje, ki jih priporo¢a Kércher.

=>» Uporabite brizgalno cev z reguliranjem tlaka
(Vario Power).

=>» Brizgalno cev obrnite na polozaj "Mix" - nizek
tlak.

Sesanje CS iz rezervoarja za CS

=> Prinizkotla&nih delih se CS samodejno sesa
iz napolnjenega rezervoarja za CS.

=>» Posodo napolnite s CS in vodo ali
konzentratom CS in vodo (upostevajte
navodila za doziranje na nalepki Cistilnega
sredstva).

Priporocljiva ¢istilna metoda

1 Cistilno sredstvo varéno razprsite po suhi
povrsini in ga pustite delovati (ne pa da se
posusi).

2 Raztopljeno umazanijo splaknite z
visokotlaénim curkom.



Prekinitev dela

Spustite rocico ro¢ne brizgalne pistole.
Med delovnimi premori zavarujte rocico
ro¢ne brizgalne pistole z varnostno
zaskocko.

Pri daljSih delovnih premorih (ve¢ kot 5
minut) stroj dodatno isklopite na stikalu
stroja.

L7
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Zaklju€evanje dela

7

Ce je CS dodano: Cev za sesanje CS
obesite v posodo s €isto vodo, stroj vklopite
okoli 1 minuto z lo€eno brizgalno cevjo in
splaknite jo.

Spustite rocico rocne brizgalne pistole.
Stikalo stroja na "O/OFF".

Zaprite pipo.

Pritisnite ro¢ico ro€ne brizgalne pistole, da iz
sistema izpustite Se obstojeci tlak.

Stroj locCite s priklju¢ka za vodo.

Brizgalno cev loCite z ro¢ne brizgalne pistole.
Stroj kratko vklopite "I/ON", ro€ico ro¢ne
brizgalne pistole pritskajte dokler voda ne
preneha iztekati (ca. 1 min).

Stikalo stroja na "0O/OFF".

Rocico ro€ne brizgalne pistole zavarujte z
varnostno zaskocko.

Omrezni vti€ izvlecite iz vticnice.

Omrezni priklju¢ni kabel, gibka VT-cev in
pribor pospravite na stroj.
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Dodatni pribor

Posebni pribor razsirja moznosti uporabe vasega
stroja. Podrobnej$e informacije o tem boste
prejeli pri vaSem prodajalcu Karcher.

Cistilno sredstvo

Priporo¢amo na$ program Karcherjevih &istilnih
sredstev in sredstev za nego, ki ustreza
posamezni Cistilni nalogi. Dovolite, da vas
svetujemo in o tem zahtevaijte informacije.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost poskodb
Pred vsemi negovalnim in vzdrzevalnimi deli
izklopite stroj in omrezni vtic izvlecite iz vtiCnice.

Ciséenje
Pred daljSim skladiS€enjem, npr. pozimi:
=> Filter izvlecite iz cevi za sesanje Cistilnega
sredstva in ga ocistite pod teko¢o vodo.
=>» Sitov priklju¢ku za vodo izvlecite s plos&atimi
kleS€ami in ga ocistite pod tekoc¢o vodo.

Vzdrzevanje
Stroja ni treba vzdrzevati.
Zascita pred zamrznitvijo

I\ Nevarnost zmrzali

Napravo in pribor za$¢itite pred zmrzaljo.

Ce voda ni popolnoma izpraznjena, zmrzal uni¢i

napravo in pribor. Za preprecitev Skod.

=>» Napravo s celotnim priborom shranjujte v
prostoru, varnem pred zmrzaljo.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne Karcherjeve
nadomestne dele. Pregled nadomestnih delov
boste nasli na koncu tega navodila za uporabo.

Pomo¢ pri motnjah

Manj$e motnje lahko odpravite sami s pomocjo

naslednjega pregleda.

V primeru dvoma se obrnite pooblasc¢eni servisni

sluzbi.

A\ Nevarnost poskodb

Pred vsemi negovalnim in vzdrzevalnimi deli

izklopite stroj in omreZni vtic¢ izvlecite iz vticnice.

A Opozorilo

Popravila in posege na elektricnih sestavnih

delih sme opravijati le poobla$¢ena servisna

sluzba.

Stroj se ne zazene

=> Preverite ali se navedena napetost na tipski
tablici ujema z napetostjo vira elektricne
energije.

=>» Omrezni prikljuéni kabel preverite zaradi
morebitnih poskodb.

V stroju se ne ustvarja tlak.

=> Preverite nastavitev na brizgalni cevi.

=>» Odzragite stroj: Pustite, da stroj dela brez
priklju¢ene VT-cevi dokler voda na VT-
izhodu ne zacne izhajati brez mehurckov.
Potem ponovno prikljucite VT-cev.

=> Ocistite sito v prikljuéku za vodo: Lahko ga
izvleCete s ploS€atimi kleS€ami.
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=>» Vse dotocne vode do VT-&rpalke preverite
na tesnost ali zamasenost.

Mocne spremembe tlaka

=> Odistite visokotlacno $obo: umazanijo iz
odprtin Sobe odstranite z iglo in splaknite jo
proti naprej z vodo.

=> Preverite koli¢ino dotoka vode.

VT-¢rpalka ne tesni

= Neznatna prepustnost VT-Grpalke je
tehni¢no pogojena. Pri mo¢nejsi
prepustnosti se obrnite na pooblas¢eno
servisno sluzbo.

Ni vsesavanja Cistilnega sredstva

=> Nastavite brizgalno cev na nizek tlak.

=>» Oistite filter na cevi za sesanje CS.

=> Preglejte cev za sesanje CS zaradi
morebitnih pregibov

Tehniéni podatki

Elektricni prikljucek

Napetost 230 \
1~50 Hz

Prikljuéna mo¢ 1,7 kW
Omrezna varovalka (inertna) 10 A

Razred zascite |
Vodni priklju¢ek

Temperatura dotoka (maks.) 40 ac
Koli¢ina dotoka (min.) 10 I/min
Pritisk dotoka (maks.) 1,2 MPa
Podatki o zmogljivosti

Delovni tlak 11 MPa
Maks. dovoljeni tlak 12 MPa
Crpalna koli¢ina, voda 6,3 I/min
Crpalna koli¢ina, Cistilno 0-0,3 I/min
sredstvo

Povratna sila ro€ne brizgalne 15 N
pistole

Vrednost vibracij rok (ISO 5349) 0,8 m/s?
Izmerjen nivo hrupa La 71 dB(A)
(EN60704-1)

Nivo hrupa ob obremenitvi Ly, 85 dB(A)
(2000/14/EG)

Mere

Dolzina 336 mm
Sirina 334 mm
ViSina 837 mm
Teza 12,5 kg
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj
zaradi svoje zasnove in nacina izdelave ustreza
temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam
EU-standardov. Ta izjava izgubi svojo
veljavnost, ¢e kdo napravo spremeni brez
nasSega soglasja.

Proizvod: visokotlaéni Cistilec

Tip: 1.636-xxx

Zadevne ES-direktive:

98/37/ES

2006/95/ES

89/336/EGS (+91/263/EGS, 92/31/EGS, 93/68/
EGS)

2000/14/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Postopek ocenjevanja skladnosti:
Priloga V

Raven zvocéne moci dB(A)
Izmerjeno:

Zajamceno: 85

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom
vodstva podjetja.

— s

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212




Szanowny Kliencie!

A Il Przed rozpoczeciem uzytkowania
L—l sprzetu nalezy przeczytac
ponizsza instrukcje obstugi i przestrzegac jej.

Instrukcje obstugi nalezy zachowac na pozniej
lub dla nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Wysokocisnieniowe urzadzenie czyszczace
przeznaczone jest wytgcznie do zastosowania w
gospodarstwach domowych:

— do czyszczenia maszyn, pojazdéw,
budynkéw, narzedzi, fasad, tarasow,
narzedzi ogrodowych itp. za pomoca
strumienia wody pod duzym ci$nieniem (w
razie potrzeby z dodatkiem $rodkéw
czyszczacych),

— w potaczeniu z akcesoriami, czesciami
zamiennymi i Srodkami czyszczacymi
dopuszczonymi przez firme Karcher. Nalezy
przestrzega¢ wskazowek zataczonych do
Srodkow czyszczacych.

Ochrona srodowiska

@ Materiaty uzyte do opakowania nadaja
sie do recyklingu. Opakowania nie nalezy
wrzucac do zwyktych pojemnikéw na
Smieci, lecz do pojemnikdéw na surowce wtoérne.

- ¥ Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne

b. surowce wtorne, ktére powinny byc¢
oddawane do utylizacji. Z tego powodu
nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizaciji.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji
wydanej przez nasze przedstawicielstwo
handlowe w tym kraju. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem
materiatowym lub produkcyjnym. W przypadku
roszczenia gwarancyjnego prosze zwrocic sie z
urzadzeniem wraz z wyposazeniem i dowodem
kupna do Waszego sprzedawcy lub do
najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

Zasady bezpieczenstwa

A Niebezpieczenstwo

B Nigdy nie dotykac¢ wtyczki ani gniazdka
mokrymi rekami.

B Nie uruchamiac urzadzenia w przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub
waznych czesci urzgdzenia, np. elementéw
zabezpieczajgcych, przewodéw
cisnieniowych czy pistoletu natryskowego.

B Eksploatacja urzadzenia w miejscach
zagrozonych wybuchem jest zabroniona.

B Podczas uzytkowania w obszarach
zagrozonych (np. na stacjach benzynowych)
nalezy przestrzegac¢ stosownych przepiséw
bezpieczenstwa.

B Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac,
czy przewdd zasilajgcy lub wtyczka nie s
uszkodzone. W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego niezwtocznie zleci¢
jego wymiane przez autoryzowany serwis
lub elektryka.

B W przypadku
niewtfasciwego uzycia
strumient wody pod
ci$nieniem moze by¢
niebezpieczny. Nie wolno
kierowac strumienia na ludzi, zwierzeta,
czynny osprzet elektryczny ani na samo
urzgdzenie.

B Nie kierowac strumienia na siebie ani na inne
osoby, aby oczyscic¢ odziez lub obuwie.

B Nie czysci¢ strumieniem przedmiotow
zawierajgcych materiaty szkodliwe dla
zdrowia (np. azbest).

B Strumien wody pod ci$nieniem moze
uszkodzi¢ wentyle lub opony samochodowe
i doprowadzi¢ do pekniecia opony.
Pierwszym sygnatem takiego
niebezpieczeristwa jest przebarwienie
opony. Uszkodzone opony samochodowe i
wentyle stanowig zagrozenie dla zycia.
Podczas czyszczenia zachowac odlegto$¢
strumienia minimum 30 cm!

B Nigdy nie zasysac ptynéw zawierajgcych
rozpuszczalniki ani nierozciericzonych
kwasoéw czy rozpuszczalnikow! Zaliczajg sie
do nich np. benzyna, rozpuszczalnik do farb
lub olej grzewczy. Mgta powstajgca podczas
spryskiwania jest fatwo zapalna, wybuchowa
i trujgca. Nie zasysac acetonu,

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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nierozciericzonych kwaséw ani

rozpuszczalnikow, poniewaz atakujg one

materiaty zastosowane w urzgdzeniu.

Ostrzezenie

Nieodpowiednie przedtuzacze mogq byc

niebezpieczne. Na dworze nalezy stosowac¢

tylko dopuszczone do tego celu i

odpowiednio oznaczone przedtfuzacze o

wystarczajgcym przekroju:

1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

B Przed kazdym uzyciem sprawdzac, czy
przewdd cisnieniowy nie jest uszkodzony.
Uszkodzony przewdd cisnieniowy nalezy
niezwtocznie wymienic.

B Przewody cisnieniowe, armatury i ztgcza
majg istotne znaczenie dla bezpieczenstwa.
Stosowac tylko przewody ci$nieniowe,
armatury i ztgcza zalecane przez
producenta.

B Czyszczenie, podczas ktérego powstajgq
Scieki zawierajgce olej, np. mycie silnika lub
podfogi samochodu, dozwolone jest tylko w
myjniach wyposazonych w separator oleju.

Wskazéwka

B Obstuga urzadzenia przez dzieci lub osoby
nieprzyuczone jest zabroniona.

B Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego przeznaczeniem.
Podczas pracy musi on uwzgledniac¢ warunki
panujgce w otoczeniu i uwazac na osoby
znajdujgce sie w poblizu.

B Podczas czyszczenia powierzchni
lakierowanych zachowac odlegfos$c
strumienia min. 30 cm, aby unikngc
uszkodzen.

B W celu ochrony przed rozpryskujgcq sie
wodg lub brudem nalezy nosic¢ odpowiednig
odziez ochronng i okulary ochronne.

B Pracujgcego urzgdzenia nigdy nie
pozostawiac¢ bez nadzoru.

B Urzadzenie zostato skonstruowane do
stosowania ze $rodkami czyszczgcymi
dostarczanymi lub zalecanymi przez
producenta. Stosowanie innych $rodkéw
czyszczgcych lub chemikalibw moze
wptyng¢ negatywnie na bezpieczenstwo
urzgdzenia.

B Nie dopuscic¢ do uszkodzenia kabla
sieciowego lub przedtuzacza w wyniku np.
zgniecenia, ztamania, szarpniecia,
przejechania po nim itp. Przewody sieciowe

">
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chroni¢ przed wysokimi temperaturami,
olejem i ostrymi krawedziami.

B Potgczenie kabla sieciowego i przedtuzacza
nie moze leze¢ w wodzie.

B Wszystkie czesci przewodzgce prad w
miejscu pracy urzgdzenia muszg by¢
zabezpieczone przed tryskajgcg wodg.

B Urzadzenie mozna podtgczy¢ jedynie do
przytacza elektrycznego wykonanego przez
elektryka zgodnie z normg IEC 60364.

B Urzadzenie podigczac jedynie do pradu
zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z
napieciem podanym na tabliczce
zZnamionowej urzgdzenia.

B Bezpiecznik gniazdka minimum 10 A
(zwtoczny).

B W celu zapobiegania wypadkom
spowodowanym pradem elektrycznym
zaleca sie stosowanie gniazdek z
wytgcznikiem ochronnym (prad wyzwalajgcy
0 mocy znamionowej maks. 30 mA).

B Wiyk i gniazdo stosowanego przedifuzacza
muszg by¢ wodoszczelne.

B Przedtuzacz nalezy zawsze catkowicie
odwijac¢ z bebna kablowego.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig przed obrazeniami i nie
wolno ich modyfikowa¢ ani obchodzi¢.
Wylacznik gtéwny

Uniemozliwia on przypadkowe uruchomienie
urzadzenia. Wylacza¢ w czasie przerw w pracy
oraz po zakonczeniu pracy.

Zaczep zabezpieczajacy

Zaczep zabezpieczajacy pistoletu natryskowego
zapobiega nieumyslnemu wigczeniu urzadzenia.



Pierwsze uruchomienie/obstuga

Zastosowane skroty:
HD = wysokie cisnienie
RM = $rodek czyszczacy

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie
wszystkie elementy i czy nic nie jest uszkodzone.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen w
transporcie nalezy zwréci¢ sie do dystrybutora.
llustracje patrz strona 2

wigcznik/wytacznik

przewdd zasilajacy z wtyczkag,

wyjscie HD

waz HD

pistolet natryskowy z zaczepem

zabezpieczajgcym

przytacze wody z sitem

ztaczka do przytacza wody

zbiornik RM

waz ssacy RM z filtrem
0 Uchwyt do akcesoriow, pistolet natryskowy
1 Uchwyt do akcesoriow, waz

wysokocisnieniowy
12 Uchwyt do akcesoriéw, rura strumieniowa
13 Uchwyt transportowy
14 Lanca z regulacjg cisnienia (Vario Power)
15 lanca z frezem do zanieczyszczen
16 szczotka do mycia
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Przygotowania

W momencie dostawy urzadzenia waz HD i

pistolet natryskowy nie sg jeszcze

zamontowane. Nalezy je zamontowac¢ przed

pierwszym uruchomieniem.

= Wycisna¢ klamre zabezpieczajaca z

pistoletu natryskowego, np. za pomoca

matego Srubokretu.

Potaczy¢ waz HD i pistolet natryskowy.

Wocisng¢ klamre az do zatrzasniecia i

pociagna¢ waz HD w celu sprawdzenia

zamocowania.

=> Zdja¢ z weza HD opaske zaciskowa i
rozwinaé waz.

>
>

Doprowadzenie wody

Urzadzenie nie nadaje sie do
zastosowania przy sieci
wodociggowej. Do uzytku przy sieci
wodociggowej nalezy uzywac

odpowiedniego odtgcznika systemowego
zgodnie z EN 12729 typ BA.

Doprowadzenie wody z kranu

Wartosci przytaczenia patrz tabliczka

znamionowa/dane techniczne.

Przestrzegac przepiséw lokalnego

przedsigbiorstwa wodociggowego.

=>» Stosowaé waz gumowy wzmocniony tkaning
(nie objety dostawg) ze zwyklym ztgczem: -
$rednica min. 1/2 cala (13 mm), - dlugo$¢
min. 7,5 m.

= Przykreci¢ zataczong ztaczke do przytacza
wody na urzadzeniu.

=> Nalozy¢ waz na ztaczke urzadzenia i
podtaczy¢ drugi koniec do kranu.

N Uwaga

Nigdy nie uzywac urzadzenia przy zakreconym

kranie, poniewaz praca na sucho moze

uszkodzi¢ pompe HD.

W przypadku zanieczyszczen w doprowadzanej

wodzie nalezy koniecznie stosowac filtr wody

firmy Kércher (wyposazenie specjalne) - numer

katalogowy 4.730-059).

Wode nalezy zasysa¢ z otwartych zbiornikéw

W potaczeniu z odpowiednimi akcesoriami

urzadzenie nadaje sie do zasysania wody

powierzchniowej, np. z beczek na deszczéwke

lub stawdw (wysokos$¢ zasysania maks. 0,5 m).

= W celu ochrony pompy HD i akcesoriow
stosowac filtr wody firmy Karcher
(wyposazenie specjalne, nr katalogowy
4.730-059). Oczyszcza on doprowadzang
wode z zanieczyszczen.

=>» Standardowy system ztacz nie nadaje sie do
zasysania, dlatego nalezy stosowa¢ waz
ssacy firmy Karcher z filtrem (wyposazenie
specjalne, nr katalogowy 4.440-238) i
zawiesi¢ go w zbiorniku.

= Przed uzyciem nalezy odpowietrzy¢
urzadzenie: Wtaczy¢ urzadzenie bez
podtaczonego weza HD i pozostawic je
wigczone, az z wylotu HD zacznie
wydostawac sie woda bez pecherzykéw
powietrza. Wytgczy¢ urzadzenie i podtaczy¢
waz HD.
Wskazowka: Urzadzenie mozna szybciej
odpowietrzy¢, gdy waz zostanie wczesniej
napetniony woda.
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Uruchomienie

Przykreci¢ waz HD do wyjscia HD
urzadzenia.

Natozy¢ na pistolet natryskowy zadang lance
i zablokowac ja, obracajac o 90° w prawo.
Odkreci¢ kran.

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
Wiaczy¢ wylacznik gtéowny (,I/ON”).
Odblokowa¢ przez nacisniecie zaczep
zabezpieczajacy na pistolecie natryskowymii
pociagna¢ dzwignie.

L0 % T

Praca z wysokim ci$nieniem

I\ Ryzyko obrazer

Poprzez strumien wody wytryskujacy z dyszy
wysokoci$nieniowej na pistolet oddziatuje sita
odrzutu. Nalezy zapewni¢ sobie bezpieczne
ustawienie i mocno trzymac pistolet natryskowy i
lance.

Lanca z regulacja cisnienia (Vario Power)
Do najczestszych zadan czyszczenia. Cisnieni
robocze mozna regulowac stopniowo w zakresie
od ,Min“ do ,Max".

= Zwolni¢ dzwignie pistoletu natryskowego.
=>» Obraci¢ lance do zadanego potozenia.

Lanca z frezem do zanieczyszczen
Do przywartych zanieczyszczen, trudnych do
usuniecia.

Praca ze srodkiem czyszczacym

Wskazéwka:

Srodek czyszczacy mozna dodawad tylko

podczas czyszczenia z niskim ci$nieniem.

Wszystkie szczotki do mycia oferowane przez

firme Kércher nadajg sie do stosowania ze

Srodkiem czyszczacym.

=>» Zastosowac lance z regulacjg ci$nienia
(Vario Power).

=>» Obraci¢ lance do potozenia ,Mix“ - niskie
cisnienie.

Zasysanie srodka czyszczacego ze zbiornika

wewnetrznego

=>» Podczas pracy z niskim cisnieniem $rodek
czyszczacy zasysany jest automatycznie z
napetnionego zbiornika RM.

=>» Napetni¢ zbiornik srodka czyszczacego
tabletkami czyszczacymi i woda lub
koncentratem srodka czyszczgcego i wodg
(przestrzegac¢ zalecen dotyczacych
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dozowania podanych w instrukcji uzycia na
etykiecie $rodka czyszczacego).

Zalecana metoda czyszczenia

1 Cienko spryska¢ suchg powierzchnie
srodkiem czyszczacym i pozostawic¢ na
pewien czas (ale nie do wyschniecia).

2 Splukaé rozpuszczony brud strumieniem
wysokocisnieniowym.

Przerwanie pracy

Zwolni¢ dzwignie pistoletu natryskowego.
Na czas przerwy w pracy zabezpieczy¢
dzwignie pistoletu natryskowego zaczepem
zabezpieczajgcym.

= W przypadku dtuzszych przerw (ponad 5
minut) dodatkowo wytaczaé urzagdzenie
wytgcznikiem.

L7

Zakonczenie pracy

7

Jezeli dodano srodek czyszczacy: zawiesi¢
waz ssacy RM w zbiorniku z czystg woda,
wiaczy¢ urzadzenie bez zamontowanej
lancy i ptukaé¢ przez ok. 1 minute.

Zwolni¢ dzwignie pistoletu natryskowego.
Ustawi¢ wytacznik w pozyciji ,0/OFF”.
Zakrecic kran.

Nacisng¢ dzwignig pistoletu natryskowego,
aby catkowicie usunag¢ cisnienie z systemu.
Odtaczy¢ urzadzenie od kranu.

Odtaczy¢ lance od pistoletu natryskowego.
Na krétko wiaczy¢ urzadzenie (,I/ON”) i
naciskac dzwignig pistoletu natryskowego,
az przestanie wydostawac sie woda (ok.

1 min).

Ustawi¢ wytacznik w pozycji ,0/OFF”.
Zabezpieczy¢ dzwignie pistoletu
natryskowego zaczepem
zabezpieczajgcym.

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.
Przewdd sieciowy, waz HD i akcesoria
umiesci¢ przy urzadzeniu.

Wyposazenie specjalne

Wyposazenie specjalne zwigksza mozliwosci
zastosowania urzgdzenia. Blizszych informacji
na ten temat udzielajg dystrybutorzy urzadzen
Kércher.
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Srodki czyszczace

Do kazdego celu zalecamy stosowac¢
odpowiedni $rodek z asortymentu Srodkow
czyszczacych i pielegnacyjnych firmy Karcher.
Informacje na ten temat mozna otrzymac u
sprzedawcy lub wysytkowo.

Czyszczenie i konserwacja

A Ryzyko obrazen

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych wytgczy¢
urzgdzenie i odfgczyc je od sieci.

Czyszczenie

Przed dtuzszym okresem przechowywania, np.

w zimie:

= Zdjac filtr z weza ssacego srodka
czyszczacego i oczysci¢ go pod biezacg
woda.

= Wyciagna¢ szczypcami ptaskimi sito z
przytacza wody i oczyscic¢ je pod biezaca
woda.

Konserwacja
Urzadzenie nie wymaga konserwacji.
Ochrona przeciwmrozowa

VAN Zagrozenie mrozem

Urzadzenie i akcesoria chroni¢ przed mrozem.

Urzadzenie i akcesoria zostang zniszczone

przez mroz, jezeli nie zostang w petni opréznione

z wody. W celu unikniecia szkod:

= Przechowywac urzadzenie z wszystkimi
akcesoriami w pomieszczeniu
zabezpieczonym przed mrozem.

Czesci zamienne

Stosowacé wytgcznie oryginalne czesci zamienne
firmy Karcher. Lista czesci zamiennych znajduje
sie na koncu instrukgiji.

Usuwanie usterek

Mniejsze usterki mozna usuna¢ samodzielnie,

korzystajgc z ponizszych wskazéwek.

W razie watpliwosci prosimy zwrécic¢ sie do

autoryzowanego serwisu.
Ryzyko obrazen

Przed rozpoczeciem wszelkich prac

konserwacyjnych lub naprawczych wytgczy¢

urzadzenie i odfgczyc¢ je od sieci.

I\ Ostrzezenie

Do wszelkich napraw i prac na podzespotach

elektrycznych uprawniony jest jedynie

autoryzowany serwis.

Urzadzenie nie wiagcza sie

=>» Sprawdzié¢, czy napiecie sieciowe podane na
tabliczce znamionowej odpowiada napigciu
zasilania.

=>» Sprawdzi¢, czy przewod zasilajacy nie jest
uszkodzony.

Urzadzenie nie wytwarza ci$nienia

=>» Sprawdzi¢ regulacje na lancy.

=> Odpowietrzy¢ urzadzenie: wtgczy¢
urzadzenie bez podtaczonego weza HD i
pozostawi¢ je witaczone, az z wylotu HD
zacznie wydostawac sie woda bez
pecherzykow powietrza. Nastepnie
podtaczyé waz HD.

=>» Oczyscié sito w przytaczu wody: mozna je
tatwo wyciagna¢ szczypcami ptaskimi.

=>» Sprawdzi¢, czy wszystkie przewody
doprowadzajace pompy HD sg szczelne i
drozne.

Silne wahania cisnienia

= Oczysci¢ dysze wysokocisnieniowa: usungé
zanieczyszczenia z otworu dyszy za pomocg,
igly i wyptuka¢ woda w kierunku wylotu.

=>» Sprawdzi¢ ilos¢ doprowadzanej wody.

Nieszczelna pompa HD

= Niewielka nieszczelnos¢ pompy HD jest
normalna i wynika z jej konstrukcji. W
przypadku wigkszej nieszczelnosci zleci¢
naprawe w autoryzowanym serwisie.

Srodek czyszczacy nie jest zasysany

Przetaczy¢ lance na niskie cisnienie.

Oczyscic filtr na wezu ssacym srodka

czyszczacego.

Sprawdzié, czy na wezu do zasysania

$rodka czyszczacego nie ma zataman.

V¥
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Dane techniczne

Zasilanie elektryczne

Napiecie 230 \%
1~50 Hz

Pobdér mocy 1,7 kW
Bezpiecznik sieciowy 10 A
(zwtoczny)

Klasa ochrony |

Przytacze wody

Temperatura doprowadzenia 40 ac
(maks.)

llos¢ doprowadzenia (min.) 10 I/min
Cisnienie doptywowe (maks.) 1,2 MPa
Wydajnosé

Cisnienie robocze 11 MPa
Maks. dopuszczalne cinienie 12 MPa
llo$¢ pobieranej wody 6,3 I/min
llos¢ pobieranego srodka 0-0,3 I/min
czyszczacego

Sita odrzutu pistoletu 15 N
natryskowego

Drgania przenoszone przez 0,8 m/s?

konczyny goérne (ISO 5349)

Poziom cisnienia akustycznego 71 dB(A)
Loa (EN60704-1)

Poziom mocy akustycznej Ly 85 dB(A)
(2000/14/WE)

Wymiary

dtugosé 336 mm
szerokos¢ 334 mm
wysokosc¢ 837 mm
Masa 12,5 kg
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Deklaracja CE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej
urzadzenie odpowiada pod wzglgdem koncepciji,
konstrukcji oraz wprowadzonej przez nas do
handlu wersji obowigzujgcym wymogom
dyrektyw UE dotyczacym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia
powodujg utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: myjka wysokocisnieniowa
Typ: 1.636-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE

98/37/WE

2006/95/WE

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/
68/EWG)

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
Zatgcznik V
Poziom mocy akustycznej dB(A)

84

Zmierzony:
Gwarantowan: 85

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa

;;& — i/ @‘g@(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

tel.: +497195 14-0

faks: +49 7195 14-2212



Mult stimate client,

A |!LIJ| Cititi acest manual de utilizare
inainte de prima utilizare a

aparatului dumneavoastra si actionati in

conformitate cu el. Pastrati aceste instructiuni

pentru intrebuintarea ulterioard sau pentru

urmatorii posesori.

Domeniul de utilizare

Utilizati acest aparat de curatat sub presiune

exclusiv pentru gospodaria particulara:

— la curatarea maginilor, vehiculelor, utilajelor,
fatadelor, teraselor, aparatelor de gradinarit,
etc. cu jet de apa sub presiune (in caz de
nevoie se poate adauga si detergent).

— cu accesoriile, piesele de schimb si
detergentii aprobati de Kércher. Respectati
instructiunile de utilizare ale detergentilor.

Protectia mediului inconjurator

Materialele de ambalare sunt reciclabile.
Ambalajele nu trebuie aruncate in gunoiul
menajer, ci trebuie duse la un centru de

colectare si revalorificare a deseurilor.

¥ Aparatele vechi contin materiale

}A reciclabile valoroase, care pot fi supuse
unui proces de revalorificare. Din acest
motiv, va rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru eliminarea aparatelor
vechi.

&b

Conditii de garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie
publicate de reteaua noastra de desfacere.
Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. in cazul producerii unei defectiuni care se
incadreaza in garantie, prezentati aparatul,
accesoriile si chitanta de cumparare la centrul de
desfacere sau cea mai apropiata unitate de
reparatii autorizata.

Masuri de siguranta

A\ Pericol

B Nu apucati niciodata fisa de alimentare si
priza avand mainile ude.

B Nu puneti aparatul in functiune dacé este
deteriorat cablul de legare la retea sau
elemente importante ale aparatului, precum

">

de ex. elementele de siguranta, furtunurile
de presiune, pistolul de stropit.

Este interzisé functionarea in zone cu pericol
de explozie.

La utilizarea aparatului in zone periculoase
(de ex. recipiente de combustibil) se vor
respecta instructiunile de securitate
corespunzétoare.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul de
conectare s nu aiba defectiuni. Cablul de
retea deteriorat trebuie inlocuit neintéarziat
intr-un atelier electric / service pentru clienti
autorizat.

Jeturile sub presiune pot
fi periculoase in cazul
utilizarii neconforme.
Jetul nu trebuie indreptat
spre persoane, animale,
echipamente electrice active sau asupra
aparatului insugi.

Nu indreptati jetul spre dvs. ingiva sau spre
altcineva, pentru a curata imbracamintea
sau incéaltamintea.

Nu stropiti obiecte ce contin materiale
periculoase (de ex. azbest).

Cauciucurile vehiculelor/ventilele lor pot fi
deteriorate de jetul sub presiune gi se pot
fisura. Primul semn este o decolorare a
cauciucului. Anvelopele/supapele
anvelopelor deteriorate pun in pericol viata
persoanelor. La curétare pastrati o distanta
minimé& de cel putin 30 cm !

Nu se vor aspira niciodata lichide continédnd
solventi, dizolvanti sau acizi nediluati! In
aceasta categorie intrd de ex. benzina,
diluantul pentru vopsea, uleiul. Ceata
formaté la stropire este inflamabila,
exploziva gi toxica. Nu folositi acetond, acizi
nediluati si dizolvanti, c&ci atacd materialele
folosite la aparat.

Avertisment

Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi
periculoase. Pentru aer liber se vor utiliza
numai prelungitoare admise i marcate
corespunzator, cu sectiune suficienta:
1-10m: 1,56 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Verificati furtunurile de presiune inainte de
fiecare utilizare. Inlocuiti-le neintarziat pe
cele care prezinta defectiuni.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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B Furtunurile de presiune, arméturile si
cuplajele sunt importante pentru securitatea
aparatului. Utilizati furtunuri de presiune,
armaturi si cuplaje numai de tipul celor
recomandate de producator.

B Curatirila care se obtine apa reziduala cu un
continut de ulei de magina, de exemplu
spalarea motoarelor si sasiurilor trebuie sa
fie facute numai in locuri special amendjate
cu dispozitive de sepdrare si de inlaturare
uleiului de masina.

Observatie

B Nu este permisa utilizarea aparatului de
catre copii sau persoane neinstruite.

B Beneficiarul are obligatia de a utiliza aparatul
conform prevederilor. El trebuie sé tind cont
de imprejurérile de la fata locului gi, in timpul
lucrului, séa fie atent la persoanele din
preajma.

B [ a curatarea suprafetelor lacuite, trebuie
respectaté o distantd miniméa de 30 cm,
pentru a evita deteriorarea acestora.

B Se vor purta imbracaminte adecvata precum
si ochelari de protectie impotriva stropilor de
apa si murdariei.

B Aparatul nu va fi lasat sa functioneze
nesupravegheat.

B Acest aparat a fost proiectat pentru utilizarea
impreuna cu detergenti livrati sau
recomandati de producator. Utilizarea altor
detergenti sau a chimicalelor poate
prejudicia aparatul.

B Atentie la cablul de conectare sau la
prelungitor, trebuie séa fie in buna stare, nu
indoite, crapate sau uzate, etc. Cablurile de
refea se vor proteja contra caldurii excesive,
uleiurilor, muchiilor ascultite.

B jmbinarea cablu retea/ cablu prelungitor nu
trebuie sa se afle in apa.

B Toate piesele din zona de lucru, si care sunt
strabatute de curentul electric trebuie
protejate de jetul de apa.

B Conectarea aparatului este permisd numaila
o conexiune electrica realizatd conform IEC
60364, de catre un electrician de
specialitate.

B Aparatul se conecteaza numai la curent
alternativ. Tensiunea trebuie s& corespunda
celei de pe placuta aparatului.

B Siguranta pentru prizé trebuie s fie de min.
10 A (inerta).
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B Pentru evitarea accidentelor electrice
recomandam utilizarea prizei cu intrerupéator
de protectie preconectat (max 30 mA
intensitate nominala curent de deconectare)

B Stecherul si cuplajul unui prelungitor trebuie
sé fie etanse la apa.

B Prelungitorul se va derula intotdeauna
complet de pe tambur.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de siguranta servesc pentru
protectia Tmpotriva ranirii si nu este permisa
modificarea sau scoaterea din functiune a
acestora.

intrerupétorul principal

Acesta impiedica pornirea accidentala a
aparatului. Opriti-l in timpul pauzelor de lucru sau
la sfarsitul utilizarii.

Butonul de siguranta

Butonul de siguranta de la pistolul manual de
stropit impiedica pornirea accidentala a
aparatului.



Punerea in functiune/operarea

Definitia abrevierilor utilizate:
Pl = Presiune inalts
AGC = Agent de curatare

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pachetului
n privinta existentei tuturor accesoriilor sau a
deteriorérilor. In cazul in care constatati
deteriorari cauzate de un transport
necorespunzator, va rugdm sa anuntati imediat
comerciantul dvs.

Pentru imagini vezi pag. 2

1 Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)

2 Cablu de alimentare cu figa

3 Lesire P

4  Furtun Pl

5 Pistol manual pentru pulverizat cu oprire de
siguranta

6 Conectare la apa cu sita

7 Piesa de cuplare pentru conexiunea de apa

8 Rezervor detergent

9 Furtun de aspiratie AGC cu filtru

10 Suport pentru accesorii, pistol manual de

stropit

11 Suport pentru accesorii, furtun de inalta
presiune

12 Suport pentru accesorii, lance

13 Maner pentru transport

14 Lance cu reglaj de presiune (Vario Power)

15 Lance cu freza pentru murdarie

16 Perie pentru spalat

Punerea in functiune initiala

La livrarea aparatului nu sunt montate furtunul de

nalta presiune si nici pistolul manual de ejectie,

ca sa nu se deterioreze ca urmare a indoirii. Ele

trebuie montate Tnainte de prima utilizare.

=> Se scoate, prin apasare cu 0 mica
surubelnita, clema din pistolul de ejectie.

= Se monteaza furtunul de inalta presiune la
pistol.

=> Se preseazéa clema pana la blocare, si se
verifica, tragand de furtunul de inalta
presiune, daca imbinarea s-a facut corect.

=>» Se indeparteaza colierul de la furtunul de
nalta presiune si se desfasoara furtunul.

Alimentarea cu apa

Aparatul nu poate fi folosit in reteaua

de alimentare cu apé potabila. Pentru
functionarea in reteaua de alimentare

cu apa potabilé trebuie folosit un
separator de sistem corespunzator tip BA,
conform EN 12729.

Alimentarea cu apa din conducta de apa

Pentru valorile de racordare se vor consulta

datele tehnice/placuta de tip.

Respectati prevederile companiei de furnizare a

apei.

=> Se utilizeaza un furtun cu insertie textila (nu
este inclus in livrare) cu un cuplaj obisnuit: -
Diametru minim 1/2 toli (13 mm). — Lungime
minima 7,5 m.

= Se insurubeazé piesa de cuplare de la
racordul de apa al aparatului, livrata odata cu
furnitura.

= Se monteaza furtunul de apa la piesa de
cuplare a aparatului si se racordeaza la
robinetul de apa.

AN Atentie

Nu actionati niciodata aparatul de curatat cu

robinetul de apé inchis, caci functionarea uscata

poate duce la deteriorarea pompei de inalta

presiune.

In cazul existentei de impuritéti in apa de

alimentare se va utiliza neaparat firltrul de apa

Kércher (accesoriu special - nr. de comanda

4.730-059).

Aspirarea apei din rezervoare deschise

Acest aparat de curatat cu Tnalta presiune este

dotat cu accesorii corespunzatoare care permit

aspirarea apei de la suprafata, de ex. din

rezervoare de apa de ploaie sau din balti/ iazuri

(inaltimea maxima de aspirare 0,5 m).

=> Se va utiliza un filtru K&rcher pentru protectia
pompei de inalta presiune si a accesoriilor
(accesoriu special, cod 4.730-059). Acesta
filtreaza impuritatile din apa de alimentare.

=>» Sistemul de cuplaje standard nu este
adecvat pentru aspirare, de aceea furtunul
de aspiratie Kércher se utilizeaza cu filtru
(accesoriu special, cod 4.440-238) si se
agata in rezervorul de apa de ploaie.

=> Tnainte de functionare aparatul se goleste de
aer: aparatul se conecteaza fara furtunul de
fnalta presiune racordat, si se lasa sa
mearga in acest mod pana ce apa iese pe
iesirea de Tnalta presiune fara a mai face
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bule de aer. Se deconecteaza aparatul si se
racordeaza furtunul de inalta presiune.
Observatie: Aparatul se aeriseste mai
repede daca furtunul de aspirare este umplut
in prealabil cu apa.

Punerea in functiune

v

Se insurubeaza furtunul de inalta presiune la
iesirea de inalta presiune a aparatului.
Se monteaza lancea dorita la pistolul de
ejectie manual si se fixeaza prin rotire la
dreapta 90°

Se deschide robinetul de apa.

Se introduce stecarul in priza.
Tntrerupatorul principal trebuie s& fie pe
pozitia ,PORNIT” adica ,[/ON*.

Se deblocheaza, prin presare, butonul de
siguranta al pistolului si se trage maneta.

v

v v

Utilizarea cu presiune inalta

A\ Pericol de rénire

Datorita jetului de apé care iese din pistol prin
duza de inalta presiune, la pistol apare o forta de
recul. Asigurati-va o pozitie ferma gi strangeti
bine pistolul si lancea.

Lance cu reglaj de presiune (Vario Power)
Pentru lucrarile de curatare uzuale. Presiunea de
lucru poate fi reglata fara trepte intre ,Min” si
,Max”.

=> Eliberati maneta pistolului.

=> Rotiti lancea in pozitia dorita.

Lance cu freza pentru murdarie
Pentru murdarie persistenta.

Utilizarea cu solutie de curatat

Observatie:

AGC poate fi addugat numai la utilizarea cu

presiune joasa.

Toate periile pentru spélare pe care le ofera

Kércher sunt concepute pentru lucrul cu AGC.

=> Folositi lancea cu reglaj de presiune (Vario
Power).

=> Rotiti lancea in pozitia ,Mix"-presiune joasa.

Absorbtia de detergent din recipientul cu

detergent

=> La operatiunile de joasa presiune
detergentul se absoarbe automat din
recipientul cu solutie.

=> Puneti in rezervorul de detergent tableta de
detergent si apa sau detergent concentrat si
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apa (respectati recomandarile de dozare de
pe eticheta detergentului).

Metoda recomandata pentru curatare

1 Se pulverizeaza cu economie detergent pe
suprafata uscata si se lasa sa actioneze (nu
sa se usuce)

2 Se clateste cu jetul de apa de inalta presiune
murdaria dizolvata.

intreruperea utilizarii

Se desface maneta pistolului.

in pauzele de lucru pistolul se asiguré cu
butonul de siguranta.

=> in cazul pauzelor mai lungi (peste 5 min) se
deconecteaza aparatul de la intrerupator.

L7

incheierea utilizarii

7

Daca s-a adaugat AGC: se introduce furtunul
de detergent intr-un rezervor cu apa curata,
se conecteaza aparatul cam 1 min, cu lancea
demontata, si se clateste.

Se desface maneta pistolului.

Comutatorul aparatului pe ,0/0OFF*.

Se inchide robinetul de apa.

Se apasa maneta pistolului pentru a elimina
presiunea inca existenta in sistem.

Se deconecteaza aparatul de la racordul de
apa.

Se separa lancea de la pistol.

Se conecteaza scurt aparatul pe ,,|/ON*, si se
apasa maneta pistolului pana ce nu mai iese
apa (cca.1 min).

Comutatorul aparatului pe ,0/OFF*.

Se asigura maneta pistolului cu butonul de
siguranta.

Se scoate stecherul de la retea.

Se depoziteaza cablul de retea, furtunul de
inalta presiune si accesoriile la aparat.

L7202
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Accesorii optionale

Accesoriile speciale extind sfera de utilizare a
aparatului dvs. Informatii detaliate obtineti de la
distribuitorul dvs. Karcher.

Detergenti

Pentru orice lucrare de curatenie va
recomandam programul de spalare si intretinere
Karcher. Va rugam sa primiti sfaturile noastre
sau sa cereti informatii.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol de rinire
Inaintea oricarei lucrari de intretinere aparatul se
deconecteazad, iar stecherul se trage din priza.

Curatarea

inainte de depozitarea pe perioade indelungate,

de ex. iarna:

=> Se scot filtrele de la furtunul de aspiratie
detergent si se curata sub jet de apa.

=> Se scoate, cu un cleste, filtrul de la racordul
de apa si se spala sub jet de apa.

intretinerea
Aparatul nu necesita intretinere.
Protectia impotriva inghetului

A\ Pericol de inghet

Feriti aparatul si accesoriile de inghet.

Aparatul si accesoriile sunt distruse de inghet

daca nu sunt golite complet de apa. Pentru a

evita deteriorarea:

=> Aparatul si toate accesoriile trebuie
depozitate intr-o incapere ferita de inghet.

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb Karcher
originale. Lista pieselor de schimb se afla la
sfargitul acestor instructiuni de utilizare.

Remedierea defectiunilor

Multe defectiuni pot fi remediate de catre dvs.

apeland la ajutorul urmatoarei prezentari de

ansamblu.

In caz de neclaritati va rugam sa v& adresati

serviciului pentru clienti autorizat.

I\ Pericol de ranire

Inaintea oricérei lucréri de intretinere aparatul se

deconecteazad, iar stecherul se trage din priza.

A Atentie

Efectuarea lucrarilor de reparatii precum si a

celor la ansamblurile electrice este permisa

numai service-ului autorizat pentru clienti.

Aparatul nu functioneaza

=> Verificati daca tensiunea indicata pe placuta
de tip coincide cu tensiunea sursei de
alimentare.

=> Verificati cablul de conectare la retea sa nu
fie deteriorat.

Aparatul nu ajunge la presiunea dorita

=> Verificati reglajul I&ncii.

=> Scoateti aerul din aparat: |asati aparatul sa
functioneze fara furtunul de nalta presiune
racordat, pana ce apa iese fara bule, la
iesirea de inalta presiune. Racordati din nou
furtunul de Tnalta presiune.

=> Curétati filtrul din racordul de apa: acesta se
poate extrage usor, cu un cleste.

=> Verificati toate conductele de alimentare de
la pompa de inalta presiune, sa fie etanse si
desfundate.

Oscilatii puternice de presiune

=>» Curatati duza de inalta presiune: indepartati
cu un ac murdaria din gaura duzei si apoi
clatiti in sens invers circulatiei normale, cu
apa.

=> Verificati cantitatea de apa de alimentare.

Pompa de inalta presiune nu este etansa.

=>» O mica neetanseitate a pompei de inalta
presiune este conditionata de motive
tehnice. In caz de neetanseitate mare,
adresati-va service-ului.

Nu absoarbe detergent

=> Fixati lancea la joasa presiune.

=> Curétati filtrul de la furtunul de absorbtie
detergent.

=> Verificati ca furtunul de aspirare a
detergentului sa nu fie indoit.
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Date tehnice

Alimentarea cu curent

Tensiune 230 V
1~50 Hz

Puterea absorbita 1,7 kW
Siguranta pentru retea 10 A
(temporizata)

Clasa de protectie |
Racordul de apa

Temperatura de circulare 40 ac
(max.)

Debitul de circulare (min.) 10 I/min
Presiunea de circulare (max.) 1,2 MPa
Caracteristicile de

performanta

Presiunea de lucru 11 MPa
Presiunea maxima admisa 12 MPa
Debit, apa 6,3 I/min
Debit, agent de curatare 0-0,3 I/min
Reculul pistolului de pulverizat 15 N
Valoarea vibratiei mana-brat 0,8 m/s?
(1SO 5349)

Nivelul presiunii sonore L,a 71 dB(A)
(EN60704-1)

Nivelul puterii sonore Lyya 85 dB(A)
(2000/14/EG)

Dimensiunile

Lungime 336 mm
Latime 334 mm
Tnaltime 837 mm
Masa 12,5 kg

110 Romaneste

Declaratie CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat
mai jos corespunde cerintelor fundamentale
privind siguranta in exploatare si sanatatea
incluse in directivele CE aplicabile, datorita
conceptului si a modului de constructie pe care
se bazeaza, in varianta comercializata de noi. In
cazul efectuarii unei modificari a aparatului care
nu a fost convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de curatare sub presiune
Tip: 1.636-xxx

Directive EG respectate:

98/37/CE

2006/95/CE

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68/
CEE)

2000/14/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Procedura de evaluare a conformitatii:
Anexa V

Nivel de zgomot dB(A)

masurat: 84
garantat: 85

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

{é/é 4 @QQ(
~H. Jenner S. Reiser
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212



Vazeny zakaznik,

A Il Pred prvym pouzitim spotrebica si
L—l precitajte tento navod na obsluhu
a riadte sa jeho pokynmi. Navod na obsluhu si

starostlivo uschovajte na neskorSie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento vysokotlakovy ¢isti¢ pouzivajte vyhradne

na prace v domacnosti:

— naumyvanie strojov, vozidiel, stavieb,
naradia, fasad, teras, zahradného naradia
atd’. spolu s vysokotlakovym pridom vody (v
pripade potreby s pridanim Cistiacich
prostriedkov).

— s dielmi prisluSenstva, nahradnymi dielmi a
Cistiacimi prostriedkami schvalenymi
spolo€nostou Karcher. ReSpektujte pokyny
prilozené k Cistiacim prostriedkom.

Ochrana zivotného prostredia

é?é Obalové materialy su recyklovatelné.
Obalové materialy laskavo nevyhadzujte
do komunalneho odpadu, ale odovzdajte
ich do zberne druhotnych surovin.

S~ ¥ Vyradené pristroje obsahuju hodnotné

»A recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
opat' zuzitkovat'. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej zberne
odpadovych surovin.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou
organizaciou. Pocas zaru¢nej lehoty bezplatne
odstranime akékolvek poruchy zariadenia
zapri¢inené chybou materialu alebo vyrobnou
chybou. Pri uplathovani zaruky sa laskavo
obratte spolu so zariadenim a dokladom o kupe
na svojho predajcu alebo na najblizsie
autorizované stredisko servisnej sluzby.

Bezpecénostné pokyny

A Nebezpecenstvo

B Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a
vidlice vihkymi rukami.

B Zariadenie nepouZivajte, ak ma poskodené
privodné sietové vedenie alebo iné dblezité

diely, napr. bezpecnostné prvky,
vysokotlakové hadice alebo striekaciu pistol.
Pouzivanie v priestoroch so zvysenim
nebezpecenstvom vybuchu je zakazané.
Pri pouZivani zariadenia v oblastiach so
zvySenym nebezpecim (napr. Cerpacie
stanice pohonnych hmét) sa musia
dodrziavat prislusné bezpecnostné
predpisy.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je
poskodeny privodny kabel alebo sietova
vidlica. Poskodeny privodny kabel dajte
bezodkladne vymenit autorizovanej
servisnej sluzbe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

Vysokotlakovy prud méze
byt pri neodbornom
pouZiti nebezpecény. Prud
sa nesmie nasmerovat' na
osoby, zvierata,
elektrické zariadenia pod napétim alebo na
samotné zariadenie.

Pri isteni odevu alebo obuvi nesmie byt
prud nasmerovany na inych ani na seba.
Neostrekujte Ziadne predmety obsahujice
latky $kodlivé pre zdravie (napr. azbest).
Pneumatiky automobilu a ventily pneumatik
mébZe vysokotlakovy prud poskodit'a mézu
prasknut. Prvym priznakom poSkodenia je
zmena sfarbenia pneumatiky. Poskodené
pneumatiky automobilu a ventily su Zivotne
nebezpecné. Pri Cisteni prudom vody
dodrzZiavajte odstup najmenej 30 cm!

Nikdy nevysavajte kvapaliny s obsahom
rozpustadla alebo neriedené kyseliny a
rozpustadla! Do tejto skupiny patri napr.
benzin, riedidlo na farby alebo vykurovaci
olej. Rozprasovana hmla je vysoko horlava,
vybusna a jedovata. Je zakazané pouZitie
acetoénu, neriedenych kyselin a rozptstadiel,
pretoZe napadaju materialy pouZité v
zariadeni.

Pozor

Nevhodné predizovacie vedenia mézu byt
nebezpecné. Vo vonkajsom prostredi
pouZivajte vyhradne schvélené a patricne
oznacené pred|zovacie kable s dostatocnym
priemerom vodica:

1-10m: 1,56 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!
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B Pred kazdym pouZzitim skontrolujte, ¢i
vysokotlakova hadica nie je poSkodena.
Poskodent vysokotlakovi hadicu
neodkladne vymerite.

B Vysokotlakové hadice, armatury a spojky
maju velky vyznam z hladiska bezpecénosti
zariadenia. PouzZivajte vyhradne
vysokotlakové hadice, armatury a spojky
odporucané vyrobcom.

B Cistiace prace, pri ktorych vznikaju
odpadové vody s obsahom oleja, napr.
umyvanie motora, umyvanie podvozku, sa
mdoZu vykonavat vyhradne na umyvacich
miestach s odlu¢ovacom oleja.

Upozornenie

B Zariadenie nesmu pouZivat deti ani osoby
neznalé.

B Pouzivatel je povinny pouZivat zariadenie v
sulade s jeho uréenim. Je povinny prihliadat
na miestne podmienky a pri praci so
zariadenim davat pozor aj na osoby vo
svojom okoli.

B Pricisteni lakovanych povrchov dodrziavajte
vzdialenost najmenej 30 cm, aby ste vylucili
poskodenia.

B Na ochranu pred odstrekujucou vodou alebo
necistotami noste vhodny ochranny odev a
ochranné okuliare.

B Zariadenie sa nesmie nikdy ponechavat bez
dozoru, ak je v ¢innosti.

B Toto zariadenie bolo skonstruované na
pouZzitie Cistiacich prostriedkov dodavanych
alebo odporuéanych vyrobcov. PouZitie
inych Cistiacich prostriedkov alebo chemikalii
moéZe zhorSit bezpelnost' zariadenia.

B Dbajte, aby sa privodny alebo predlZovaci
kabel neznehodnotil prejazdom,
roztladenim, aby sa nevytrhol ani inak
nepoS$kodil. Sietové kable chrarite pred
vysokymi teplotami, olejmi a ostrymi
hranami.

B Spojenie sietovej pripojky ani
predlZovacieho vedenia nesmie byt pod
vodou.

B Vsetky diely pod napétim v pracovnej zéne
musia byt chranené pred prudom vody.

B Zariadenie méZe byt pripojené iba k
elektrickej pripojke, ktoré bola vyhotovena
elektroinstalatérom podla pozZiadaviek
normy IEC 60364.
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B Zariadenie pripéjajte iba na striedavy prud.
Napétie musi zodpovedat’ tdajom na
typovom Stitku zariadenia.

B Sietova zasuvka musi byt istend najmenej
na prad 10 A (pomald).

B Na predchadzanie urazom spésobenym
elektrickym priadom odpori¢ame pouZivat
sietové zasuvky s predradenym ochrannym
isticom proti zvodovym pridom (menovity
spinaci prad max. 30 mA).

B Konektor a spojka pouZzitého prediZovacieho
kabla musi byt vodotesné.

B Predlzovaci kabel vzdy odvirite z kablového
bubna cely.

Bezpecnostné prvky

Bezpecnostné prvky slizia na ochranu proti
poraneniam a nesmu byt' zmenené ani vyradené
z ¢innosti.

Vypinac pristroja

Tento zabranuje nedmyselnému rozbehu
pristroja. Vypnut' pocas pracovnych prestavok
alebo pri ukonéeni prevadzky.

Bezpecnostna zapadka

Bezpecnostna zapadka ru¢nej striekacej pistole
zabrafiuje neumyselnému zapnutiu zariadenia.



Uvadzanie do prevadzky/
obsluha

Definicia pouzitych skratiek:
HD = Vysoky tlak
RM = gistiaci prostriedok

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo &i obsah nie je
poskodeny. Akékolvek poSkodenia pocas
prepravy laskavo oznamte predajcovi.
llustracie — pozri na strane 2
1 Vypina€ zariadenia (ZAP/VYP)
Privodny sietovy kabel s vidlicou
Vystup HD
Vysokotlakova hadica
Ruéna striekacia pistol' s bezpe&nostnou
zapadkou
Pripojka vody s filtrom
Spojovaci diel na pripojenie privodu vody
Nadrzka na Cistiaci prostriedok
Sacia hadica Cistiaceho prostriedku s filtrom
0 Ulozny priestor prislugenstva, ruéna
striekacia pistol
11 Ulozny priestor prisluSenstva, vysokotlakova
hadica
12 Ulozny priestor prislusenstva, tryska
13 Prenosny drziak
14 Tryska s regulaciou tlaku (Vario Power)
15 Prudnica s frézou na necistoty
16 Umyacia kefa
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Priprava na pouzitie

Pri expedovani zariadenia sa vysokotlakova

hadica a ru¢na striekacia pistol nemontuje, na

ochranu proti nebezpeéenstvo zlomenia. Pred

prvym pouzitim namontujte.

= Vytladte bezpecnostnu svorku ruénej
striekacej pistole, napr. malym
skrutkovacom.

=>» Zasunte do seba vysokotlakovu hadicu a
ruénu striekaciu pistor.

=> Zatlaéte svorku, kym nezaskodi, skontrolujte
spolahlivé spojenie potiahnutim za
vysokotlakovu hadicu.

=>» Odstrarite z vysokotlakovej hadice viazaciu
pasku a odvirite vysokotlakovu hadicu

Napajanie vodou

Pristroj nie je vhodny na prevadzku
siete pitnej vody. Na prevadzku siete
pitnej vody je nutné pouZit' vhodné
oddelovacie zariadenie systému podla
EN 12729 typ BA.

Napajanie vodou z vodovodu
Pripojovacie parametre sa uvadzaju na typovom
Stitku a v technickych udajoch.
Respektujte platné predpisy vodarenského
podniku.
=>» Pouzivajte hadicu vystuzenu tkaninou (nie je
sucast'ou dodavky) so spojkou, ktora sa
bezne prdava: - priemer najmenej 1/2"
(13 mm). - Dizka nahnenej 7,5 m.
=>» Dodavany spojovaci diel naskrutkujte na
vodnu pripojku zariadenia.
=>» Hadicu na vodu nasurite na spojovaci diel
zariadenia a pripojte k vodovodnému kohutu.
A\ Pozor
Vysokotlakovy cisti¢ nikdy neuvadzajte do
prevadzKky so zatvorenym vodovodnym
kohutom, pretoze chod nasucho vedie k
poskodeniu vysokotlakového cerpadla.
V pripade znecistenia privodnej vody
bezpodmienecne pouzite vodny filter Kércher
(osobitné prislusenstvo). 4.730-059).

Nasavanie vody z otvorenych nadrzi

Tento vysokotlakovy Cisti¢ je spolu s prisluSnym

prislu§enstvom vhodny na nasavanie povrchovej

vody, napr. z dazdovych nadrzi alebo rybnikov

(sacia vySka max. 0,5 m).

=>» Na ochranu vysokotlakového &erpadlo a
prisluSenstva pouzivajte vodny filter Karcher
(osobitné prisluSenstvo, objednavacie €islo
4.730-059). Ten odfiltruje znedistenia v
privadzanej vode.

=> Standardny spojovaci systém nie je vhodny
na saciu prevadzku, preto pouzite saciu
hadicu Karcher s filtrom (osobitné
prisluSenstvo, objednavacie Cislo 4.440-238)
a zaveste ju do dazdovej nadrze.

=>» Pred uvedenim do ¢innosti zariadenie
odvzdus$nite: Zapnite zariadenie bez
pripojenej vysokotlakovej hadice a nechajte
ho bezat’ dovtedy, kym na vysokotlakovom
vystupe nevyteka voda bez bublin. Vypnite
zariadenie a pripojte vysokotlakovu hadicu.
Upozornenie: Zariadenie sa odvzdu$ni
rychlejSie, ak predtym saciu hadicu naplnite
vodou.
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Uvadzanie do prevadzky

v

Naskrutkujte na vysokotlakovy vystup
zariadenia vysokotlakovu hadicu.
Nasadte na ruénu striekaciu pistol
pozadovanu prudnicu a pootocenim o 90°
doprava ju zaistite.

Otvorte vodovodny kohut.

Nasurite sietovu vidlicu.

Hlavny vypina¢ je na ,I/ZAP*.
Stlacenim odblokujte bezpe€nostnu
zapadku na ruénej striekacej pistoli a
potiahnite packu.

v
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Prevadzka s vysokym tlakom

N Nebezpecenstvo poranenia

V désledku vychadzajuceho vodného paprsku
vody na rucénu striekaciu pistol pésobi reaktivna
sila. Dbajte na pevny postoj a pevne drzte rucnu
striekaciu pistol’ s pradnicou.

Tryska s regulaciou tlaku (Vario Power)

Na najcastejSie Cistiace prace. Pracovny tlak sa
da plynule nastavovat medzi ,Min“ a ,Max“.

=>» Uvolnite packu ruénej striekacej pistole.

=>» Trysku otoéte do pozadovanej polohy.

Tryska s frézou na necistoty
Pri silnom znecgisteni.

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

Upozornenie:

Cistiaci prostriedok mozno primiesavat iba pri

nizkom tlaku.

So v8etkymi vodnymi kefami ponukanymi firmou

Kércher sa dodava Cistiaci prostriedok.

= Pouzivajte trysku s regulaciou tlaku (Vario
Power).

=> Trysku otoéte do polohy ,Mix* - nizky tlak.

Prisavanie Cistiaceho prostriedku z nadrze na

Cistiaci prostriedok

=> Pri nizkotlakovych pracach sa automaticky
prisava Cistiaci prostriedok z naplnenej
nadrze na Cistiaci prostriedok.

=> Naplrite nadrz na cistiaci prostriedok s
tabletkami Cistiaceho prostriedku a vodou
alebo koncentratom Cistiaceho prostriedku a
vodou (zohladnite odporu¢ania davkovania
na etiketach Cistiaceho prostriedku).
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Odporuc¢ana metéda Cistenia

1 Nastriekajte malé mnozstvo Cistiaceho
prostriedku na suchy povrch a nechajte
posobit’ (nevysusit).

2 Uvolnené necistoty oplachnite
vysokotlakovym paprskom.

Prerusenie prevadzky

Uvolnite packu ru¢nej striekacej pistole.
V prestavkach pri praci zaistite packu ru¢nej
striekacej pistole bezpeénostnou zapadkou.
=>» Pri dIhich prestavkach pri praci (viac ako 5
minut) vypnite aj zariadenie vypinacom.

L7

Ukoncenie prace

7

Pri primieSavani Cistiaceho prostriedku:
Saciu hadicu na Cistiaci prostriedok zaveste
do nadrze s €istou vodou, zapnite zariadenie
pribl. na 1 mindtu s demontovanou
prudnicou a preplachnite ho.

Uvolnite packu ru¢nej striekacej pistole.
Vypina¢ zariadenia prestavte na ,0/VYP*.
Zatvorte vodny ventil.

Stlacte packu ruénej striekacej pistole, aby
sa znizil tlak v systéme.

Zariadenie odpojte od pripojky vody.
Oddelte prudnicu od ruénej striekacej
pistole.

Kratko zapnite zariadenie ,I/ZAP“, stlacte
packu ruéne;j striekacej pistole, kym prestane
vychadzat voda (pribl. 1 min).

Vypina¢ zariadenia prestavte na ,0/VYP*.
Zaistite packu rucnej striekacej pistole
bezpecnostnou zapadkou.

Vytiahnite sietovu vidlicu.

Ulozte sietovy kabel, vysokotlakovu hadicu a
prislusenstvo do zariadenia.
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Osobitné prislusenstvo

Osobitné prisluSenstvo rozsiruje moznosti
pouzitia zariadenia. BliZSie informacie vam
poskytne predajca zariadeni znacky Karcher.

Cistiaci prostriedok

Podrla prisluSného pouzitia vam odporu¢ime nas
program ¢istiacich prostriedkov a prostriedkov
na oSetrenie znacky Karcher. Nechaijte si poradit
alebo si vyziadajte informacie o riom.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo poranenia
Pred oSetrovanim zariadenia a udrzbou
zariadenie vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.

Cistenie
Pred dlhodobejSim ulozenim, napr. v zime:
=> Vytiahnite filter zo sacej hadici na Gistiaci
prostriedok a umyte ho pod te¢lcou vodou.
=>» Vytiahnite plochymi kliest'ami sitko v privode
vody a umyte pod te¢ucou vodou.

Udrzba
Zariadenie si nevyzaduje udrzbu.
Ochrana proti zamrznutiu

VAN Nebezpecenstvo mrazu

Zariadenie a prisluSenstvo chrarite pred

mrazom.

Zariadenie a prisluSenstvo zni¢ené mrazom, ak

nie su uplne zbavené vody. Aby sa zbranilo

vzniku Skéd.

=>» Zariadenie s kompletnym prislusenstvom
uschovajte na mieste chranenom pred
mrazom.

Nahradné diely

Pouzivajte vyhradne originalne ndhradné diely
znacky Karcher. Prehlad nahradnych dielov
najdete na konci tohto navodu na obsluhu.

Pomoc pri poruchach

Pomocou nasledujiceho prehladu mozno l'ahko

odstranit drobné poruchy.

V pripade pochybnosti sa laskavo obratte na

autorizovanu servisnu sluzbu.

A Nebezpecenstvo poranenia

Pred oSetrovanim zariadenia a udrzbou

zariadenie vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.
Pozor

Opravy a prace na elektrickych kon$trukcnych

dielcov méze vykonavat vyhradne autorizovana

servisna sluzba.

Spotrebic sa nezapina

=> Skontrolujte, &i napatie uvedené na typovom
Stitku zodpoveda napatiu napajacieho
zdroja.

=> Skontrolujte, ¢i nie je poskodeny napajaci
siet'ovy kabel.

Zariadenie nedosahuje poZzadovany tlak

=>» Skontroluje zoradenie prudnice.

=>» Zariadenie odvzdusnite: Nechajte zariadenie
bezat bez pripojenej vysokotlakovej hadice
dovtedy, kym na vysokotlakovom vystupe
nevyteka voda bez bublin. Potom znova
pripojte vysokotlakovd hadicu.

=> Vydistite sitko v privode vody: Lahko sa da
vytiahnut plochymi klieStami.

=> Skontrolujte vietky privodné vedenia k
vysokotlakovému €erpadlu na tesnost alebo
upchatie.

Silné vykyvy tlaku

=> Vycistite vysokotlakovu dyzu: Ihlou odstrarite
nedistoty z vftania dyzy a vyplachnite dyzu
vodou smerom dopredu.

=> Skontrolujte prietok privadzanej vody.

Netesnost' vysokotlakového cerpadia

=>» Mala netesnost' vysokotlakového Eerpadla je
normalna. Privelkej netesnosti sa obrat'te na
autorizovanu servisnu sluzbu.

Cistiaci prostriedok sa nenasdva

=> Nastavte prudnicu na nizky tlak.

=> Vygistite filter na sacej hadici na Cistiaci
prostriedok.

=>» Skontrolujte nasavaciu hadicu na Cistiaci
prostriedok, ¢i nie je pokréena.
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Technické udaje

Siet'ové napajanie

Napatie 230 \%
1~50 Hz

Pripojovaci vykon 1,7 kW
Sietovy isti¢ (pomaly) 10 A
Krytie |

Pripojenie vody

Privodna teplota (max.) 40 ac
Privodné mnozstvo (min.) 10 I/min
Privodny tlak (max.) 1,2 MPa
Vykonové parametre

Prevadzkovy tlak 11 MPa
Max. pripustny tlak 12 MPa
Dopravované mnozstvo, voda 6,3 I/min
Dopravované mnozstvo, Cistiaci 0 - 0,3 I/min
prostriedok

Reaktivna sila ruénej striekacej 15 N
pistole

Vibracie v ruke/ramene (ISO 0,8 m/s?
5349)

Urovefi akustického tlaku Loa 71 dB(A)
(EN60704-1)

Uroveni akustického vykonu 85 dB(A)
Lywa (2000/14/ES)

Rozmery

Dizka 336 mm
Sirka 334 mm
Vyska 837 mm
Hmotnost 12,5 kg
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Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Zze dalej oznaceny stroj
zodpoveda na zaklade jeho koncepcie a
konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré sme
dodali, prislusnym zakladnym poziadavkam na
bezpecnost' a ochranu zdravia uvedenym v
smerniciach EU. Pri zmene stroja, ktora nebola
nami odsuhlasena, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok: Vysokotlakovy Cisti¢

Typ: 1.636-xxx

Prislu$né Smernice EU:

98/37/ES

2006/95/ES

89/336/EHS (+91/263/EHS, 92/31/EHS, 93/68/
EHS)

2000/14/ES

Uplatihované harmonizované normy:
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Uplatihované postupy posudzovania zhody:
Priloha V

Uroven akustického vykonu dB(A)
Namerana: 84
Zaru€ovana: 85

Podpisany jednaju v povereni a s plnou mocou
jednatelstva.
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~HA. Jenner S. Reiser
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
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Postovani kupce,

A |!LIJ| Prije prve uporabe Va$eg uredaja
procitajte ove radne upute i

postupajte prema njima. Ove radne upute

sacuvajte za kasniju uporabu ili za sljedeéeg

vlasnika.

Namjenska uporaba

Ovaj visokotlaéni Cista¢ upotrebljavajte iskljuc¢ivo

za primjenu u privatnom kuéanstvu:

— za CiSc¢enje strojeva, vozila, zgrada, alata,
fasada, terasa, vrtnih strojeva itd. s
visokotlaénim vodenim mlazom (prema
potrebi uz dodatak sredstava za €iscenje).

— sdijelovima pribora, zamjenskim dijelovima i
sredstvima za ciSc¢enje koje je dozvolio
Karcher. Postujte sve naputke, koji su
priloZeni sredstvima za CiS¢enje.

Zastita okoliSa

Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u
kucne otpatke, veé ih predajte kao
sekundarne sirovine.

{_¥ Stari uredaji sadrze vrijedne materijale

}A koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
trebalo predati kao sekundarne sirovine.
Stoga Vas molimo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajuéih sabirnih sustava.

&b

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje

je izdala nasa zaduzena udruga za marketing.
Sve smetnje nastale unutar jamstvenog roka
otklanjamo besplatno ukoliko je uzrok smetnje
greSka u materijalu ili se radi o greski
proizvodaca. U sluéaju jamstva s priborom

i raunom se obratite svome prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sigurnosni naputci

A Opasnost

B Mrezni utikac i uticnicu nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

B Uredaj ne pokrecite ako su oSte¢eni mrezni
prikljuc¢ni kabel ili vazni dijelovi uredaja, na
pr. sigurnosni elementi, visokotlacna crijeva,
pistolj za prskanje.

B Zabranjen je rad u podrucjima ugrozenim
eksplozijom.

P

Kod uporabe stroja u opasnim podrucjima
(na pr. benzinske postaje) valja voditi racuna
0 odgovarajucim sigurnosnim propisima.
Prije svakog rada provjerite ima li na
priklju¢nom kabelu s utikacem oStecenja.
Osteceni prikljucni kabel odmah dajte na
zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

Visokotlacni mlazovi
mogu u slucaju nestrucne
uporabe biti opasni. Mlaz
se ne smije usmjeravati
na osobe, Zivotinje,
aktivnu elektricnu opremu ili na sam uredayj.
Milaz ne usmjeravajte prema drugima ili sebi
kako biste ocistili odjecu ili obucu.

Ne prskajte predmete koji sadrzavaju tvari
opasne za zdravlje (na pr. azbest).
Automobilske gume/ventili guma se mogu
oStetiti visokotlacnim mlazom i puknuti. Prvi
Znak toga je promjena boje gume. OStecene
automobilske gume/ventili guma su opasne
po Zivot. Kod ¢is¢enja odrzavajte najmanje
30 cm razmaka!

Nikada ne usisavajte tekucine s topilima ili
nerazrjedene Kiseline i topila! Tu spadaju
primejrice benzin, razrjedivadi ili ulje za
loZenje. RasprSena maglica je visoko
upaljiva, eksplozivna i otrovna. Ne usisavajte
aceton, nerazrjedene kiseline i topila, jer
nagrizaju materijale upotrijebljene na
uredaju.

Upozorenje

Neodgovarajuci produzni kabeli mogu biti
opasni. Na otvorenom upotrebljavajte samo
za to dozvoljene i na odgovarajuci nacin
oznacene produzZne kabele s dovoljnim
promjerom vodi¢a:

1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Prije svakog rada provjerite ima li na
visokotlacnom crijevo ostecenja. OSteceno
visokotlac¢no crijevo odmah zamijenite.
Visokotlacna crijeva, armature i spojke su
vazne za sigurnost uredaja. Upotrebljavajte
samo visokotlacna crijeva, armature i spojke
koje je preporucio proizvodac.

Radovi na ¢isc¢enju, kod kojih nastaju uljne
otpadne vode, kao $to su pranje motora,
pranje donjeg dijela vozila, smiju se izvoditi
samo u praonicama sa separatorom ulja.

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!
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Napomena

B Uredajem ne smiju rukovati djeca ili
neosposobljene osobe.

B Korisnik mora uredaj upotrebljavati u skladu
s njegovom namjenom. Mora uzeti u obzir
lokalne uvjete i pri radu s uredajem paziti na
osobe u okruzju.

B Kod ciséenja lakiranih povrsina valja
odrZavati najmanje 30 cm razmaka kako bi
se izbjegla oStecenja.

B Za zadtitu od prskajuce vode ili prijavstine
nosite odgovarajucu zastitnu odjecu i
zaStitne naocale.

B Uredaj tijekom rada nikada ne ostavijajte bez
nadzora.

B Ovaj uredaj je razvijen za uporabu sredstava
za CiSc¢enje, koja isporucuje i preporucuje
proizvodac. Uporaba drugih sredstava za
Ciscenje ili kemikalija moZe smanjiti
sigurnost uredaja.

B Pazite da se mrezni ili produzni kabeli ne
uniste ili oStete gaZenjem, gnijeCenjem,
vucenjem ili slicnim. Mrezne kabele zastitite
od vrucine, ulja i ostrih bridova.

B Spoj mreznog priklju¢nog/produznog kabela
ne smije lezZati u vodi.

B Svi dijelovi pod naponom moraju u podrucju
rada biti za$ticeni od prskanja.

B Uredaj se smije prikljuciti samo na elektric¢ni
prikljucak, koji je elektroinstalater izveo u
skladu s IEC 60364.

B Uredaj priklju¢ujte samo na izmjenicnu
struju. Napon se mora podudarati s
oznac¢nom ploc¢icom uredaja.

B Minimalno osiguranje uti¢nice 10 A
(intertno).

B Za izbjegavanje elektricnih nezgoda
preporucujemo uporabu uti¢nica s
predspojenom sklopkom za zastitu od struje
kvara (maks. 30 mA nazivne jaCine okidne
struje).

B Utika¢ i spojka upotrijeblienog produznog
kabela moraju biti nepropusni za vodu.

B Produzni kabel uvijek u potpunosti odvijte od
bubnja za navijanje kabela.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaji sluze za zastitu od ozljeda te
se stoga ne smiju mijenjati i zaobilaziti.

Sklopka uredaja
Ona sprjec¢ava nehoti¢no pokretanje uredaja.
Treba je iskljuciti tijekom stanki ili na kraju rada.
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Sigurnosna blokada

Sigurnosna blokada na ru¢nom pistolju za
prskanje sprjeCava nehoti¢no uklju€ivanje
uredaja.

Stavljanje u pogon/posluzivanje

Definicija upotrijebljenih kratica:
VT ili HD = Visoki tlak
SC ili RM = Sredstvo za &i$éenje

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaZe provjerite manjka li u
sadrzaju paketa pribor i ima li oSte¢enja. U
slu€aju transportnih o$te¢enja odmah se obratite
svome prodavacdu.
Slike pogledajte na stranici 2.
1 Sklopka na uredaju (ON/OFF)
Mrezni priklju€ni kabel s utikatem
VT-izlaz
VT-crijevo
Ruéni pistolj za prskanje sa sigurnim utorom
Priklju¢ak za vodu sa sitom
Dio spojke za priklju¢ak za vodu
Spremnik sredstva za ¢iS¢enje
Crijevo za usisavanje SC s filtrom
0 Odjeljak za odlaganje pribora, ru¢na
prskalica
11 Odjeljak za odlaganje pribora, visokotlacno
crijevo
12 Odjeljak za odlaganje pribora, cijev za
prskanje
13 Transportni rukohvat
14 Cijev za prskanje s regulacijom tlaka (Vario
Power)
15 Crijev za prskanje sa strugalom za
prljavstinu
16 Cetka za pranje

= OO ~NOOhhWN

Prije stavljanja u pogon

Prilikom isporuke uredaja VT-cijevo i ru¢ni pistolj
za prskanje nisu montirani zbog opasnosti od
presavijanja. Montirajte ih prije prvog pokretanja.
=>» Sigurnosne kopé&e u rué¢nom pistolju za
prskanje istisnite primjerice malim
odvijacem.
Spojite VT-crijevo i ruéni pistolj za prskanje.
Kopcu utiskujte dok se ne zabravi, siguran
spoj provjerite povlacenjem za VT-crijevo.
=> Kabelsku sponu uklonite s VT-crijeva i
odmotajte VT-crijevo.

>
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Napajanje vodom

Uredaj nije podesan za priklju¢ivanje
na vodovodni sustav. Za rad na
vodovodnoj mreZi treba koristiti
prikladan odvajac u skladu s EN 12729
tip BA.

Napajanje vodom iz vodovoda

Za priklju€ne vrijednosti pogledajte natpisnu

plocicu odnosno tehnicke podatke.

Vodite racuna o propisima vodoopskrbnog

poduzeca.

=>» Crijeva s oja¢anim tkanjem (nisu u opsegu
isporuke) koristite s uobi¢ajenom spojkom: -
promjer najmanje 13 mm. - duZina najmanje
7,5m.

=> PriloZeni spojni dio pritegnite na prikljusak za
vodu uredaja.

=>» Crijevo za vodu nataknite na spojni dio
uredaja i prikljucite ga na pipu za vodu.

A\ Pozor

Visokotlacni ¢Cista¢ nikada ne smije raditi sa

zatvorenom pipom za vodu, jer rad na suho

moZe dovesti do oStecenja visokotlacne crpke.

U sluéaju oneciscenja u dolaznoj vodi obvezno

upotrijebite Karcherov filtar za vodu (poseban

pribor - katalo$ki br. 4.730-059).

Usisavanje vode iz otvorenih posuda

Ovaj visokotlacni Cista€ je s odgovaraju¢im

priborom prikladan za usisavanje povrsinske

vode npr. iz baévi za kiSnicu ili vrtnih ribnjaka

(usisna visina maks. 0,5 m).

=>» Za zastitu VT-crpke i pribora upotrijebite
Karcherov filtar za vodu (poseban pribor,
kataloski br. 4.730-059). Taj filtar filtrira
necisto¢u u dolaznoj vodi.

=>» Standardni spojni sustav nije prikladan za
usisni rezim rada, stoga upotrebljavajte
Kércherovo usisno crijevo s filtrom (posebni
pribor, katalo$ki br. 4.440-238) i objesite ga
u bacvu s kiSnicom.

= Uredaj odzracite prije rada: Uredaj ukljucite
bez prikljuéenog VT-crijeva i pustite ga da
radi dok voda iz VT-priklju¢ka ne poc¢ne teéi
bez mjehuri¢a. Iskljucite uredaj i prikljucite
VT-crijevo.
Napomena: Uredaj se brze odzracuje ako
se usisno crijevo prethodno napuni vodom.

Stavljanje u pogon

=>» Visokotlaéno crijevo privijte na
visokotlaénom izlazu uredaja.

v

Zeljenu cijev za prskanje nataknite na ruéni
pistolj za prskanje i fiksirajte ga okretanjem
za 90° na desno.

Otvorite slavinu.

Utaknite mrezni utikac.

Glavna sklopka na "I/ON".

Pritiskom deblokirajte sigurnosnu blokadu na
ru¢nom pistolju za prskanje i povucite
polugu.

LA AN

Rad s visokim tlakom

N Opasnost od ozljeda

Zbog vode koja izlazi na visokotlacnoj sapnici
djeluje na rucni pistolj za prskanje reaktivna sila.
Pobrinite se za sigurno uporiste i ¢vrsto drzite
rucni pistolj i cijev za prskanje.

Cijev za prskanje s regulacijom tlaka (Vario
Power)

Za uobicajeno CiS¢enje. Radni tlak se moze
nestupnjevito mijenjati izmedu "Min" i "Max".
=>» Pustite polugu ruéne prskalice.

=>» Cijev za prskanje okrenite u Zeljeni polozaj.

Cijev za prskanje sa strugalom za prljavstinu
Za tvrdokornu nedistocu.

Rad sa sredstvom za pranje

Napomena:

SC se moze dodavati samo pri niskom tlaku.

Sve Cetke za pranje u Kércherovoj ponudi

predvidene su za rad sa sredstvima za CiScenje.

=> Koristite cijev za prskanje s regulacijom tlaka
(Vario Power)

=> Cijev za prskanje okrenite u polozaj "Mix" -
nizak tlak.

Usisavanje sredstva za ¢iS¢enje iz spremnika

sredstva za €iS¢enje

=>» Kod radova pod niskim tlakom se sredstvo
za CiS¢enje automatski usisava iz
napunjenog spremnika sredstva za CiS¢enje.

= Spremnik sredstva za ¢i§¢enje napunite
sredstvom za ¢iSéenje u obliku tableta ili
koncentrata (obratite paznju na preporuke za
doziranje s etiketa na ambalaZi sredstva za
ciSéenje).

Preporuc¢ena metoda ¢iSéenja

1 Sredstvo za CiS¢enje Stedljivo poprskajte po
suhoj povrsini i pustite ga da djeluje (ne da
se posusi).

2 Odvojenu prljavstinu isperite visokotla¢nim
mlazom.

Hrvatski 119



Prekid rada

Pustite rucicu ruénog pistolja za prskanje.
Kod radnih stanki rucicu ruénog pistolja za
prskanje osigurajte sigurnosnim
usko€nikom.

=>» Kod duljih radnih stanki (viSe od 5 minuta)
uredaj dodatno iskljucite pomocu sklopke na
uredaju.

V¥

ZavrSetak rada

7

Kada je dodano SC: Crijevo za usisavanje
SC objesite u posudu s istom vodom, uredaj
ukljucite oko 1 minutu s demontiranom cijevi
za prskanje i isperite.

Pustite rucicu ruénog pistolja za prskanje.
Sklopka uredaja na "0O/OFF".

Zatvorite slavinu.

Pritisnite rucicu ruénog pistolja za prskanje
kako biste iz sustava ispustili jos prisutan
tlak.

Uredaj otpojite od priklju¢ka za vodu.
Crijevo za prskanje odvojite od ru¢nog
pistolja za prskanje.

Kratko ukljucite uredaj "I/ON", ru¢icu ruénog
pistolja za prskanje pritiS¢ite dok ne prestane
izlaziti voda (ca. 1 min).

Sklopka uredaja na "0/OFF".

Ruéicu ruénog pistolja za prskanje osigurajte
sigurnosnim uskoc¢nikom.

Utika¢ izvadite iz uti¢nice.

Mrezni prikljuéni kabel, VT-crijevo i pribor
spremite na ureda;.

(A AN
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Poseban pribor

Posebni pribor pros$iruje moguénosti koristenja
Va$eg uredaja. Detaljnije informacije o tome
dobit ¢ete kod svoga prodavaca Kéarcher.

Sredstvo za ¢iSéenje

Za svaku vrstu ¢iS¢éenja prepuruéamo nas

Karcherov program sredstava za ¢isc¢enje i
njegu. Dozvolite nam da Vas savjetujemo i
zatrazite informacije o njemu.

Njega i odrzavanje

A Opasnost od ozljeda
Prije svakog ¢iScenja i odrzavanja iskljucite
uredaj i mrezni utikac izvucite iz uticnice.

120 Hrvatski

Ciséenje
Prije duzeg skladistenja, primjerice zimi:
=> Filtar skinite s crijeva za usisavanje sredstva
za CiSc¢enje i ocistite ga pod tekuéom vodom.
=>» Sito u prikljuéku za vodu izvucite plosnatim
klijestima i ocistite ga pod tekuéom vodom.

Odrzavanje
Uredej ne treba odrzavati.
Zastita od smrzavanja

YO Opasnost od smrzavanja

Uredaj i pribor Stitite od mraza.

Mraz ¢e unistiti uredaj i pribor iz kojeg nije u

potpunosti ispustena voda. Sprijecite oSteéenja:

=>» Uredaj zajedno sa cjelokupnim priborom
Cuvajte u prostoriji zasticenoj od mraza.

Zamjenski dijelovi

Upotrebljavajte samo originalne Karcherove
zamjenske dijelove. Pregled zamjenskih dijelova
naci ¢ete na kraju ove upute za uporabu.

Otklanjanje smetniji

Manje smetnje mozete ukloniti sami uz pomo¢

sljedeceg pregleda.

U slu€aju dvojbe obratite se ovlatenoj servisnoj

sluzbi.

A Opasnost od ozljeda

Prije svakog CiS¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i mreZni utikac izvucite iz uticnice.

A Upozorenje

Popravke i radove na elektricnim sastavnim

dijelovima smije izvoditi samo ovlasStena servisna

sluzba.

Uredaj se ne pokrece

=> Provjerite podudara li se navedeni napon na
natpisnoj plocici s naponom izvora struje.

=> Provijerite je li mrezni prikljuéni kabel
ostecen.

U uredaju se ne stvara tlak

=> Provjerite podeSenost na cijevi za prskanje.

=>» Odzradite uredaj: Pustite da uredaj radi bez
prikljuéenog VT-criejva dok voda na VT-
izlazu ne poc¢ne izlaziti bez mjehuri¢a. Nakon
toga ponovno prikljucite VT-crijevo.

= Ocistite sito u priklju¢ku za vodu: MoZete ga
jednostavno izvuéi plosnatim klijestima.

=>» Sve ulazne vodove do VT-crpke provjerite na
nepropusnost ili zaCepljenja.



Jake promjene tlaka

=> Ocistite visokotlaénu sapnicu: Nedéistocu iz
otvora sapnice uklonite iglom i vodom
isperite prema naprijed.

=> Provjerite dolaznu koli¢inu vode.

Visokotla¢na crpka propusta

=> Mala propusnost visokotlagne crpke je
tehnicki uvjetovana. U slu€aju jace
propusnosti obratite se ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

Sredstvo za ¢iSéenje se ne usisava

=>» Cijev za prskanje postavite na niski tlak.

=>» Ocistite filtar na crijevu za usisavanje
sredstva za CiSc¢enje.

=> Provjerite je li crijevo za usisavanje sredstva
za CiS¢enje presavijeno

Tehni€ki podaci

Strujni prikljucak

Napon 230 V
1~50 Hz

Priklju¢na snaga 1,7 kW
Strujna zastita (inertna) 10 A

Stupanj zastite |
Priklju¢ak za vodu

Dovodna temperatura (maks.) 40 uc
Dovodni protok (min.) 10 I/min
Dovodni tlak (maks.) 1,2 MPa
Podaci o snazi

Radni tlak 11 MPa
Maks. dozvoljeni tlak 12 MPa
Protok vode 6,3 I/min
Protok sredstva za CiS¢enje 0-0,3 I/min
Povratna udarna sila ruénog 15 N
pistolja za prskanje

Vrijednost vibracije ruke (ISO 0,8 m/s?
5349)

Razina zvu nog tlaka Lpa 71 dB(A)
(EN60704-1)

Razina zvuéne snage Ly 85 dB(A)
(2000/14/EZ)

Dimenzije

Duljina 336 mm
Sirina 334 mm
Visina 837 mm
TeZina 12,5 kg

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i
konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi
odgovara osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim
zahtjevima u skladu s nize navedenim
direktivama Europske Zajednice. Ova izjava gubi
valjanost u slu€aju izmjene stroja koja nisu
ugovorene s nama.

Proizvod: Visokotlaéni Cistat

Tip: 1.636-xxx

Odgovarajuce smjernice EZ:

98/37/EZ

2006/95/EZ

89/336/EGZ (+91/263/EGZ, 92/31/EGZ, 93/68/
EGZ)

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Primijenjeni postupak ocjenjivanja suglasja:
privitak V

Razina jacine zvuka dB(A)

Izmjerena:

Zajaméena: 85

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.
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Faks:+49 7195 14-2212
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Postovani kupce,

A M Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
procitajte ovo uputstvo za

upotrebu i postupajte prema njemu. Ovo radno

uputstvo sacuvajte za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

Namenska upotreba

Ovaj Cista¢ visokog pritiska upotrebljavajte

isklju¢ivo za privatno domadinstvo:

— za CiS¢enje masina, vozila, zgrada, alata,
fasada, terasa, bastenskih uredaja itd. sa
vodenim mlazom visokog pritiska (prema
potrebi uz dodatak sredstava za CiS¢enje).

— sadelovima pribora, rezervnim delovima i
sredstvima za ¢iScenje koje je dozvolio
Karcher. Vodite racuna o savetima koji su
priloZeni sredstvima za CiS¢enje.

Zastita covekove okoline
Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

—_—

E sposobnoscu recikliranja i treba ih

dostaviti za ponovnu preradu. Stoga

stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

€&

Stari uredaji sadrze vredne materijale sa

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U garantnom roku
besplatno otklanjamo sve smetnje na uredaju
ako se radi o greSci materijala ili proizvodnim
manama. U slu€aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi; prilozite pribor i originalni racun.

Sigurnosne napomene

A Opasnost

B Mrezni utika¢ in uticnicu nikada ne dodirujte
vlaZznim rukama.

B Uredajem ne radite ako su mrezni prikljuéni
vod ili vazni delovi uredaja, na pr. sigurnosni
elementi, creva visokog pritiska, pistolj za
prsanje oSteceni.

B Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim
eksplozijom.
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Kod upotrebe uredaja u opasnim podrucjima
(npr. benzinskim pumpama) treba da se
postuju odgovarajuci sigurnosni propisi.

Pre svake upotrebe proverite da li na
prikljucnom vodu ima osteéenja. OSteceni
priklju¢ni vod odmah dajte na zamenu
ovlascenoj servisnoj sluzbi/elektricaru.

Milazovi pod visokim
pritiskom mogu kod
nestruc¢ne upotrebe biti
opasni. Mlaz se ne sme
da usmerava prema
ljudima, Zivotinjama, aktivnoj elektricnoj
opremi ili samom uredaju.

Milaz ne usmeravajte prema drugim ljudima
ili sebi kako biste ocistili odecu ili obucu.
Parom ne prskajte predmete koji sadrze
materijale opasne za zdravije (na pr. azbest).
Automobilske gume/ventili guma se mogu
ostetiti mlazom pod visokim pritiskom i puci.
Prvi znak toga je promena boje gume:
Ostecene automobilske gume/ventili guma
su opasni po Zivot. Kod CiScenja odrZzavajte
najmanje 30 cm razmaka!

Nikada ne usisavajte tecnosti sa otapalima ili
nerazredene kiseline i otapala. Tu se
ubrajaju primerice benzin, razredivadi ili ulje
za loZenje. RasprSena maglica je visoko
zapaljiva, eksplozivna i otrovna. Ne
usisavajte aceton, nerazredene kiseline i
otapala, jer mogu da nagrizu materijale
upotrebljene na uredaju.

Upozorenje

Neodgovarajuci produzni vodovi mogu biti
opasni. Na otvorenom upotrebljavajte samo
za tu hamenu dozvoljene i na odgovarajuci
nacin oznacene produZne vodove sa
odgovarajuc¢im pre¢nikom vodica:

1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Pre svakog pokretanja proverite da li na
crevu visokog pritiska ima ostecenja.
OSteceno crevo visokog pritiska odmah
zamenite.

Creva visokog pritiska, armature i spojnice
Su vaZzni za sigurnost uredaja.
Upotrebljavajte samo creva visokog pritiska,
armature i spojnice koje preporucuje
proizvodac.

Radovi na ¢is¢enju, kod kojih nastaje uljasta
otpadna voda, na pr. pranje motora, pranje

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




podvozja, smeju da se izvode samo u
praonicama sa separatorom ulja.

Napomena

B Uredajem ne smeju da rukuju deca,
maloletne ili neosposobljene osobe.

B Korisnik mora uredaj upotrebljavati u skladu
sa njegovom namenom. Mora voditi racuna
o lokalnim uslovima i kod rada sa uredajem
paziti na ljude u okolini.

B Kod ¢iScenja lakovanih povrsina odrZzavajte
minimalnu udaljenost od 30 cm kako biste
izbegli oStecenja.

B Za zastitu od prskanja vode ili prijavstine
nosite primerenu zastitnu odecu i za$titne
naocare.

B Uredaj za vreme rada nikada ne ostavijajte
bez nadzora.

B Ovaj uredaj je razvijen za upotrebu
sredstava za CiScenje koje isporucuje ili
preporucuje proizvodaé. Upotreba drugih
sredstava za CiScenje ili hemikalija moze
smanjiti bezbednost uredaja.

B Pazite da se mrezni ili produzni vod ne unisti
ili osteti gaZzenjem, gne¢enjem, vuéenjem ili
slicnim. MreZni vod zaétitite od vrucine, ulja i
o8trih rubova.

B Spoj mreznog priklju¢nog/produznog voda
ne sme da leZi u vodi.

B Svi delovi pod naponom u podrucju rada
moraju biti zasticeni od prskanja.

B Uredaj sme da se priklju¢uje samo na
elektricni prikljucak kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa IEC 60364.

B Uredaj prikljucujte samo na izmenicnu struju.
Napon se mora podudarati sa tipskom
plo¢icom uredaja.

B Najmanje osiguranje uticnice 10 A (inertno).

B Za izbegavanje elektricnih nesreca
preporucujemo da upotrebljavate uticnice sa
prethodno spojenim nadstrujnim zastitnim
prekidacem (maks. 30 mA nazivne jacine
okidne struje).

B Utikac i spojnica upotrebljenog produznog
voda moraju biti otporni na vodu.

B Produzni vod uvek do kraja odvijte od bubnja
za namatanje.

Sigurnosni elementi

Sigurnosni elementi sluze za zastitu od povreda
i ne smeju se ni menjati niti zaobilaziti.

Prekida¢ uredaja
On sprecava nehoti¢no pokretanje uredaja. Za
vreme pauza ili na kraju rada ga treba iskljuciti.

Sigurnosni zaustavlja¢

Sigurnosni zaustavlja¢ na ruénom pistolju za
prskanje spre¢ava nehoti¢no uklju¢ivanje
uredaja.

Stavljanje u pogon / rukovanje

Definicija koriSéenih skracenica:

VP ili HD = Visok pritisak

SC ili RM = Sredstvo za &i$éenje
Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
ostecenja. U slucaju transportnih ostecenja
obavestite Vaseg prodavca.
Slike pogledajte na stranici 2
Prekida¢ uredaja (ON/OFF)
Mrezni prikljuni kabel sa utikacem
Izlaz VP
Crevo VP
Rucni pistolj za prskanje sa sigurnosnim
zaustavljacem
Priklju¢ak za vodu sa sitom
Spojni deo za priklju€ak za vodu
Rezervoar sredstva za €iScenje
Crevo za usisavanje SC sa filterom
0 Odeljak za odlaganje pribora, ru¢na
prskalica
11 Odeljak za odlaganje pribora, crevo visokog
pritiska
12 Odeljak za odlaganje pribora, cev za
prskanje
13 Transportna rucka
14 Cev za prskanje sa regulacijom pritiska
(Vario Power)
15 Crevo za prskanje sa glodalom za prljavstinu
16 Cetka za pranje

a b wON =
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Pre stavljanja u pogon

Prilikom isporuke uredaja crevo VP i ru¢ni pistolj

za prskanje nisu montirani zbog opasnosti od

presavijanja. Montirajte ih pre prvog pokretanja.

=>» Sigurnosnu sponu u ruénom pistolju za
prskanje istisnite primerice sa malim
odvijacem.

=>» Spojite crevo VP i ruéni pistolj za prskanje.
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=>» Sponu utiskujte dok se ne zabravi, siguran
spoj proverite povlaenjem za crevo visokog
pritiska.

=>» Kablovsku vezicu uklonite sa creva visokog
pritiska i odmotajte crevo.

Snabdevanje vodom

Uredaj nije prikladan za prikljucivanje
na vodovodni sistem. Za rad na
vodovodnom sistemu treba da se
Kkoristi podesan separator u skladu sa
EN 12729 tip BA.

Snabdevanje vodom iz vodovoda

Za priklju¢ne vrednosti pogledajte natpisnu

plo€icu odnosno tehnicke podatke.

Vodite racuna o propisima vodovodnog

preduzeca.

=>» Creva sa ojacanim tkanjem (nisu u obimu
isporuke) koristite sa uobi¢ajenom
spojnicom: - pre€nik najmanje 13 mm. -
duzina najmanje 7,5 m.

=> PriloZeni spojni deo pritegnite na prikljucak
za vodu uredaja.

=>» Crevo za vodu nataknite na spojni deo
uredaja i prikljucite ga na slavinu za vodu.

I\ Paznja

Uredaj za ¢is¢enje pod visokim pritiskom nikada

ne sme raditi sa zatvorenom slavinom za vodu,

Jer rad na suvo moZe dovesti do oStecenja

pumpe visokog pritiska.

U slucaju zaprijanja dolazne vode obavezno

koristite Karcherov filter za vodu (poseban pribor

- kataloski br. 4.730-059).

Usisavanje vode iz otvorenih posuda

Ovaj Cistac visokog pritiska je sa odgovarajué¢im

priborom prikladan za usisavanje povrsinske

vode primerice iz ba¢vi za kiSnicu ili ribnjaka

(usisna visina maks. 0,5 m).

=>» Zazastitu pumpe VP i pribora upotrebljavajte
Karcherov filter za vodu (poseban pribor,
katalo$ki br. 4.730-059). Filter uklanja
prljavstinu u dovodnoj vodi.

=>» Standardni spojni sistem nije prikladan za
usisavanje, zbog toga upotrebite Karcherovo
usisno crevo sa filterom (poseban pribor,
kataloski br. 4.440-238) i obesite ga u ba¢vu
sa kisSnicom.

=>» Uredaj odzracite pre pokretanja: Uredaj
ukljucite bez priklju¢enog creva visokog
pritiska i pustite ga da radi dok voda na izlazu
visokog pritiska ne po¢ne da izlazi bez
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mehuri¢a. Iskljucite uredaj i prikljucite crevo
visokog pritiska.

Napomena: Vazduh se brze ispusta iz
uredaja ako se usisno crevo prethodno
napuni vodom.

Pustanje u pogon

=> Crevo visokog pritiska privijte na izlazu
uredaja za visoki pritisak.

Zeljenu cev za prskanje nataknite na rugni
pistolj za prskanje i fiksirajte je okretanjem
za 90° na desno.

Otvorite slavinu.

Mrezni utika¢ utaknite u utiCnicu.

Glavni prekida¢ na "I/ON".

Sigurnosni zatvara¢ na ruénom pistolju za
prskanje deblokirajte pritiskom i povucite
polugu.

7
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Rad sa visokim pritiskom

N Opasnost od ozleda

Zbog izlazeceg vodenog mlaza na mlaznici
visokog pritiska na rucni pistolj za prskanje deluje
povratna sila. Pobirnite se za sigurno uporiste i
¢vrsto drzite ruéni pistolj i cev za prskanje.

Cev za prskanje sa regulacijom pritiska
(Vario Power)

Za uobicajeno CiS¢enje. Radni pritisak se moze
kontunualno menjati izmedu "Min" i "Max".

=> Pustite polugu ru¢ne prskalice.

=>» Cev za prskanje okrenite u Zeljeni polozaj.

Cev za prskanje sa glodalom za prljavstinu
Za tvrdokornu necistocu.

Rad sa deterdzentom

Napomena:

SC se moZe dodavati samo u podrudju niskog

pritiska.

Sve Cetke za pranje u Kércherovoj ponudi

predvidene su za rad sa sredstvima za CiScenje.

=> Koristite cev za prskanje sa regulacijom
pritiska (Vario Power).

=> Cev za prskanje okrenite u polozaj "Mix" -
nizak pritisak.

Usisavanje SC iz rezervoara za SC

=>» Kod radova pod niskim pritiskom se SC
automatski usisava iz napunjenog
rezervoara za SC.

=>» Rezervoar sredstva za ¢iscenje napunite
sredstvom za CiS¢enje u obliku tableta ili
koncentrata (obratite paznju na preporuke za



doziranje sa etiketa na ambalazi sredstva za
ciScenje).

Preporuceni metod ¢iS¢enja

1 Sredstvo za ¢iS¢enje Stedljivo poprskajte po
suvoj povrsini i pustite ga da deluje (ne da se
posusi).

2 Otopljenu prijavstinu isperite mlazom
visokog pritiska.

Prekid rada

Pustite polugu ru¢nog pistolja za prskanje.
Tokom radnih pauza polugu ru¢nog pistolja
za prskanje osigurajte sigurnosnim
zaustavljacem.

=>» Kod duljih radnih pauza (preko 5 minuta)
uredaj dodatno iskljucite na prekidacu.

L7

Zavrsetak rada

7

Ako se dodaje SC: Crevo za usisavanje SC
obesite u posudu sa Cistom vodom, uredaj
ukljucite oko 1 minuta sa demontiranom cevi
za prskanje i isperite ga.

Pustite polugu ru¢nog pistolja za prskanje.
Prekida¢ uredaja na "0O/OFF".

Zatvorite slavinu.

Pritisnite polugu ru¢nog pistolja za prskanje
kako biste iz sistema ispustili jo$ postojeci
pritisak.

=> Uredaj odvojite od priklju¢ka za vodu.

=>» Cev za prskanje odvojite od ru¢nog pistolja
za prskanje.

Uredaj ukljucite kratko vreme "I/ON",
pritiS¢ite polugu ruénog pistolja za prskanje
dok voda ne prestane da izlazi (ca. 1 min).
Prekida¢ uredaja na "0/OFF".

Polugu ru¢nog pistolja za prskanje osigurajte
sigurnosnim zaustavljatem.

Mrezni utikac¢ izvucite iz utiCnice.

Mrezni priklju¢ni kabel, crevo VP i pribor
spremite na uredaj.

‘AR A7
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Poseban pribor

Poseban pribor prosiruje mogucnosti koristenja
Vaseg uredaja. Detaljnije informacije o tome
dobicete od Vaseg prodavca Karcher.

Sredstvo za ¢iS¢enje

Preporuéujemo nas$ program Karcherovih
sredstava za €iScenje i negu koji je prikladan za

pojedinacne vrste CiS¢enja. Dozvolite nam da
Vas savetujemo i zahtevajte informacije o njima.

Nega i odrzavanje

A Opasnost od ozleda

Pre svih radova na nezi i odrZzavanju iskljucite

uredaj i mrezni utikac izvucite iz uticnice.

Ciséenje

Pre duzeg skladistenja, npr. zimi:

=>» Filter skinite sa creva za usisavanje sredstva
za CiSéenje i oCistite ga pod teku¢om vodom.

=>» Sito u priklju¢ku za vodu izvucite pljosnatim
klestima i ocistite ga pod tekuéom vodom.

Odrzavanje
Uredaj ne treba da se odrzava.
Zastita od smrzavanja

VAN Opasnost od smrzavanja

Uredaj i pribor Stitite od mraza.

Mraz &e unistiti uredaj i pribor iz kojeg nije u

potpunosti ispustena voda. Sprecite oStecenja.

=>» Uredaj zajedno sa kompletnim priborom
Cuvajte u prostoriji zastiéenoj od smrzavanja.

Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove
firme Karcher. Pregled rezervnih delova nadi
¢ete na kraju ovog uputstva za upotrebu.

Otklanjanje smetnji

Manje smetnje moZete sami ukloniti uz pomo¢

sledeceg pregleda.

U slu€aju nedoumice obratite se ovla§éenoj

servisnoj sluzbi.

A Opasnost od ozleda

Pre svih radova na nezi i odrzavanju iskljucite

uredaj i mrezni utikac izvucite iz uticnice.

A Upozorenje

Opravke i radove na elektri¢nim sastavnim

delovima sme da izvodi samo ovla$cena

servisna sluzba.

Uredaj se ne pokrece

=>» Proverite da li se navedeni napon na
natpisnoj plocici podudara sa naponom
izvora struje.

=> Proverite da li je mrezni prikljuéni kabal
ostecen.

U uredaju se ne stvara pritisak

=>» Proverite pode$enost na cevi za prskanje.
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=> Provetrite uredaj: Pustite da uredaj radi bez
creva visokog pritiska dok voda na izlazu VP
ne poc¢ne da izlazi bez mehuri¢a. Posle toga
ponovo prikljucite crevo VP.

= Ocistite sito u prikljucku za vodu: Mozete ga
jednostavno izvuéi pljosnatim klestima.

=>» Proverite sve dovodne vodove do pumpe
visokog pritiska na nepropusnost ili
zacepljenost.

Jake promene pritiska

=>» Ocistite mlaznicu visokog pritiska: prljavstinu
iz otvora mlaznice uklonite iglom i isperite je
vodom prema napred.

=> Proverite koli¢inu dovoda vode.

Pumpa visokog pritiska propusta

=>» Mala propusnost pumpe visokog pritiska je
tehnicki uslovljena. U slucaju jace
propusnosti obratite se ovlas¢enoj servisnoj
sluzbi.

Sredstvo za ¢iSéenje se ne usisava

=>» Cev za prskanje postavite na nizak pritisak.

=>» Ocistite filter na crevu za usisavanje
sredstva za CiScenje.

=> Proverite da li je crevo za usisavanje
sredstva za ¢iS¢enje presavijeno

Tehnicki podaci

Strujni prikljuc¢ak

Napon 230 \%
1~50 Hz

Priklju¢na snaga 1,7 kW
Mrezni osigura¢ (inertan) 10 A

Klasa zastite |
Prikljucak za vodu

Dovodna temperatura (maks.) 40 ac
Dovodni protok (min.) 10 I/min
Dovodni pritisak (maks.) 1,2 MPa
Podaci o snazi

Radni pritisak 11 MPa
Maks. dozvoljeni pritisak 12 MPa
Protok vode 6,3 I/min
Protok sredstva za CiS¢enje 0-0,3 I/min
Povratna udarna sila ru¢nog 15 N
pistolja za prskanje

Vrednost vibracije ruke (ISO 0,8 m/s?
5349)

Nivo zvu¢nog pritiska Lo (EN 71 dB(A)
60704-1)

Nivo zvuéne snage Ly, (2000/ 85 dB(A)
14/EZ)
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Dimenzije

Duzina 336 mm
Sirina 334 mm
Visina 837 mm
Tezina 12,5 kg

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po
svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim njenim
modelima koje smo izneli na trziSte, odgovara
oshovnim zahtevima dole navedenih propisa
Evropske Zajednice o sigurnosti i zdravstvenoj
zastiti. Ova izjava prestaje da vazi ako se bez
nase saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Uredaj za ¢iSéenje pod visokim
pritiskom

Tip: 1.636-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:

98/37/EZ

2006/95/EZ

89/336/EEZ (+91/263/EEZ, 92/31/EEZ, 93/68/

EEZ)

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Primenjeni postupak ocenjivanja
uskladenosti:

Prilog V

Nivo jac¢ine zvuka dB(A)
Izmerena: 84
Zagarantovana: 85

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

{é’;’;{a — il (légfz(
.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212



YBaxaeMu KNnueHTH,

A-l Mpeav nbpBus nyck Ha Bawwns ypen
L—l npodeTeTe TOBa ykasaHue 3a
ynotpeBa 1 ro cnasgaiiTe. 3anaseTe ynbTBaHeTo 3a

ynoTtpe6a 3a No-KbCHO UMK 3a eBEHTyarneH
nocnensall COGCTBEHMK.

Ynotpe6a no npegHasHayeHue

M3non3eaite napocTpyiikata 3a pabota nog

HansiraHe camo B JIMYHOTO CU JOMAKUHCTBO:

— 32 MOYMCTBaHE Ha MaLLUWHW, NPEBO3HN
CpeAcTBa, CTPOUTENHM KOHCTPYKLIMK,
MHCTPYMEHTU, (hacaau, Tepacu, rpagnHCKm
YPEA 1 Ap. CbC CUIHA BOdHa CTPYs Noa
HansraHe (ako e Heobxogumo ¢ fobaBka Ha
noYMcTBaLLy npenapartu).

—  C paspeLueHuTe oT upma Kaercher
NPUHALIIEXHOCTM OT OKOMMIIEKTOBKATA,
Pe3epBHM YacTu 1 NpenapaTh 3a NoYNCTBaHe.
CnasBaliTe ykasaHusTa Ha npenapaTure 3a
NOYUCTBAHE.

OnasBaHe Ha OKomnHaTa cpeaa

@é OnakoBbYHMTE MaTepuany morat Aa ce
peuuknupat. Mons He xBbpRsnTe
OMnaKoBKWTe NPV AOMALLHUTE OTNaAbLK, a
npefaiiTe Ha BTOPUYHM CYPOBMHU C LieN NOBTOpHA
ynoTpeba.

=¥ CrapuTe ypeav Cbabpxar LEeHHU

b MaTepuanu, noanexaliy Ha peLuknupaHe,
kouTo Morat aa 6baat ynotpebeHu
noBTOpHO. [Nopaau ToBa Monsi OTCTpaHsiBanTe
CTapuTe ypeau, U3ron3saiiky noaxoasiuy 3a uenTa
cucTemm 3a cobrpaHe.

FapaHuumsa

BbB Bcsika cTpaHa ca BanvaHu usfafeHnTe ycrnoBus
3a rapaHums OT CTpaHa Ha Halle OTOpU3MpaHo
[PYXeCTBO 3a pasnpocTpaHeHye Ha NPOAYKTUTE H.
EBeHTyanHu noepeav B ypefa B paMKuTe Ha cpoka
Ha rapaHuusTa ce oTCTpaHsBaT 6e3nnartHo, ako
npu4YMHaTa 3a TX e B MaTepuana unv npu
npom3BOACTBOTO. B cryyail Ha usnonasaHe Ha
NpaBoTO Ha rapaHuus ce obpbLLanTe, MONSs, KbM
Balums Tbprosew unu Ha-6nmn3k1s oTopmanpaH
cepBu3, kaTo npeacTaBuTe 6opyaBaHeTo K
[IOKyMEHTa 3a NOKyrKa.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT

/\ Onacrocm

B Hukoea He Ookocealime KoHmakma u wencena
C 8naxHu pbue.

B He pabomeme c ypeda, ako 3axpaHsaujusim
Kkabesn unu 8axHu yacmu Ha ypeda, Harpumep
obesonacumernHu enneMeHmu, MapKy4u 3a
paboma rod HansizaHe, NUCmMonembm 3a
pasnpbckeaHe, ca nospedeHu.

B 3abpaHeHa e pabomama 6b8 83pUBoOoNacHU
MOMEU|EHUSI.

B []a ce cnazgam mepkume 3a 6e3ornacHocm npu
paboma c ypeda 8 onacHu 30HU (Harnpumep Ha
6eH3uHocmaHyuu).

B [Ipedu scsiKo cebp3sate Ha kabena ¢
KOHMaKma Ha eflekmpo3axpaHeaHemo,
nposepsisalime kabena 3a nospedu. HezabasHo
npedatime rospedeHume cebp3salyu kabesnu
3a nodmsHa Ha omopu3upaH cepeus/
€/1eKmPOMEXHUK.

B Cmpysma nod sucoko
HansizaHe Moxe 0a 6b0e
onacHa npu HerpasunHa
ynompeba. He Hacoqsalime
cmpysima KbM X0pa,
JKUBOMHU, aKMUBHU ef1IeKmpuyecKu ypedu umu
KbM camusi yped.

B He Hacoysalime cmpysima KbM Opyau unu KbM
cebe cu, 3a 0a noyucmume obneknomo cu umnu
obyskume cu.

B []a He ce obriusam npedmemu, KOUMO
cbOBbpXKam oracHuU 3a 30pasemo sewjecmsa
(Hanp. azbecm).

B [ymMume Ha asmomobunume u eeHmunume Ha
asmomobunHume 2ymu moz2am da ce rnogpedsm
unu criykam om aucokomo Hanseae. [Tepgusim
rpusHak 3a moea e obe3ugemsgaHemo Ha
eymama. [MospedeHume asmomMobuTHU 2ymMu U
geHmunu mozam 0a dosedam Ao chamartHu
nocneduyu. lpu noyucmeaHe ocmaseme
pascmosiHue om rioHe 30 cm!

B Hukoea He nomansiime 8 me4yHocmu,
CcbOBPKAUU Hepa3peOeHU KUCEUHU unu
paspedumenu! Tyk ce ekno4eam Harp., 6eH3UH,
pasmeopumenu 3a bou u Opyeu 2opusa. CusnHo
pasnpbcKeaHama cmpysi € f1IeCHO
8b3naMeHuMa, excrio3usHa u omposHa. He
mpsibsa da uMa KOHmMaKkm ¢ ayemoH,
Hepa3pedeHU KUucenuHu U pasmeopumenu, mbli

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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Kkamo me passxdam mamepuanume,
usronsgaHu 8 obopydsaHemo.
MpedynpexdeHue

Henodxodawume yowbmxumenu mozam da

6n0am onacHu. Ha omkpumo u3non3eatime

camo CbOMBEeMHO paspelieHume U 0603HaYeHU
yOb/mKUMenu ¢ 00CMambyHO CeYeHUe:

1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

B [Ipedu ecsika ekcrinoamauusi rposepsigalime
MapKyya 3a paboma o0 HarnsizaHe 3a nospeou.
He3sabagHo nodmeHeme rnogpedeHusi MapKyy.

B Mapky4ume 3a paboma rod HansieaHe,
apmMamypama U 8pb3Kume ca 8axHu 3a
6e3onacHocmma Ha ypeda. M3nonseatime camo
npenopbYaHUMe om npou3eoouMersi MapKyqu

el

3a paboma nod HarnsizaHe, apMamypu U 8pB3KU.

B [JoyucmeaHe, rpu koemo ce omdesnsim
MacnocsObpxauu omnadbyHu 800U, Harp.,
rpu MueHe Ha 0suzamersisi U OofiHama yacm Ha
Kopryca, mpsibea da crmasa camo Ha MUBKU CbC
cenapamop 3a macna.

YkasaHue

B Ypedbvm He mpsibea a ce usrnonssa om Oeya,
Madexu unu HeomopusupaHu nuya.

B [lompebumensm mpsibea da usnonsea ypeda
crioped npednucaHusima. Tol mpsibea Oa ce
cbobpa3ssea ¢ dadeHocmume Ha Msicmo u 0a
8HUMasa npu paboma c ypeda danu HaoKoso
HsmMa xopa.

B 3a da usbezHeme rnoepedu, Npu noyucmeare
ocueypeme MuHUMaHo pascmosiHue om 30 cm
Mexdy cmpysma u 6osducaHume
M108BPXHOCMU.

B 3a 3awuma om HanpbckeaHe ¢ 8oda umnu
Mpbcomusi Hoceme nodxodswo npednasHo
obnekno u npednasHu o4urna/macka.

B []o epeme Ha paboma ypedbm da He ce ocmassi
6e3 Ha030p.

B To3su yped e paspabomeH 3a non3eaHe Ha
rpernapamu 3a rnoyucmeaxe, Koumo ce
docmassim unu npenopws4gam om
npoussodumersi. Manon3eaHemo Ha opyau
fpernapamu 3a no4ucmeaxe Usnu Xumukanu
Moxe Oa erowu HadexoHocmma u
6esonacHocmma Ha ypeda.

B BHumasalime kabenmm Ha ypeda unu
yOBmKkumensm 0a He ce noepedssm unu ckbcam
rnopadu HacmwurieaHe, fpeebeaHe, ofbeaHe U
dpyeo. [Mazeme kabena om monnuHa, macna u
ocmpu pbbose.
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B Bpbskama mex0y 3axpaHsauwjusi kaben u
yOnmkumerns He mpsibga 0a e ebe 80da.

B Bcuyku enekmpuyecku Yacmu u eneMeHmu 8
obceza Ha paboma mpsibea 0a ca 3awumeHu
om 8o0Hama cmpysi.

B Ypedvm moxe 0a ce 8koYsa camMo KbM
€/1eKmpuUYeCKU KOHMakm, U3MbIIHEH om
eflekKmpomexHuK cbanacHo IEC 60364.

B Cspn3salime ypeda camo KbM MPOMEHITUE MOK.
HanpexeHuemo mpsibea da cbomeemcmesa Ha
yumupaHomo ebpxy mabesnkama Ha ypeoa
HarpexeHue.

B MuHumaneH npedna3umen 3a koHmakma 10 A
(uHepmeH).

B 3a 0a usbezHeme agapuu ¢ moka, Bu
rperiopbyeame 0a U3roni3eame KOHmMakmu,
rpedu Koumo e MoHmupaH npednasumen
(makcumanHo 30 mA HomuHarHa cuna Ha moka
3a 3adelicmeaHe).

B [llencenbm, wekepbm U KyriyHabm Ha
u3ron3eaHusi yowmxkumesn mpsibea da ca
g8odoycmoliyugu.

B BuHazu pa3susalime ydnmxumernsi dokpal om
bapabaHa.

MpeanasHu npucnoco6neHms

MNpeanasHuTe npyucnocobnexuns cnyxar 3a 3awmra
OT HapaHsiBaHWs U He TpsbBa Aa ce NPOMEHSIT Unn
nponyckar.

Kntou Ha ypepaa

Tol npegoTBpaTtsiBa HeNpegHamMepeHoTo
3afencTBaHe Ha ypega. MNpu npekbeBaHe Ha paboTta
MpW NpU CnMpaHe Ha ekcnnoataumsTa aa ce
N3KITHOUM.

Mpeana3Ha cnvpayka

MpegnasHoTo cnpayHo 3b6HO koneno Ha

nucToneTa 3a pb4HO NPbCKkaHe NpeaoTspaTaBa
HEBOJTHO BKIlOYBaHe Ha ypena.



Myck B ekcnnoarauua/O6cnyxBaHe

3HayeHUe Ha M3MON3BaHUTE CbHKPALLEHUA:
HD = Bucoko HansiraHe
RM = lNMoumncTBaly npenapat

OnucaHue Ha ypeaa

Mpw pasonakoBaHe NpoBEPETE Aanu B OrNakoBkaTa

nUncBaT NPUHaANEXHOCTU OT OKOMMIEKTOBKaTa unn

1Ma noBpefeHu enemeHTy. [pu noBpean npu

TpaHcnopTa yBeaoMeTe ThbproBeLa, OT KOroTo CTe

3aKynunv ypega.

Bux cxemume Ha cmpaHuua 2

Kniou Ha ypena (BkntousaHe/W3kntouBaHe)

3axpaHBaly kaben ¢ wencen

M3xop 3a BMCOKO HansraHe

Mapkyd 3a paboTa nop HansiraHe

MucToneT 3a npbckaHe Ha pbka ¢ NpeanasHa

cnupayka

Bpbaka 3a Boga ¢ ueaka

KynnyHr 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHe ¢ Bofa

Pe3epBoap 3a nouncTBaLy npenapat

Mapkyd 3a npenapara 3a No4ncTBaHe ¢ hunTbp

MscTOo 3a CbXpaHeHue Ha NPUHaANEXHOCTH,

MUCTONET 3a PbYHO NpbCKaHe

11 MscTo 3a CbxpaHeHue Ha NpUHaANeXHoCTH,
HD-mapkyy

12 MscTOo 3a CbXpaHeHWe Ha NPUHAANEXHOCTH,
Tpbba 3a pasnpbckBaHe

13 [pbXxka 3a TpaHcnopTMpaHe

14 Tpbba 3a pasnpackeaHe C perynupaHe Ha
HansraHeTo (Vario Power)

15 Tpbba 3a pasnpbckBaHe ¢ Menayka 3a
MpbCOTUATa

16 YeTka 3a MueHe

ap»ODN -
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Mpeau nyck B ekcnnoatauus

lMpu focTaBkaTa Ha ypeaa MapkyybT 3a pabota noz

BICOKO HarsraHe 1 nucToneTsbT 3a pa3npbCkBaHe Ha

pbka He ca MOHTVPaHW, 3a Aa ce NpeanassT oT

NOBPEeAV NOCPEACTBOM NperbBaHe/npeyynsaHe.

MoHTupaiite rv npeau nbpeata ynotpeba.

=> W3BageTe, HanpyMep ¢ Masnka oTBepTka,
npegnasHata ckoba Ha nucToneTa 3a NpbckaHe
Ha pbka.

=> CebpkeTe Mapky4a 3a paboTa noj HansraHe 1
nucToneTa 3a NpbCkaHe Ha pbka.

=> [putncHeTe ckobaTa HaBbTpPE, 4OKATO
npunerHe fobpe, NposepeTe Aanu Bpbakata e
HapexaHa, kaTto ApbrHeTe Mapkyya.

= MaxHeTe npuabpxalMTe Mapkyda 3a pabota
oA BUCOKO HansiraHe >XWYK1 1 passuiite
mapky4a.

3axpaHBaHe ¢ Boga

Ypedbm He e nodxodsuw 3a

eKcroamauus 8 Mpexama 3a numeuHa

8o0a. 3a ekcrinoamayus 8 Mpexama 3a

rnumetiHa 8o0a 0a ce u3on3sa nooxodswy
pasdenumen Ha cucmemama cven. EN 12729 mun
BA.

3axpaHBaHe ¢ Boja OT Yyelumara

3a napameTpuTe 3a CBbp3BaHe BWk Tabenkarta Ha

ypena/TexHnyecknTe napameTpu.

CubnioaaBaiite pasnopenbure Ha

BogocHabauTenHaTa komMnaHus.

=> M3nonsBailTe ycuneH Mapkyy (He e BKITIOYEH B
JocTaBkaTa) ¢ obuyaeH KynnyHr: - Juametsbp
MuHUMYM 1/2 won (13 mm). - dbmxvHa
MUHUMYM 7,5 M.

=> 3aBuiiTe KynnyHra, 4OCTABEH 3aeAHO C ypeaa,
Ha MACTOTO 3a CBbP3BaHe Ha ypeaa CbC
3axpaHBaHeTo € BoAa.

=> [locTaBeTe Mapkyya 3a BoaaTa Bbpxy KynryHra
Ha ypefa 1 CBbPXeTe € KpaHa 3a Bopa.

A\ Bhumanue

Hukoeaa He ekcrimoamupatime napocmpytikama npu

3ameopeH KpaH 3a 600ama, mbli kKamo pabomama

Ha cyxo 8odu 0o nospedu Ha rnomrama 8UCOKO

Harnsi2aHe.

Kozamo nocmwbngaujama 6o0a e 3aMbpceHa,

usnonssalime HernpemMeHHo unImbp 3a 800a Ha

Kaercher (cneyuanHu npuHadnexHocmu Ne 3a

nopbyKa.

BcmykBaHe Ha BopaTa OT OTKPUTM KOHTEMHEPU.

Tasu napocTpyiika e NpurogeHa 4Ypes CbOTBETHM

NPVYHAANEXHOCTY 33 BCMyKBaHe Ha BOAa OT OTKPUTK

pesepBoapy, HanpuMep oT Bapenu 3a cbbupaHe Ha

AbXO0BHA BOAa WK e3epa (BMCOYMHA HA BCMYKBaHe

makcumym 0,5 m).

=> MsnonseaitTe ountbpa 3a Boaa Ha Kaercher, 3a
[a npeAnasuTe noMnara 3a BUCOKO HansiraHe 1
NPVUHAANEXHOCTUTE OT OKOMMIIEKTOBKATa Ha
ypena (BombrnHUTENHa OKOMMNEKTOBKA, YacT Ne
4.730-059). Ton unTpupa 3ambpcsiBaHusTa B
nocTbneaLiaTa Boaa.

=> CrangapTHaTa cucTeMa OT KyMyHIM 1 Bpb3Ku
He e NoaxoasLLa 3a PexuM Ha BCMyKBaHe,
nopaau KoeTo 13nosaBsalite Mapkyy 3a
3acMykBaHe Ha Kaercher ¢ domntsp
(mombnHMTENHA okoMNNeKToBKa, YacT Ne 4.440-
238), 1 ro nocTaBeTe B CbAa C AbXAOBHA BoAa.
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=> [peaw excnnoartaums o6e3sb3aayLeTe ypeaa:
BxkntoyeTe ypeaa, 6e3 aa cTe CBbp3ani Mapkyya
3a paboTa nog HansraHe, U ro octaBeTe fa
paboTu, AoKaTo BogaTa 3anoyHe Aa u3nusa ot
0TBOpa Nof, HansraHe 6e3 Mexypyerta.
W3krnroueTe ypeda v MOHTUpaiTe Mapkyya 3a
paboTa nog BUCOKO HarnsiraHe.
3abenexka: YpeasT ce 06e3sbaayLuaBa no-
6bp30, KOraTo NPeABapUTENHO HAMbLIHUATE
Mapkyya 3a BCMyKkBaHe ¢ Bofa.

I'chK B eKkcnnoarauua

v

3aBuiiTe mapkyya 3a paboTa nog HansraHe Ha
“3xofa 3a BUCOKO HansraHe Ha ypepa.
CsbpxeTe xenaHata Tpbba 3a pasnpbekeaHe
KbM NUCTONETa 3a pa3npbCkBaHe U

7

chukempalite, kaTo s 3aBbPTUTE Ha 90° HagsICHO.

OTBOpeTe KpaHa 3a BojaTa.
BknitoueTe Liencena B efnekTpuyeckara Mpexa.

(A A A7

[ebGnokupaiiTe npeanasHaTa crnvpayka Ha
nucToneTa 3a NPbLCKaHe Ha pbKa 1 uaTernete
nocra.

Pabota c BUCOKO HansiraHe

I\ Onacrocm om HapaHsieaHe

W3nusawama npes 6t03ama 3a 8UCOKO HarsicaHe
cmpysi 800a ynpaxHsiea omrop 8bpxy nucmonema
3a npbcKaHe Ha pbka. Ocueypeme cu cueypHO
MO/IOXEHUEe 3a CMoeX U Opbxme rnucmorema 3a
rpbCcKaHe Ha pbka U mpbbama 3a pasnpbckeaHe
30paeo.

Tpb6a 3a pasnpackBaHe ¢ perynupaHe Ha

HansraHeto (Vario Power)

3a Hait-0buyantHTe paboTu No noumcTeaHe.

PaboTHoTO HansiraHe Moxe Aa ce perynvpa

6escrenenHo mexay ,Min“ n ,Max"“.

=>» OrnycHeTe NocTa Ha NUCToNeTa 3a NpbCckaHe Ha
pbKa.

=>» Tpuvbarta 3a pasnpacksaHe [a ce 3aBbPTU B
XenaHoTO NomnoXeHue.

Tpb6a 3a pasnpbCckBaHe € Menayka 3a
MpbCOTUATa
3a ynopuTn 3amMmbpcsiBaHms.

Pa6ota c nouncTBawm cpeacTtea

YkasaHue:

lNpenapamu 3a noyucmeaHe Mozam 0a ce
rpubassim camo fpu pexxum Ha paboma o0 HUCKO
HanszaHe.
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[MocTaBeTe rnaBHus KNtoY Ha nonoxexue ,I/ON*.

Bcuuku npednaeaHu om Kaercher yemku 3a mueHe

ca npedsudeHu 3a paboma ¢ noyucmeauju

rpenapamu.

=>» [la ce uanonasa Tpbba 3a pasnpackeaHe ¢
perynupaHe Ha HansraHeto (Vario Power)

=>» Tpubara 3a pasnpackeaHe [a Ce 3aBbPTU B
nonoxexue ,Mix"“ - HUCKO HansraHe.

BcmykBaHe Ha npenapaTy 3a NoYUCTBaHe OT

pesepBoapa 3a MOYMCTBALLM NpenapaTu

=> [pw paboTa c HACKO HansraHe npenapaTtuTe 3a
MoYNCTBAHE Ce 3aCMyKBaT aBTOMATUYHO OT
MbIHUS pe3epBoap 3a NoYncTBalLM npenapaTu
Ha ypepa.

=> PesepBoapa 3a NOYUCTBALLM NpenapaTty ga ce
HaMbIHKU C TaBreTKV NOYMCTBALL MaTepuan u
BOAA UMW KOHLiEHTpaT v Boga (Ja ce cnasart
NpenopbKUTE 3a A03MPaHe Ha eTUKETUTE Ha
Cb/0BETE 3a MOYUCTBALLM npenapaTty).

MpenopbunTeneH meToA Ha NoYUCTBaHe

1 HanpbckanTte cyxaTta NOBbPXHOCT C Masko
npenapar 3a nouYncTBaHe 1 ocTaBeTe Aa
nopaevicTea (HO Aa He N3CHXBa).

2 OTmwuiiTe OTAeNMnarTa ce MpbCoTUSA CbC CUITHA
CTpys nof HansraHe.

MpekbcBaHe Ha paboTa

=> OrnycHeTe NocTa Ha NMCTONeTa 3a NpbCcKaHe Ha
pbka.

=> [pu npekbcBaHe Ha paGoTa ocurypete
nucToneTa 3a npbCckaHe Ha pbka C NpeAnasHaTa
cnvpavka.

=> [pu npekbceaHe Ha paboTa 3a no-
NpoaBbIMKUTENTHO Bpeme (Hag 5 MUHYTH),
U3KINoYeTe AOMbIHUTENHO Ypeaa OT Krtoya.

Kpaw Ha pa6oTtaTa

=>» Korato cte npubasuny npenapar 3a
nouyucteaHe: MocTaBeTe Mapkyya 3a
npenapaTuTe 3a NoYMCTBaHe B pe3epBoap C
yucTa Boaa, BKIoYeTe ypeaa 3a okoso 1
MUWHYTa, KaTo CTe OTKauMu Tpbbata 3a
pasnpbCKBaHe, M U3nnakHeTe Jo6pe.
OTnycHeTe NocTa Ha NcToneTa 3a NpbckaHe Ha
pbka.

MocTtageTe krtoya Ha ypeaa Ha nonoxenwe ,,0/
OFF*.

3aTBOpeTe kpaHa 3a BogaTa.

MpuTUCHETE NocTa Ha NUCToNeTa 3a NpbCkaHe
Ha pbka, 3a fa ocBoboauTe cuctemara ot
OCTaTb4YHOTO HansraHe.

OTaeneTe ypefa OT Bpb3kaTa 3a 3axpaHBaHe ¢
BoAa.
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Otgenete Tpbbata 3a pasnpbckBaHe oT
nucToneTa 3a NpbCckaHe Ha pbka.

BkntoueTe ypepna 3a kpatko ,I[/ON*, nputucHeTe
rocTa Ha n1cToneTa 3a NpbCkaHe Ha pbka,
[loKaTo npecraHe Aa n3nusa soga (okono 1
MUWHYTa).

MocTaeeTe kntoya Ha ypeaa Ha nonoxeHwve ,0/
OFF*.

OcwrypeTe nocTta Ha nucToneTa 3a NpbCkaHe Ha
pBbka Cc mpeanasHaTa cnmpasdka.

M3gbpnariTe wencena.

MpubepeTe 3axpaHBaLLyms kaben, Mapkyya 3a
paboTa nop HansraHe 1 akcecoapuTe Ha ypeaa.

7

L0 2

EnemeHTM oT cneuuanHarta

OKOMMNJ1IeKTOBKa

EnemeHTUTE OT CNeuuanHaTa OKOMMNeKToBKa
paswmpsaBaT Bb3MOXKHOCTUTE 3a M3MNON3BaHe Ha
Bawwums ypen. Mo-nogpobHa uHgopmaums we
nonyyunTe OT OTOPU3NPaHUSA NpeAcTaBuTenN 3a
ypeaute Kaercher.

MpenapaTtu 3a noyncTBaHe

MpenopbyBame Bu Hawata nporpama Ha Kaercher
3a U3Mos3BaHe Ha npenapaTu 3a NoYUCTBaHe u
NoAApBbXKKa B 3aBUCUMOCT OT CbOTBETHUTE MecTa 1
Hella, kouTo Le nouncteate. O6bpHETE ce 3a
KOHCYNTaLuus Unn nouckanTe no-nogpobHa
MHopMaLms.

Mpvxu 1 noaapbKKa

A\ Onacrocm om HapaHsieaHe

pedu scsikakeu pabomu o nodopbxKkama ypedbm
0a ce uskro4sa U ujercesmbm 0a ce u3eaxoa om
KOHMakma.

MounctBaHe

Mpeau No-NPOABLIKATENHO CbXpaHeHue, Hanpumep

npes auMara:

=> ViaTernete GunTLPa OT Mapkyya 3a BCMyKBaHe
Ha npenapaTu 3a NoYncTBaHe U ro noyncTeTe
oz Teyalla Boga.

=> Usternete ueakara OT Bpb3KaTa 3a kpaHa 3a
BOJA C NOMOLLTA Ha MIIOCKU KMeLwm 1 i
noyucTeTe Nog Tevalla Boaa.

Mopapbxka

YpeabT He ce Hyxaae oT NoAapbXKa.

3awuTta ot 3aMpBL3BaHe

AN\ Onactocm om usMpb3eaHe

Ypeda u npuHadnexHocmume da ce nassam om

3ampb3saHe.

YpeabT v NpUHaANeXHOCTUTE ce paspyLuaBaT npu

3aMpb3BaHe, aKo Ca HamMbIHO M3MPa3HEHM OT BoAa.

3a fa ce nsberHat yBpexgaHus:

=> VYpena v BCUYKM NPUHAAMEXHOCTM [1a Ce
CbXpaHsiBaT B 3alLUMTEHO OT 3aMpPb3BaHe MSICTO.

Pe3epBHM YacTn

M3nonsBsaiTte camo OpUrMHanHn pe3epBHU YacTu Ha
Kaercher. Cnucbk Ha pe3epBHWTE YacTu Lie
HamepwTe B Kpasi Ha HAaCTOSILLOTO YMbTBaHe.

MoxeTe camv aa oTcTpaHuTe ApebHUTe noBpeay,

KaTo crieaBaTe fafeHUTe No-Aosy OnucaHus.

B cnyyai Ha CbMHeHWe ce 0ObpHeTE KbM

OTOPU3MpPaH CepBu3.

/A Onacrocm om HapaHsieaHe

pedu ecsikakeu pabomu ro no0dpwbxkama ypedbm

0a ce usknoysa u wiericenbm da ce u3saxoda om

KOHmMakma.

A MpedynpexdeHue

PemoHmHu pabomu u pabomu no enekmpuyeckume

eneMeHmu Moz2am Oa ce u3sbplueam camo om

omopu3upaH cepsus.

Ypedsm He pabomu

=> [lposepeTe Aanu UMTMPAHOTO BbPXY Taberkarta
Ha ypena HanpexeHue cbBnaaa ¢
HanpexeHWeTo Ha N3TOYHMKa Ha TOK.

=> [lpoBepeTe fanu 3axpaHBaLMAT kaben He e
noBpeseH.

Ypedbm He docmuea HansizaHe

=> [poeepeTe perynupaHeTo Ha Tpbbara 3a
pasnpbCcKBaHe.

=> O6essbanywiete ypena: OcTaseTe ypena aa
paboTu 6e3 MOHTMPaH KbM HETO MapKyd 3a
paboTa nog HansraHe, AokaTo OT W3XoAa 3a
BWCOKO HansiraHe BoAaTa 3anoyHe Aa uatnya
6e3 mexypyeTa. Crief; ToBa MOHTUpAITE OTHOBO
mapkyya 3a paboTa nof BUCOKO HansraHe.

=>» [loumncTeTe LeakaTa B MsCTOTO 3a CBbp3BaHe
KbM 3axpaHBaHeTo ¢ Boga: MoxeTe da s
U3TErNnUTE NECHO C NMOCKU KNeLuy.

=>» [lpoBepeTe Aanu BCUYKMA 3aXpaHBaLLW NpOBOAM
KbM nomnaTta 3a BUCOKO HansiraHe ca fobpe
YNITbTHEHN U He Ca 3anyLUeHW.
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CunHu KonebaHus e HansizaHemo

=> T[louucreTe Aro3ata 3a paboTa nog BUCOKO
HansraHe: MaxHeTe 3aMbpcsiBaHUsiTa OT 0TBOpa
Ha Aro3aTa c NoMOoLLTa Ha Urna 1 u3nnakHeTe ¢
BOJa 0T3af Hanpeg.

=>» [posepeTe gebuta Ha BoaaTa 3a 3axpaHBaHe.

IMomnama 3a sucoko HassizaHe He e dobpe

yniabmHeHa.

=> HopmarnHo e noMnara 3a BUCOKO HansraHe Aa
nponycka marnko. AKO TeHOBETe Ca CUIHM,
0OBPHETE CE KbM OTOPU3NPaH CEPBM3.

He ce 3acmykeam npenapamu 3a noyucmeaHe

=>» HacTpoiite TpbbaTa 3a NpbCkaHe Ha HICKO
HansraHe.

=>» [loumncreTe hUNTLPa OT Mapkyya 3a BCMyKBaHe
Ha noyucTBalLL npenapart

=> [posepeTe Mapky4a 3a BCMyKBaHe Ha
MoYMCTBALL Npenapar 3a orbHaTh Mecta

TexHUYeCcKu AaHHU

EnekTpo3axpaHBaHe

HanpexeHue 230 V
1~50 Hz

MpucbegnHuTENHa MOLHOCT 1,7 kW
Mpennasuten (MHepTEH) 10 A
Knac 3awuTta |

3axpaHBaHe ¢ Boga

TemnepaTypa Ha noctbneawara 40 °C
BoAa (Makc.)

[ebut 3a noctbneawarasoga 10 I/min
(MnH.)

HansraHe Ha nocTbnBawataBoga 1,2 MPa
(makc.)

[JaHHu 3a MOLHOCTTa

Pa6oTtHo HansraHe 11 MPa
MaxkcumanHo gonyctumo 12 MPa
HansiraHe

[ebut, Boaa 6,3 I/min
[le6uT, npenapaTu 3a nouncteaHe 0 - 0,3 I/min
Cuna Ha oTrnopa Ha nuctoneta 3a 15 N
PBYHO NpbCKaHe

CToWHOCT Ha BMbpauuuTe B 0,8 m/s?
obracrtTa Ha AnaHta — pbkaTa

(1ISO 5349)

[lonycTMMO HMBO Ha LWym 71 dB(A)

Loa (EN60704-1)

HwvBo Ha wym Ly, (2000/14/EQ) 85 dB(A)
Pa3mepu
ObmkuHa 336 mm
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WnpounHa 334 mm
BucounHa 837 mm
Terno 12,5 kg
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Véaga austatud klient,

A |!LIJ| enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda

kaesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks kasutamiseks

voi jargmise omaniku tarvis alles hoida.

Sihiparane kasutamine

Seda koérgsurvepesurit tohib kasutada ainult

kodumajapidamises:

— seadmete, sdidukite, ehitiste, tooriistade,
fassaadide, terrasside, aiatooriistade jms
puhastamiseks kdrgsurvelise veejoaga
(vajadusel lisatakse puhastusvahendeid).

— koos Karcheri poolt kasutamiseks lubatud
tarvikute, varuosade ja
puhastusvahenditega. Jargida
puhastusvahenditega kaasasolevaid
juhiseid.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake

need taaskasutusse.
taaskasutatavaid materjal, mis tuleks

R—
y.
%
© suunata taaskasutusse. Palun

likvideerige vanad seadmed seetdttu vastavate
kogumissusteemide kaudu

&

Vanad seadmed sisaldavad

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
mudgiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad torked korvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on materjali-
vOi valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palun
pdodrduda muuja voi 1dhima volitatud
hooldustddkoja poole, esitades ostu tdendava
dokumendi.

Ohutusalased markused

A ont

B Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi
puutuda niiskete kétega.

B Seadet ei tohi kédivitada, kui toitejuhe voi
seadme olulised osad nagu ohutusseadised,
kérgsurvevoolikud véi piistol on kahjustatud.

B Plahvatusohtlikes piirkondades kasutamine
on keelatud.

el

Seadme kasutamisel ohtlikes piirkondades
(nt tanklates) tuleb jérgida asjakohaseid
ohutuseeskirju.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida,
et vérgupistikuga toitejuhe oleks
kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe lasta
viivitamatult volitatud hooldustéékojal/
elektrikul vélja vahetada.

Korgsurveline veejuga
vOib mittesihiparasel
kasutamisel ohtlik olla.
Veejuga ei tohi suunata
inimestele, loomadele,
pingestatud elektriseadmetele ega
seadmele endale.
Veejuga ei tohi suunata teistele inimestele
ega iseendale, et puhastada riideid voi
jalanéusid.
Mitte pritsida esemeid, mis sisaldavad
tervisele ohtlikke materjale (nt asbesti).
Kérgsurveline veejuga vbib kahjustada voi
purustada séidukite rehvid/rehviventiilid.
Selle ohu esimeseks tundemaérgiks on rehvi
vérvuse muutus. Vigastatud séiduki rehvid/
rehviventiilid on eluohtlikud. Puhastamisel
peab vahekaugus olema védhemalt 30 cm!
Mitte kunagi ei tohi seadmesse imeda
lahusteid sisaldavat vedelikku voi
lahjendamata happeid ja lahusteid! Selliste
ainete hulka kuuluvad nt bensiin,
vérvivedeldi ja kiittedli. Pihustumisel tekkiv
udu on eriti tuleohtlik, plahvatusohtlik ja
mlirgine. Mitte imeda seadmesse atsetooni,
lahjendamata happeid ja lahusteid, sest
need s6bvitavad seadmes kasutatud
materjale.
Hoiatus
Ebasobivad pikendusjuhtmed véivad olla
ohtlikud. Vélistingimustes voib kasutada
ainult véljas kasutamiseks lubatud ja
vastavalt téhistatud piisava ristlbikepinnaga
pikendusjuhtmeid:
1-10m: 1,5 mm?
10 - 30 m: 2,5 mm?
Enne igakordset kasutamist tuleb kantrollida,
et kérsurvevoolik oleks terve. Kahjustatud
kérgsurvevoolik kohe vélja vahetada.
kérgsurvevoolikud, liitmikud ja tihendused
on seadme ohutuse seisukohalt olulised
osad. Kasutada ainult tootja soovitatud
kérgsurvevoolikuid, liitmikke ja (ihendusi.

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!
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B Puhastustéid, mille juures tekib 6line
heitvesi, nt mootoripesu, aluspbhja pesu,
voib teha ainult 6lieraldiga pesuvéljakul.

Mérkus

B [ apsed ega instrueerimata isikud ei tohi
seadmega téotada.

B Seadet tuleb kasutada selle otstarbe
kohaselt. Arvestada tuleb kohalikke
isedrasusi ning seadmega tdétades pdoérata
tdhelepanu ka ldheduses viibivatele
inimestele.

B Viérvitud pindade puhastamisel peab
vahekaugus olema véhemalt 30 cm, et
véltida kahjustusi.

B Kaitseks tagasipritsiva vee ja mustuse eest

kasutada sobivat kaitseriietust ja kaitseprille.

B Téotavat seadet ei tohi mitte kunagi jétta
Jérelevalveta.

B Antud seade todtati vélja kasutamiseks
tootja poolt tarnitava ja soovitatud
puhastusvahendiga. Muude
puhastusvahendite voi kemikaalide
kasutamine voib seadme té6kindlust
védhendada.

B Jélgida, et toitejuhet voi pikendusjuhet ei
kahjustataks sellest lileséitmisega,
muljumisega, rebimisega ega muul viisil.
Toitejuhtmed peavad olema kaitstud
kuumuse, 0li ja teravate servade eest.

B Toite- ja pikendusjuhtme iihenduskoht ei tohi
olla vees.

B Kbik tébtamispiirkonnas asuvad pingestatud
detailid peavad olema veejugade eest
kaitstud.

B Seadet tohib (ihendada ainult pistikupessa,
mis on elektrimonté&6ri poolt paigaldatud
vastavalt standardile IEC 60364.

B Seadet tohib lihendada ainult
vahelduvvoolutoitega. Pinge peab vastama
seadme tiitibisildil esitatud pingele.

B Pistikupesa minimaalne kaitse 10 A
(inertkaitse).

B Elektribnnetuste véltimiseks soovitame
kasutada ettellilitatud rikkevoolu-
kaitseliilitiga (max 30 mA rakendumise
nimivoolutugevusega) pistikupesi.

B Kasutatava pikendusjuhtme pistik ja
lihendus peavad olema hermeetilised.

B Pikendusjuhe tuleb kaablitrumlilt alati
taielikult maha kerida.
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Ohutusseadised

Ohutusseadised on mdeldud kasutaja
kaitsmiseks vigastuste eest ning neid ei tohi
muuta ega neid mitteaktiivseks seada.

Seadme liiliti

See liliti takistabseadme kogemata kaivitamist.
Lulitage valja, kui t66s on vaheaeg voi kui
I6petate t66.

Ohutusfiksaator

Ohutusfiksaator pustolil takistab seadme
tahtmatut sisselllitamist.

Kasutuselevott/kasitsemine

Kasutatud liihendite seletused:
HD = Korgsurvekaitus
RM = Puhastusvahend

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas k&ik
osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote muujat.

Joonised vt Ik 2

1 Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)
Toitejuhe, pistikuga

Korgsurvevaljund

Kdrgsurvevoolik

Pritsepustol, ohutusfiksaatoriga
Veevotuliitmik, sbelaga

Uhendusdetail veevétuliitmikule
Puhastusvahendi mahuti

9 Puhastusvahendi imivoolik, filtriga

10 Tarvikupesa, pesupustol

11 Tarvikupesa, kdrgsurvevoolik

12 Tarvikupesa, pritsetoru

13 Transpordikaepide

14 Ro&hu reguleerimisega joatoru (Vario Power)
15 Pritsetoru mustusefreesiga

16 Pesuhari

o ~NOoO O WN

Enne kasutuselevottu

Seadme tarnimisel ei ole murdumisohu téttu

kérgsurvevoolik ega pustol veel paigaldatud.

Palun paigaldada need enne esimest

kasutamist.

=>» Pdstoli kinnitusklamber néiteks vaikese
kruvikeerajaga valja lukata.

=> Kargsurvevoolik ja pritsepuistol kokku panna.



=>» Klamber kuni fikseerumiseni sisse suruda
ning korgsurvevoolikust tdmmates
kontrollida, kas Ghendus on kindel.

= Kaablikéidis kdrgsurvevoolikult eemaldada
ja kdrgsurvevoolik lahti kerida.

Veevarustus

Seade ei sobi joogiveevérgust
kéitamiseks. Kui seadet kéitatakse
Jjoogiveevérgus, tuleb kasutada sobivat
stisteemieraldajat vastavalt EN 12729
tidip BA.

Veevarustus veevirgist

Uhendamiseks vajalikke andmeid vt tiidibisildilt/

tehnilisest dokumentatsioonist.

Jalgige veevargiettevotte eeskirju.

=>» Kasutada tuleb tekstiiliga tugevdatud
voolikut (ei sisaldu tarnekomplektis)
standardse liitmikuga: — 18bim&6t vahemalt
1/2 tolli (13 mm) — pikkus vahemalt 7,5 m

=> Keerake kaasasolev (ihendusdetail seadme
veevotuliitmiku kulge.

=> Asetage veevoolik seadme tihendusdetailile
ja Uhendage veekraaniga.

A\ NB!

Korgsurvepuhastit ei tohi kunagi kéitada, kui

veekraan on suletud, sest kuivalt té6tamine

kahjustab kbérgsurvepumpa.

Kui veevargist tulev vesi pole puhas, kasutage

tingimata Kércheri veefiltrit (erivarustus,

tellimisnr. 4.730-059).

Vett imeda lahtistest mahutitest

Vastava lisavarustuse kasutamisel saab

kérgsurvepuhasti imeda sisse ka pinnasevett nt

vihmaveetlnnist vdi tiigist (imikérgus max 0,5

m).

=>» Korgsurvepumba ja lisavarustuse
kaitsmiseks kasutada Karcheri veefiltrit
(erivarustus). 4.730-059). See filtreerib
sissevdetavast veest vélja saasteained.

=>» Standardne Gihendussiisteem ei ole
imikaituseks sobiv, seeparast kasutada
filtriga Karcheri imivoolikut (erivarustus) ja
asetada see vihmaveetulinni. ja asetada see
vihmaveetinni.

= Seade enne kasutamist Ghutustada: Seade
lilitada sisse ilma korgsurvevoolikut kiilge
Uhendamata ja lasta to6tada, kuni vesi
kérgsurvevaljundist mullideta valja tuleb.
Seade vélja lilitada ja kdrgsurvevoolik kiilge
ihendada.

Markus: Seade ventileerub kiiremini, kui
taidate imivooliku eelnevalt veega.

Kasutuselevott

Kdrgsurvevoolik keerata seadme
kdrgsurvevaljundi kilge.

Soovitud pritsetoru asetada pustolile ja
fikseerida, poorates seda 90° paripaeva.
Avada veekraan.

Uhendada seade elektritoitevérku.
Pealuliti asendisse ,|/ON*.

Pritsepistoli ohutusfiksaator vajutusega
vabastada ja vajutada paastikule.

L0 7K R

Korgsurvekaitus

I\ Vigastuste oht

Korgsurveotsikust véljuva veejoa téttu méjub
pustolile reaktiivibud. Seista kindlalt paigal ning
hoida pustolit ja pritsetoru tugevasti kinni.

Rohu reguleerimisega joatoru (Vario Power)
Kdige tavalisemateks puhastustéodeks.
To66rdhku saab sujuvalt reguleerida ,Min“ ja
+Max"“ vahel.

=>» Vabastage plistoli paastik.

=> Keerake joatoru soovitud asendisse.

Mustusefreesiga pritsetoru
Tugevalt maardunud pindade jaoks.

Puhastusvahendiga kaitus

Mérkus:

Puhastusvahendit on vbimalik juurde segada

ainult madalsurve korral.

Kobik Kércheri pesuharjad on ette ndhtud

puhastusvahendiga té66tamiseks.

=> Kasutage réhu reguleerimisega joatoru
(Vario Power)

=> Keerake joatoru asendisse ,Mix“ - Keerake
madalsurvele.

Puhastusvahendi juurdeimu seadme PV-

mahutist

=>» Madalsurvetéodel toimub puhastusvahendi
votmine taidetud PV-mahutist automaatselt.

=>» Taitke puhastusvahendi paak
puhastusvahendi tableti ja veega voi
puhastusvahendi kontsentraadi ja veega (vt
doseerimissoovitusi puhastusvahendite
pakendite etikettidel).
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Soovitatav puhastusmeetod

1 Pihustada vahesel maaral puhastusvahendit
kuivale pinnale ja lasta toimida (mitte
kuivada).

2 Lahustunud mustus pesta kdrgsurvejoaga
maha.

To60 katkestamine

Pritsepustoli paastik vabastada.
Toopauside ajaks fikseerida pustoli paastik
ohutusfiksaatoriga.

Pikematel to6pausidel (lle 5 minuti) lilitada
seade lisaks ka seadmelulitist valja.

V¥

7

To6 Iopetamine

v

Kui lisati juurde puhastusvahendit: PV-
imivoolik asetada puhta veega anumasse,
votta pritsetoru kiljest ara ja lilitada seade
umbes 1 minutiks sisse ning seega loputada
puhtaks.

Pritseplstoli paastik vabastada.
Seadmelliliti asendisse ,0/0OFF“ (valjas).
Veekraan sulgeda.

Vajutada pustoli paastikule, et lasta
susteemist valja jaakrohk.

Uhendada seade veevétuliitmikust lahti.
Pritsetoru votta pustoli kiljest ara.

Seade lUhidalt sisse lUlitada, asend ,I/ON*, ja
vajutada pritsepUstoli paastikule seni, kuni
vett enam valja ei tule (ca 1 min).
Seadmelliliti asendisse ,0/0OFF* (valjas).
Fikseerida puUstoli paastik
ohutusfiksaatoriga.

Témmata toitejuhe pistikupesast valja.
Toitejuhet, kdrgsurvevoolikut ja tarvikuid
hoida seadme juures.

Yy VY

v v

Erivarustus

Erivarustus laiendab seadme kasutusvéimalusi.
Tapsemat teavet selle kohta saab Karcheri
volitatud edasimujalt.

Puhastusvahend

Erinevateks puhastustéddeks soovitame
Karcheri puhastus- ja hooldusvahendite valikut.
Palun konsulteerige meiega vai tellige vastav
informatsioon.
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Korrashoid ja tehnohooldus

A Vigastuste oht

Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiuté6de
alustamist tuleb seade vilja liilitada ja
eemaldada pistik vooluvérgust.

Puhastamine

Enne pikemat seismajatmist, naiteks talveks:

=> vétke valja puhastusvahendi imivooliku filter
ja peske voolava vee all puhtaks.

= Témmake veevétuliitmiku sdel
napitstangidega vélja ja peske voolava vee
all puhtaks.

Hooldamine
Seade on hooldusvaba.
Jaatumiskaitse

A\ Kiilmumisoht

Kaitske seadet ja tarvikuid kiilma eest.

Kilm 16hub seadme ja tarvikud, kui need ei ole

taielikult veest tiihjad. Kahjustuste valtimiseks.

=> Siilitage masinat ja kdiki tarvikuid ruumis,
mille temperatuur ei lange allapoole nulli.

Varuosad

Kasutada eranditult Karcheri originaalvaruosi.
Varuosade loend on kadesoleva kasutusjuhendi
16pus.

Abi harete korral

Paljud tdrked saate alljargneva loendi abiga ise

korvalda.

Kahtluse korral palun pdérduda volitatud

hooldustddkoja poole.

A Vigastuste oht

Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiuté6de

alustamist tuleb seade vilja liilitada ja

eemaldada pistik vooluvérgust.

A\ Hoiatus

Remonditéid ja téid elektriliste komponentide

Juures tohib teha ainult volitatud hooldustéékoda.

Seade ei kéivitu

=> Kontrollige, kas tlbisildile margitud pinge
vastab vooluallika pingele.

=> Kontrollige, et toitejuhe ei ole kahjustatud.

Seadmes puudub surve

=> Kontrollida otsiku asendit seadistustéhiste
suhtes pritsetorul.



=> Ohutustada seade: lasta seadmel té6tada
korgsurvevoolikut kllge iihendamata, kuni
vesi kdrgsurvevaljundist mullideta valja
tuleb. Seejarel Uhendada kérgsurvevoolik
jalle kulge.

= Puhastada veevétuliitmiku séel: selle saab
napitstangidega kergesti valja tdmmata.

= Kontrollida, et kdik kérgsurvepumba
veevodtuvoolikud on hermeetilised ja
ummistusteta.

Surve tugev kéikumine

= Puhastada kérgsurveotsik: Saasteained
otsiku avast ndelaga eemaldada ja veega
ettepoole valja uhtuda.

= Kontrollida vee juurdevoolukogust.

Korgsurvepumba leke

=>» Korgsurvepumba véike leke on tehniliselt
tingitud. Tugeva lekke korral p66rduda
volitatud hooldusté6koja poole.

Puhastusvahendi juurdeimu ei toimu

=>» Seake pritsetoru madalsurvele.

= Puhastage puhastusvahendi imivooliku séel.

= Kontrollige, kas puhastusvahendi imivooliku
ei ole keerdu v6i murdunud

Tehnilised andmed

Elektriiihendus

Pinge 230 V
1~50 Hz

Tarbitav véimsus 1,7 kW
Vérgukaitse (inertne) 10 A
Elektriohutusklass |
Veevotuiihendus

Juurdevoolava vee temperatuur 40 °C
(max)

Juurdevoolu hulk (min) 10 I/min
Juurdevooluréhk (max) 1,2 MPa
Joudluse andmed

Toorohk 11 MPa
Max lubatud réhk 12 MPa
Jéudlus, vesi 6,3 I/min
Jéudlus, puhastusvahend 0-0,3 I/min
Pritsepustoli reaktiivjdud 15 N
Kae-kasivarre vibratsioonitase 0,8 m/s?
(ISO 5349)

Helirdhutase Ly (EN60704-1) 71 dB(A)
Helivdimsuse tase 85 dB(A)
Lywa (2000/14/E0)

Mootmed

Pikkus 336 mm
Laius 334 mm
Kdrgus 837 mm
Kaal 12,5 kg

CE-vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud
seade vastab meie poolt turule toodud mudelina
oma kontseptsioonilt ja konstruktsioonilt EU
direktiivide asjakohastele pdhilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega kooskdlastamata
muudatuste tegemise korral seadme juures
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kdrgsurvepesur

Tiilp: 1.636-xxx

Asjakohased EU direktiivid:

98/37/EU

2006/95/EU

89/336/EMU (+91/263/EMU, 92/31/EMU, 93/68/
EMU)

2000/14/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Jargitud vastavushindamise protseduur:
Lisa V

Helivéimsuse tase dB(A)
Mdddetud: 84
Garanteeritud: 85

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldusel ja
volitusel.

s

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Godajamais klient,

A M Pirms uzsakt aparata lieto$anu,
izlasiet So lietoSanas instrukciju

un rikojieties atbilstosi taja teiktajam. Saglabajiet

darbibas instrukciju vélakai izmantoSanai vai

nodo$anai nakoSajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Augstspiediena tiriSanas aparatu izmantojiet

tikai un vienigi majsaimnieciba:

— masinu, transportlidzek|u, éku, darbariku,
fasazu, terasu, darzkopibas darbariku u.c.
tiri$anai ar augstspiediena tdens straklu
(nepiecieSamibas gadijuma pievienojot
tiriSanas dzeklus).

— ar Karcher at|autajiem piederumiem,
rezerves dalam un tiriSanas lidzekliem.
levérojiet tiriSanas Idzekliem pievienotos
noradijumus.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iespéjams
atkartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur tiek

veikta atkritumu otrreizé&ja parstrade.
e—)
E materialus, kurus iesp&jams parstradat
un izmantot atkartoti. Tadé| ldzam

utilizét vecas ierices ar atbilstoSu savaksanas
sistému starpniecibu.

e
Nolietotas ierices satur noderigus

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valsti. Garantijas perioda laika més bez maksas
noveérsisim iespé&jamos darbibas trauc&jumus
JUsu aparata, ja to célonis ir materiala vai
razoSanas defekts. Ja nepiecieSams garantijas
remonts, [Gdzam griezieties pie Jisu pardevéja
vai tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
dienesta iestadé, uzradot pirkumu apliecinoSu
dokumentu.

Drosibas noradijumi

/A Bistami

B Nekad neaizskariet tikla spraudni un
kontaktligzdu ar mitram rokam.

B Nelietojiet aparatu, ja ir bojats tikla
pieslégsanas kabelis vai svarigas aparata
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dalas, pieméram, droSibas elementi,
augstspiediena $latenes vai smidzinatajs.
Aparata lietoSana aizliegta
spradzienbistamas zonas.

Stradajot ar aparatu paaugstinatas
bistamibas apstaklos (pieméram, degvielas
uzpildes stacijas), jaievéro atbilstoSie
drosibas noteikumi.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai nav bojats pieslégSanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégSanas kabeli
nekavéjoties lieciet nomainit pilnvarota
klientu apkalposanas dienesta vai
profesionala elektromehaniska darbnica.

Nepareizi lietojot,
augstspiediena strikla
var bat bistama. Striklu
nedrikst vérst uz
cilvékiem, dzivniekiem,
zem sprieguma esos$am elektriskam
iekartam un uz pasu aparatu.

Striklu nedrikst vérst arT uz citiem cilvékiem
vai pats uz sevi, lai notiritu apgérbu vai
apavus.

Neapsmidzinat priekSmetus, kas satur
veselibu apdraudosas vielas (pieméram,
azbestu).

Augstspiediena striikla var bojat un parsist
transportlidzeklu riepas/riepu ventilus. Ta
pirma pazime ir riepas krasas maina.
Bojatas transportlidzekl|a riepas/riepu ventili
ir dzivibai bistami. Tirot ievérojiet vismaz 30
cm lielu attalumu no smidzinataja Iidz
objektam!

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

saturodus Skidrumus, neatSkaiditas skabes
vai at$kaidinatajus! Pie tiem pieskaitami,
pieméram, benzins, krasu atskaiditaji vai
Skidrais kurinamais. Izsmidzinata migla ir [oti
ugunsnedro$a, spradzienbistama un indiga.
Neizmantojiet acetonu, neatSkaiditas skabes
izmantotos materialus.

Bridinajums

Neatbilsto§s pagarinataja kabelis var bat
dzivibai bistams. Tapéc ara apstaklos
izmantojiet tikai atlautus un atbilstoSi
markétus pagarinataja kabelus ar pietiekoSu
vadu Skérsgriezumu:

1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?



B Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai nav bojata augstspiediena $litene.
Nekavéjoties nomainiet bojatu
augstspiediena $|dteni.

B Augstspiediena $|atenes, armatira un
savienojumi ir svarigi aparata droS$ibai.
Izmantojiet tikai raZzotaja ieteiktas
augstspiediena $|dtenes, armataru un
savienojumus.

B TiriSanu, kuras laika rodas ellu saturo$i
notekadeni, pieméram, mazggjot motoru vai
Sasiju, drikst izdarit tikai ar ellas separatoru
aprikotas mazgasanas vietas.

Piezime

B Ar aparatu nedrikst stradat bérni vai
neapmacitas personas.

B [jetotajam jaizmanto aparats tikai atbilsto$i
noteikumiem. Vipam janem véra vietéjie
apstakli un stradajot ar aparatu japievérs
uzmaniba apkartné esoSajiem cilvékiem.

B [aij izvairitos no bojajumiem, tirot lakotas
virsmas ievérojiet vismaz 30 cm lielu
aftalumu no smidzinatéaja lidz objektam.

B Aizsardzibai pret ddens $lakatam vai
netirumiem valkajiet piemérotu
aizsargapgérbu un aizsargbrilles.

B Aparatam darbojoties nekad neatstajiet to
bez uzraudzibas.

B Siierice tika izveidota darbam ar tiri§anas
lidzekliem, ko piegada vai iesaka
izmanto$anai razotajs. Citu tirisanas lidzek|u
vai kimikaliju izmantoSana var kaitét aparata
droSibai.

B Pievérsiet uzmanibu, lai tikla pieslégsanas
kabelis vai pagarinataja kabelis netiktu
bojats parbraucot pari, iespieZot, saraujot vai
tamlidzigi. Sargajiet tikla kabeli no karstuma,
ellas un asam malam.

B Tikla piesléguma un pagarinataja kabela
savienojums nedrikst atrasties ddent.

B Visam darba zona esosajam stravu
vadoSajam dalam jabat aizsargatam pret
adens Slakatam.

B Aparatu drikst pieslégt tikai tadam
elektriskajam pieslégumam, kuru ierikojis
elektrikis atbilstosi IEC 60364.

B Aparatu pieslédziet tikai mainstravai.
Spriegumam jaatbilst uz aparata ripnicas
plaksnites noraditajam.

B Kontaktligzdas dro$inatajs min. 10 A
(kastosais).

B [ajizvairitos no elektrotraumam, més
iesakam kontaktligzdas aprikot ar iepriek$
ieslédzamu noplides stravas
droSinatajslédzi (nominalais nostrades
stravas stiprums maks. 30 mA).

B /zmantota pagarinataja kabela spraudnim un
savienojumam jabdt ddensdrosiem.

B No spoles vienmér notiniet pilnigi visu
pagarinataja kabeli.

Drosibas ierices

Dro$ibas ierices kalpo aizsardzibai pret
traumam un tas nekada veida nedrikst mainit vai
atstat neievérotas.

Aparata slédzis

87 sleédza darbina$ana nodrosina aparatu pret
nejausu ta ieslégsanos. Izslédziet $o slédzi,
Tslaicigi partraucot tiriSanas darbus vai beidzot
visu tiriSanas procesu.

Drosinatajs

Rokas smidzinataja drosinatajs novers nejausu
aparata ieslégsanu.
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Ekspluatacija / Apkalposana

Izmantoto saisinajumu definicijas:
AS = Augstspiediens
TL = TiriSanas lidzeklis

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma esoSais
saturs ir pilnigs un nebojats. Parvadasanas laika
radusos bojajumu gadijuma ladzam par to
informét tirgotaju.
Attélus skat. 2. lapa
1 Aparata slédzis (IESL./IZSL.)
Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni
Augstspiediena izeja
Augstspiediena $|atene
Rokas smidzinatajs ar drosinataju
Udens pieslégums ar sietu
Savienojuma detala Gdens pieslegumam
TL uzpildes tvertne
TL iesuk$anas Slatene ar filtru
0 Piederumu novietne, rokas
smidzinatajpistole
11 Piederumu novietne, augstspiediena $|atene
12 Piederumu novietne, rokas
smidzinatajpistole
13 TransportéSanas rokturis
14 Straklas caurule ar spiediena regul&jumu
(Vario Power)
15 Uzgalis ar netirumu griezni
16 Mazgasanas suka

= © oo ~NOOPSdWN

Pirms nodosSanas ekspluatacija

Aparatu izsniedzot augstspiediena $|atene un

rokas smidzinatajs vél nav pievienoti lizumu

bistamibas dé|. Pirms pirmas darba reizes tos

pievienojiet.

=>» Rokas smidzinataja drosinataja skavu
izspiediet, pieméram, ar nelielu skravgriezi.

=> Savienojiet augstspiediena $|ateni un rokas
smidzinataju.

=> lespiediet skavu, Iidz ta nostajas vieta un
parbaudiet savienojuma droSumu, pavelkot
aiz augstspiediena $|atenes.

= Nonemiet kabelu saiti no augstspiediena
S|dtenes un iztiniet to.

140 Latviesu

Udens padeve

lerice nav paredzéta lietoSanai pie
dzerama ddens sistémas. Lai to lietotu
kopa ar dzerama udens sistému,
jaizmanto piemérots sistémas
sadalitajs atbilstosi EN 12729 tipam BA.

Udens padeve no idensvada

Pieslégumu lielumus skatit uz raZotaja datu

plaksnites/tehniskajos datos.

levérojiet Gdensapgades uznémuma izstradatos

noteikumus.

=> Izmantojiet ar audumu nostiprinatu §|ateni
(piegades komplekta neietilpst) ar
tirdznieciba pieejamu savienojumu: -
Minimalais diametrs 1/2 colla (13 mm). -
Minimalais garums 7,5 m.

=> Piegades komplekta ietilpstoso savienojuma
detalu ieskruvéjiet aparata Gdens pievades
vieta.

=>» Udens §|ateni uzspraudiet uz aparata
savienojuma detalas un pievienojiet to tdens
kranam.

A\ Uzmanibu

Augstspiediena tiriS8anas aparatu nekad

nedarbiniet ar aizvértu ddens kranu, jo

darbinad$ana bez ddens pievades izraisa

bojajumus AS sakni.

Ja pievadamais ddens ir netirs, noteikti

izmantojiet Kércher tdens filtru (specialais

piederums - pasatijuma numurs 4.730-059).

Udeni siiknét no atklatas tvertnes

Izmantojot atbilstoSas ierices Udens iestkSanai,

pieméram, no lietus Gdens mucas vai dika

(maksimalais iestk$anas augstums 0,5 m),

augstspiediena tiriSanas aparata var izmantot

virszemes ddenus.

= Augstspiediena stikna un piederumu
aizsardzibai izmantojiet Karcher tdens filtru
(specialais piederums, pasatijuma Nr. 4.730-
059). Tas aftfiltrés pievadamaja Gdent esoSos
netirumus.

=>» Standarta savienojuma sistéma nav
piemérota iestk$anai, tapéc izmantojiet
Kércher iestkSanas Slateni ar tdens filtru
(specialais piederums, pasatijuma Nr. 4.440-
238), un iekart lietus Gdens muca.

= Pirms uzsakt darbu, atgaisojiet aparatu:
leslédziet aparatu bez pievienotas
augstspiediena $|atenes un |aujiet tam
stradat, Ildz Gdens no augstspiediena izejas



nak bez gaisa burbuliem. Izslédziet aparatu
un pievienojiet augstspiediena $|Gteni.
Piezime: Aparats atgaisojas atrak, ja jus
ieprieks$ piepildisiet stcéjs|ateni ar Gdeni.
Nodosana ekspluatacija

= Augstspiediena $|teni ieskrivéjiet aparata
augstspiediena izeja.

Rokas smidzinatajam uzspraudiet vélamo
uzgali un nostipriniet to, pagriezot to par 90°
pa labi.

Atveriet 0dens kranu.

lespraudiet tikla spraudni

leslédziet galveno slédzi uz ,I/ON®.
NospieZot atbrivojiet rokas smidzinataja
dro$inataju un pavelciet sviru.

7
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Darbs ar augstspiedienu

/\ Savainojumu bistamiba

No augstspiediena sprauslas izplistosa tdens
iedarbiba uz rokas smidzinatgju iedarbojas
atsitiens. Nostajieties stabili un stingri turiet
rokas smidzinataju un uzgali.

Striklas caurule ar spiediena reguléjumu
(Vario Power)

Visparastakajai tiriSanai. Darba spiediens ir
reguléjams bez pakapém starp ,Min“ un ,Max®.
=> Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.

=> Pagriezt striklas cauruli vélamaja pozicija.

Striiklas caurule ar netirumu griezni
Stipriem netirumu sabiez&jumiem.

TiriSanas Iidzekla izmantoSana

Piezime:

TiriSanas Ilidzekli var piejaukt tikai stradajot ar

zemu spiedienu.

Darbam ar TL ir paredzétas visas Karcher

piedavatas mazgasanas sukas.

=>» Izmantot striklas cauruli ar spiediena
reguléjumu (Vario Power).

=> Pagriezt struklas cauruli pozicija ,Mix"“ -
zems spiediens.

TirnSanas lidzek|a iesiik§ana no tiriSanas

lidzek|a tvertnes

=>» Stradajot ar zemu spiedienu, tirianas
ITdzeklis no piepilditas tiriSanas lidzekla
tvertnes tiks iestkts automatiski.

= Uzpildit mazgasanas lidzekla tvertni ar
tabletém un Gdeni vai mazgasanas Iidzekla
koncentratu un Gdeni (ievérot dozésanas

ieteikumus uz mazgasanas Ilidzekla
iepakojuma etiketém).

leteicama tiriSanas metode

1 Uz sausas virsmas taupigi uzsmidziniet
tiriSanas lidzekli un |aujiet tam iedarboties
(bet ne izzat).

2 Iz8k1duSos netirumus noskalojiet ar
augstspiediena struklu.

Darba partraukSana

Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.

Darba partraukumos rokas smidzinataja
sviru nodroSiniet ar drosinataju.

=>» Garakos darba partraukumos (ilgakos par 5
mindtém) papildus izslédziet art aparata
slédzi.

V¥

Darba beigsSana

Ja ir bijis piejaukts tiriSanas l1dzeklis:
Tiri8anas Ilidzekla Slateni iekariet kada
tvertné ar tiru Gdeni, aparatu ar nonemtu
uzgali ieslédziet apméram 1 mindti ilgi un
izskalojiet tiru.

Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.
Aparata slédzi parslédziet uz ,0/OFF*“.
Aizveriet Gdens kranu.

Nospiediet rokas smidzinataja sviru, lai
izlaistu sistéma atlikuSo spiedienu.
Atvienojiet aparatu no ddens piesléguma.
Nonemiet uzgali no rokas smidzinataja.
Aparatu uz bridi ieslédziet, slédzi parsledzot
uz I/ON*, nospiediet rokas smidzinataja
sviru, I1dz no aparata vairs nenak tdens
(apm. 1 min.).

Aparata slédzi parslédziet uz ,0/OFF*“.
Rokas smidzinataja sviru nodroSiniet ar
droSinataju.

Izvelciet tikla spraudni.

Tikla pieslégSanas kabeli, augstspiediena
Sldteni un piederumus izvietot pie aparata.

v

Yoy VY

v v
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Specialie piederumi

Specialie piederumi paplasina aparata
izmantoSanas iespéjas. PlaSaku informaciju Jus
varat sanemt pie Jusu Karcher tirgotaja.

TiriSanas lidzeklis

Més iesakam mdsu Karcher tiriSanas un
kop$anas idzek|u programmu, kas ir deriga

jebkuriem tiriSanas uzdevumiem Ladzu
konsultéjieties vai pieprasiet informaciju par to.

Kopsana un tehniska apkope

A Savainojumu bistamiba
Pirms jebkuru apkopes darbu veik$§anas
izslédziet aparatu un izvelciet tikla spraudni.

Tirnsana

Pirms ilgakas uzglabasanas, pieméram, ziema:

=>» Novelciet filtru no tirisanas lidzek|a
iesk8anas $|atenes un izskalojiet to zem
tekosSa Gdens.

=> Ar plakanknaiblém izvelciet Gdens pievades
vieta ievietoto filtru un izslakojiet to zem
tekosSa Gdens.

Apkope
Aparatam nav nepiecieSama apkope.
Aizsardziba pret aizsalSanu

I\ Sala raditu bojajumu risks

lerici un piederumus sargégjiet no sala.

Ja no ierices un piederumiem neizlej visu Gdeni,

pastav risks, ka tie tiks sabojati sala iedarbibas

rezultata. Lai novérstu bojajumus:

=>» Uzglabajiet ierici ar visiem piederumiem no
sala aizsargata telpa.

Rezerves dalas

Izmantoijiet tikai originalas Karcher rezerves
dalas. Rezerves daju parskatu Jus atradisit
apkalpo$anas instrukcijas beigas.
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Klimju noversana

Mazakos traucéjumus Jas varat novérst

patstavigi, izmantojot sekojoso parskatu.

Saubu gadijumos lidzam griezties pilnvarota

klientu apkalpoSanas dienesta.

A Savainojumu bistamiba

Pirms jebkuru apkopes darbu veik$anas

izslédziet aparatu un izvelciet tikla spraudni.

I\ Bridinajums

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus drikst

veikt tikai pilnvarots klientu apkalposSanas

dienests.

Aparats neieslédzas

=> Parbaudiet, vai lokala tikla spriegums atbilst
razotaja datu plaksniteé noraditajam
baroSanas spriegumam.

=> Parbaudiet, vai nav bojats tikla pieslég$anas
kabelis.

Aparats nedod spiedienu

=>» Parbaudiet uzgala regulgjumu.

=> Atgaisojiet aparatu: Darbiniet aparatu bez
pievienotas augstspiediena $|atenes, l1dz no
udens no augstspiediena izejas nak bez
burbuliem. Péc tam atkal pievienojiet
augstspiediena $|teni.

=> Iztiriet Gdens piesléguma eso$o sietu: To var
viegli izvilkt ar plakanknaiblém.

=>» Parbaudiet visus padeves vadus uz
augstspiediena sukni, vai tie ir blivi un nav
aizsprostojusies.

Spécigas spiediena maipas

=> Iztiriet augstspiediena sprauslu: Ar adatu
iztiriet piesarnojumus no sprauslas urbuma
un ar tdeni izskalojiet to virziena uz priekSu.

=>» Parbaudiet Gdens padeves lielumu.

Neblivs AS siknis

=> Neliels AS siikna neblivums ir tehniski
noreguléts. Spéciga neblivuma gadijuma
konsultéjieties ar pilnvaroto klientu
apkalpoS$anas centru.

Nenotiek tiriSanas Ilidzek]a iesiice

=> Parslédziet striklas cauruli uz zema
spiediena padevi.

=> Iztiriet tiriSanas lidzek|a iesik3anas $|Gtenes
filtru.

= Parbaudiet, vai TL iesik$anas §|atene nav
kada vieta parlocijusies



Tehniskie dati

Stravas piesléegums

Spriegums 230 V
1~50 Hz

Piesléguma jauda 1,7 kW
Tikla droSinatajs (kastosais) 10 A

Aizsardzibas klase |
Udens pieslégums

Pievadama Gdens temperatdra 40 °C
(maks.)

Pievadama udens daudzums 10 I/min
(min.)

Pievadama Gdens spiediens 1,2 MPa
(maks.)

Tehniskie dati attieciba uz

jaudu

Darba spiediens 11 MPa
Maks. pielaujamais spiediens 12 MPa
Udens patérins 6,3 I/min
Tirsanas Ilidzekla patérins 0-0,3 |/min
Rokas smidzinaSanas pistoles 15 N
reaktivais spéks

Plaukstas-rokas vibracijas 0,8 m/s?
lielums (ISO 5349)

TrokSnu spiediena limenis 71 dB(A)
Loa (EN60O704-1)

Trok$nu jaudas lTmenis 85 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)

Izmeéri

Garums 336 mm
Platums 334 mm
Augstums 837 mm
Svars 12,5 kg

CE deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta,
pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka arT mdsu apgroziba
laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un veselibas
aizsardzibas prasibam. lekarta izdarot ar mums
nesaskanotas izmainas, Sis pazinojums zaudé
savu spéku.

Produkts: Augstspiediena tiriSanas
aparats

Tips: 1.636-xxx

Attiecigas ES direktivas:

98/37/EK

2006/95/EK

89/336/EEK (+91/263/EEK, 92/31/EEK, 93/68/

EEK)

2000/14/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Atbilstibas novertesanas procedura:
V pielikums

Skanas intensitates lilmenis dB(A)
Izmérttais: 84
Garantétais: 85

Apaks$a parakstijusas personas rikojas
uznémuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

)

.Jenner S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
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Gerbiamas kliente,

A M Prie$ pradédamas naudoti jsigyta

prietaisg, perskaitykite Sig
naudojimo instrukcijg ir vadovaukités ja.
Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad
galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti
kitam savininkui.

Naudojimas pagal nurodymus

Sig auksto slégio valymo masing naudokite tik

privadiai:

— masinoms, transporto priemonéms,
pastatams, jrankiams, fasadams, terasoms,
sodo jrenginiams ir kt. valyti auksto slégio
vandens srove (jei reikia, papildomai jpylus
valymo priemoniy);

— su originaliais ,Karcher" priedais,
atsarginémis dalimis ir valymo priemonémis.
Laikykités prie valymo priemoniy pridéty
instrukcijy.

Aplinkos apsauga

é% Pakuotés medZiagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite
jas perdirbimui.
e. Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingu,
antriniam zaliavy perdirbimui tinkamy
medziagu, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Todél naudotus prietaisus
Salinkite pagal atitinkama antriniy zaliavy
surinkimo sistema.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos salygos,
kurias nustato jgalioti pardavéjai. Galimus
prietaiso gedimus garantijos galiojimo laikotarpiu
pasalinsime nemokamai, jei tokiy gedimy
priezastis buvo netinkamos medziagos ar
gamybos defektai. Dél garantinio gedimy
pasalinimo kreipkités | pardavéjg arba
artimiausig klienty aptarnavimo tarnyba.
Visuomet pateikite pirkimag patvirtinantj kasos
kvitg.

Nurodymai dél saugos

A Pavojus

B Niekada nelieskite kistuko ir rozetés
Slapiomis rankomis.

B Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas elektros
laidas arba svarbios prietaiso dalys, pvz.,
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apsaugines detales, auksto sleégio Zarnos,
purskimo pistoletai.

B DraudZiama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

B Jei naudojate prietaisg pavojingoje aplinkoje
(pvz., degalinéje), paisykite atitinkamy
nurodymy dél saugos.

B Kiekvieng kartg pries pradédami naudoti
prietaisg patikrinkite, ar nepaZeistas elektros
laidas. Pazeistg elektros laidg nedelsdami
pakeiskite oficialioje klienty aptarnavimo
tarnyboje/elektros prietaisy remonto
dirbtuvése.

B Netinkamai naudojama
auksto slegio sroveé kelia
pavojy. DraudzZiama
srove nukKreipti j asmenis,
gyvianus, veikiancig
elektros jrangq arba patj prietaisg.

B Jokiu badu negalima nukreipti srovés  kitus
asmenis arba save, norint nuvalyti ribus
arba avalyne.

B Nepurk$kite vandens ar valymo priemoniy
ant daikty, kuriy sudétyje yra sveikatai
pavojingy medziagy (pvz., asbesto).

B Auksto slégio srové gali paZeisti transporto
priemoniy padangas/padangy kamery
ventilius, ir Sie gali sprogti. Pirmas pazeidimo
pozymis — isblukusi padangy spalva.
Pazeistos transporto priemoniy padangos/
padangy kamery ventiliai gali sukelti pavojy
gyvybei. Valymo metu iSlaikykite mazZiausiai
30 cm atstumag nuo srovés!

B Niekada nesiurbkite skys¢iy, kuriy sudétyje
yra tirpikliy, arba neskiesty ragsciy ir tirpikliy!
Sios riagstys ir tirpikliai - pvz., benzinas, daZy
skiedikliai arba mazutas. Susidariusi Siy
medZiagy dulksna yra itin degi, sprogi ir
nuodinga. Jokiu badu nenaudokite acetono,
neskiesty ragsciy ir tirpikliy, kadangi jie gali
paZeisti prietaiso medZziagas.

I\ [spéjimas

B Netinkami ilgintuvo laidai gali kelti pavojy.
Dirbdami lauke naudokite tik tinkamus ir
sertifikuotus vidutinio galingumo ilgintuvy
laidus:
1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




B Kiekvieng kartg prie$ pradédami naudoti
patikrinkite, ar nepaZeista auksto slegio
Zarna. Pazeistg aukSto slégio Zarng
nedelsdami pakeiskite.

B Auksto slégio Zarnos, prietaiso dalys ir
movos turi bati saugios. Naudokite tik
gamintojo rekomenduotas auksto slégio
Zarnas, dalis ir movas.

B Valymo darbus, kuriy metu issiskiria vanduo
su naftos priemaiSomis, pvz., variklio ar
dugno plovimg galima atlikti tik plovimo
aikStelése su jrengtu naftos separatorium.

Pastaba

B Su prietaisu draudziama dirbti vaikams arba
asmenims, kurie néra iSmokyti juo naudotis.

B Vartotojas prietaisq turi naudoti pagal
nurodymus. Jis turi paisyti aplinkos salygy, o
dirbdamas — netoliese esanciy Zmoniy
laikytis

B maziausiai 30 cm atstumu nuo jy, kad
iSvengtumeéte suzeidimy.

B Kad apsisaugotuméte nuo atgalinés
vandens sroveés arba atSokusio purvo,
dévekite tinkamus apsauginius rabus bei
uZsidékite apsauginius akKinius.

B Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be
prieZidros.

B Sis prietaisas sukurtas valymo priemoniy,
kurias pateikia arba rekomenduoja naudoti
gamintojas, naudojimui. Naudojant kitas
valymo priemones arba chemikalus gali
sumaZzéti prietaiso saugumas.

B Patikrinkite, ar elektros arba ilgintuvo laidas
nepervaziuotas, nesuspaustas,
neiStampytas ar kitaip nepaZeistas.
Saugokite elektros laidus nuo kar$cio, naftos
ir netempkite jy virs§ astriy briauny.

B Elektros/ilgintuvo laidas negali bati
vandenyje.

B Visos dalys, kuriomis teka elektros srove,
dirbant turi bati apsaugotos nuo vandens.

B Prietaisg galima jjungti tik elektros laidu, kurj
pagamino elektros jrangos specialistas
pagal standartg IEC 60364.

B Prietaisg galima jungti tik j kintamosios
srovés tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso
skydelyje nurodytg jtampa.

B Minimalus 10 A rozetés saugiklis (inercinis).

B Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy su
elektra, rekomenduojame naudoti rozetes su
Jau jmontuotu apsauginiu laikinosios srovés

jungikliu (maks. 30 mA vardinis pradinis
sroveés stiprumas).

B Naudojamo ilgintuvo laido kitukas ir jungtis
turi bati nelaidis vandeniui.

B Jlgintuvo laidg visuomet nuvyniokite nuo
laido bagno.

Saugos jranga

Saugos jranga apsaugo nuo suzeidimuy, todél jos
negalima keisti ar paprasc¢iausiai nenaudoti.
Prietaiso jungiklis

Apsaugo, kad prietaisas netyc¢ia nebdty jjungtas.
ISjunkite jungiklj darydami pertraukas arba baige
darba.

Apsauginis fiksatorius

Prie rankinio purskiamo pistoleto esantis
apsauginis fiksatorius neleidzia atsitiktinai jjungti
prietaiso.

Naudojimo pradzia/

aptarnavimas

Tekste naudojamy santrumpy iSaiSkinimas:
HD = aukstas slégis
RM = Valymo priemonés

Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriiksta

priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prietaisas

pazeistas gabenimo metu, praneskite apie tai

pardavéjui.

Paveikslélius rasite 2 psl.

1 Prietaiso jungiklis ((JUNGTI/ISJUNGTI)

Elektros laidas su kiStuku

HD srovés anga

HD Zarna

Rankinis purskimo pistoletas su apsauginiu

fiksatorium

6 Vandens prijungimo antgalis su filtru

7 Movos dalis vandens prijungimo antgaliui

8 Valymo priemonés rezervuaras

9 Valymo priemonés siurbimo zarna su filtru

10 Priedy déklas, rankinis purkstuvas

11 Priedy déklas, HD Zarna

12 Priedy déklas, purskimo antgalis

13 Transportavimo rankena

14 Purskimo antgalis ir slégio reguliatoriumi
(Vario Power)

15 Purskimo antgalis su purvo skutikliu

16 Plovimo Sepetys

a b wN
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Prietaiso perdavimas vartotojui

Kadangi prietaisg perduodant vartotojui auksto

slégio zarna ir rankinis purskimo pistoletas gali

flinkti, jie netvirtinami prie prietaiso. Prie$ pirmag

karta naudodami prietaisg Sias detales

pritvirtinkite.

=>» Rankinio purskimo pistoleto apsauginj sklgstj
iSsukite, pvz., nedideliu atsuktuvu.

=>» Sujunkite auksto slégio Zarng su rankiniu
purskimo pistoletu.

=>» Sklastj spauskite tol, kol jis uzsifiksuos, po to
patrauke zarng patikrinkite, ar ji tvirtai
sujungta.

=>» Nuo auksto slégio zarnos nuimkite laido
jungtj ir iSvyniokite zarna.

Vandens tiekimas

Prietaisas nepritaikytas naudoti

geriamojo vandens tiekimo sistemoje.
Norédami naudoti prietaisq geriamojo
vandens tiekimo sistemoje, naudokite

BA tipo sistemos atskyriklj pagal EN 12729.

Vandentiekio vanduo

Jungties dydzius rasite ant prietaiso skydelio/

techninéje specifikacijoje.

Laikykités vandens tiekimo nurodymuy.

=>» Naudokite audiniu sutvirtintg zarng,
(netiekiama kartu su prietaisu) su lengvai
valdoma mova: - skersmuo - maziausiai 1/2
colio (13 mm), - ilgis - maziausiai 7,5 m.

=> Pridétg movos detale priverzkite prie
prietaiso vandens prijungimo antgalio.

=>» Vandens Zarng uzmaukite ant prietaiso
movos detalés, kad galétuméte prijungti prie
vandentiekio ¢iaupo.

N\ Démesio!

Auksto slégio valymo maSinos nenaudokite, kai

vandentiekio Ciaupas uzZsuktas, kadangi

naudojant prietaisq be vandens, gali sugesti

auksto slégio pompa.

Jei atiteka nevarus vanduo, bdtinai naudokite

,Kércher” vandens filtrq (specialus priedas -

uzsakymo Nr. 4.730-059).

Vandeni siurbkite i$ atviry rezervuary

Si auksto slegio valymo masina su atitinkamais

priedais pritaikyta pavirSinio vandens, pvz.,

lietaus vandens i$ rezervuary arba tvenkiniy,

siurbimui (maks. siurbimo aukstis - 0,5 m).

= Kad apsaugotuméte auksto slégio pompa ir
priedus, naudokite ,Karcher“ vandens filtrg
(specialus priedas, uzsakymo nr. 4.730-
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059). Jis iSvalo neSvarumus i$ tiekiamo
vandens.

=>» Standartiné movos sistema nepritaikyta
siurbimui, todél ,Karcher” siurbimo zarng
naudokite su filtru (specialus priedas,
uzsakymo nr. 4.440-238) ir jstatykite j lietaus
vandens rezervuara.

=> Prie$ naudojima i$ prietaiso iSleiskite ora:
jjunkite prietaisg be prijungtos auksto slégio
zarnos ir palikite veikti tol, kol i§ auksto slegio
srovés angos pasirodys vanduo be burbuly.
ISjunkite prietaisg ir prijunkite auksto slégio
zarna.
Pastaba: IS prietaiso grei€iau pasisalina
oras, jei prie$ tai siurbimo zarna pripildoma
vandens.

Naudojimo pradzia

=> Auksto slégio Zarng prijunkite prie prietaiso
auksto slégio srovés angos.

Pageidaujama purskimo antgalj uzmaukite
ant rankinio purskimo pistoleto ir uzfiksuokite
pasukdami 90° kampu  deSine.

Atsukite vandentiekio Ciaupa.

|kiskite elektros laido kiStuka.

Pagrindinj jungiklj nustatykite j ,|/ON* padétj.
Paspaude rankinio purskimo pistoleto
apsauginj fiksatoriy atsukite ir patraukite
sverta.

7
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Naudojimas esant aukStam slégiui

AN Suzalojimy pavojus

| auksto slégio purkstukg atitekantis vanduo

rankinj pur$kimo pistoletg veikia stipria atbuline

Jjéga. Pasirdpinkite saugumu - tvirtai laikykite

rankinj purskimo pistoletg ir pur§kimo antgalj.

Purskimo antgalis ir slégio reguliatoriumi

(Vario Power)

PaprascCiausiems valymo darbams. Darbinj slégj

galima tolygiai nustatyti nuo zemiausio ,Min* iki

auksciausio ,Max".

=> Atlaisvinkite rankinio purskimo pistoleto
sverta.

=> Pasukite purdkimo antgalj | norimg padétj.

Purskimo antgalis su purvo skutikliu
Sukietéjusio purvo plotams.



Darbas su valymo priemonémis

Pastaba:

valymo priemone jmaiSyti galima tik esant

Zemam slégiui.

Visi ,Kércher* sicilomi plovimo Sepeciai pritaikyti

darbui su valymo priemonémis.

=>» Purskimo antgalio ir slégio reguliatoriaus
(Vario Power) naudojimas.

=>» Pasukite purskimo antgalj  Zemo slégio
padétj ,Mix"“.

Valymo priemoniy siurbimas i$ valymo

priemoniy bako

=>» Kai darbai atliekami esant zemam slégiui,
valymo priemoné automatiskai siurbiama i$
valymo priemoniy bako.

=> Pripildykite valymo priemoniy baka valomojo
koncetrato ir vandens ar vandens su
valomaja tablete (laikykités patarimy dél
dozavimo, pateikty ant junginio etiketés).

Rekomenduojame tokj valymo metoda

1 Siek tiek valymo priemonés uZpurkskite ant
sauso pavirSiaus ir leiskite jsigerti (bet ne
isdziati).

2 |Stirpusj purva nuplausite auksto slégio
srove.

Darbo nutraukimas

=> Atlaisvinkite rankinio purskimo pistoleto

sverta.

Pertrauky metu rankinio purskimo pistoleto

svertg uzfiksuokite apsauginiu fiksatoriumi.

=>» Jei pertraukos ilgesnés (daugiau nei 5
minutés), jungikliu taip pat i$junkite ir
prietaisg.

7

Darbo pabaiga

=>» Jei j vandenj buvo jpilta valymo priemonés:
valymo priemonés siurbimo Zarng,
pritvirtinkite prie rezervuaro su Svariu
vandeniu, nuimkite purskimo antgalj,
prietaisg jjunkite mazdaug 1 minutei ir
kruops$ciai iSskalaukite.

Atlaisvinkite rankinio purskimo pistoleto
sverta.

Prietaiso jungiklj nustatykite ties ,0/OFF*.
UzZsukite vandentiekio Ciaupa.

Paspauskite rankinio pur§kimo pistoleto
sverta, kad paSalintuméte sistemoje dar
esantj sleg;.

Atjunkite prietaisg nuo vandentiekio €iaupo.

L 2
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Nuo rankinio purskimo pistoleto nuimkite
purskimo antgalj.

Prietaisg trumpam jjunkite jungiklj nustate
ties ,I/ON*, o rankinio purskimo pistoleto
svertg spauskite tol, kol vanduo nustos tekéti
(mazdaug 1 min.).

Prietaiso jungiklj nustatykite ties ,0/OFF*.
Rankinio purskimo pistoleto svertg
uzfiksuokite apsauginiu fiksatorium.
IStraukite elektros laido kiStuka.

Elektros laida, HD-zarng ir priedus tvirtinkite
prie prietaiso.

Specialus priedai

Specialls priedai padidina Jasy prietaiso
naudojimo galimybes. Daugiau informacijos apie
tai galite gauti i$ savo ,Karcher® pardavéjo.

Valymo priemonés

Rekomenduojame bet kokiems valymo darbams
tinkancig musy ,Karcher* valymo ir priezidros
priemoniy programa. Kreipkités patarimo arba
reikalaukite papildomos informacijos apie Sig
programa.

7
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Techniné prieziura ir

aptarnavimas

A Suzalojimy pavojus

Pries pradédami techninés prieZidros ir remonto
darbus prietaisg iSjunkite, o elektros laido kiStukg
iStraukite i$ rozetés.

Valymas

Jei prietaiso ilgg laika nenaudosite, pvz., ziema:

=> nuimkite filtra nuo valymo priemonés
siurbimo zarnos ir iSplaukite po tekanciu
vandeniu.

=> Filtra, esantj vandens prijungimo antgalyje,
iStraukite su ploksciareplémis ir iSplaukite po
tekanciu vandeniu.

Remontas
Prietaiso vidaus prizidréti nereikia.
Apsauga nuo salcio

A\ Saléio keliamas pavojus

Saugokite prietaisq ir priedus nuo salcio.

Jei i$ prietaiso ir priedy nevisiSkai pasalinamas

vanduo, jie gali bati pazeisti. Siekdami apsaugoti

prietaisa ir priedus:

=> laikykite juos nuo $alio apsaugotoje
patalpoje.

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias ,Karcher" atsargines
dalis. Atsarginiy daliy apzvalga rasite naudojimo
instrukcijos pabaigoje.

Pagalba gedimy atveju

Naudodamiesi toliau pateiktu aprasu mazesnius

gedimus pasalinsite patys.

Abejotinais atvejais kreipkités | klienty

aptarnavimo tarnyba.

A SuzZalojimy pavojus

Pries pradédami techninés prieZidros ir remonto

darbus prietaisg iSjunkite, o elektros laido kistukg

iStraukite i$ rozetés.

A Atsargiai!

Remonto darbus ir darbus su elektros sistemos

dalimis kvalifikuotai atlikti gali tik oficiali klienty

aptarnavimo tarnyba.

Prietaisas nejsijungia

=> Patikrinkite, ar ant prietaiso skydelio
nurodyta jtampa atitinka elektros $altinio
itampa.
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=> Patikrinkite, ar nepazeistas elektros laidas.

Nesusidaro slégis

=> Patikrinkite, ar tinkamai pritvirtintas purskimo
antgalis.

=> ISleiskite i$ prietaiso ora; tegul prietaisas
veikia be pritvirtintos auksto slégio Zarnos
tol, kol vanduo i$ auksto slégio srovés angos
iStekés be burbuly. Po to vél pritvirtinkite
auksto slégio zarna.

=>» |3valykite vandens prijungimo antgalio filtra:
ji galite lengvai iStraukti plokS¢iareplémis.

=>» Patikrinkite, ar sandards ir ar neuzsikim$e
visi vandens atitekéjimo iki auksto slégio
pompos kanalai.

Smarkis slégio svyravimai

=> I$valykite auksto slégio purkstuka:
nesvarumus i$ purkstuko ertmiy pasalinkite
adata, o po to palenke j priek| iSskalaukite.

=> Patikrinkite atitekancio vandens kiekj.

Nesandari auksto slégio pompa

=> Nedidelj auksto slégio pompos pralaidumg,
lemia techninés salygos. Taciau jei pompa
labai leidzia skystj, kreipkités | klienty,
aptarnavimo tarnyba.

Nesiurbkite jokiy valymo priemoniy

=> Purskimo antgalj nustatykite tie zemo slégio
padala.

=> I$valykite filtra, esantj prie valymo priemonés
siurbimo zarnos.

=> Patikrinkite, ar valymo priemonés siurbimo
zarna kur nors neperlenkta



Techniniai duomenys

Elektros srové

|tampa 230 V
1~50 Hz

Prijungiamy jtaisy galia 1,7 kW
Elektros tinklo saugiklis 10 A
(inercinis)

Apsaugos klasé |
Vandens prijungimo antgalis

Maks. atitekancio vandens 40 °C
temperatira

Maz. atitekancio vandens kiekis 10 I/min
Maks. atitekancio vandens 1,2 MPa
slégis

Galia

Darbinis slégis 11 MPa
Maks. leistinas slégis 12 MPa
Vandens debitas 6,3 I/min
Valymo priemonés debitas 0-0,3 I/min
Rankinio purskimo pistoleto 15 N
sukuriama atatranka

Delno/rankos vibracijos 0,8 m/s?
poveikis (ISO 5349)

TriukSmo lygis 71 dB(A)
Loa (EN60704-1)

TriukSmo galios lygis Ly 85 dB(A)
(direktyva 2000/14/EB)

Matmenys

ligis 336 mm
Plotis 334 mm
Aukstis 837 mm
Mase 12,5 kg

CE deklaracija

Siuo pareiskiame, kad toliau apradyto aparato
bréziniai ir konstrukcija bei misy | rinkg iSleistas
modelis atitinka pagrindinius EB direktyvy
saugumo ir sveikatos apsaugos reikalavimus. Jei
masinos modelis kei¢iamas su mumis
nepasitarus, Si deklaracija nebegalioja.

Gaminys: Auksto slégio valymo masina
Tipas: 1.636-xxx

Specialios EB direktyvos:

98/37/EB

2006/95/EB

89/336/EEB (+91/263/EEB, 92/31/EEB, 93/68/
EEB)

2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Taikyta atitikties vertinimo procedura:
V priedas

Garso galios lygis dB(A)
ISmatuotas:
Garantuotas: 85

Pasirasantys asmenys yra jgalioti parduotuvés

vadovybés.
— ese

S. Reiser

.Jenner
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212
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LLlaHoBHMI nokyneub!

A || Mepen BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO
L—l npoynTanTe Lo iHCTPYKLIIO 3
ekcnnyaTauii i foTpumMynTechk Hei. 36epexiTb Lo

iHCTPYyKLito 3 ekcnnyaTauii 4ns NisHiloro
BMKOPWCTaHHS Yy ANt HACTYMHUX BrACHUKIB.

O6nacTb 3acToCcyBaHHA

BukopucToByinTe Lie o4mLLyBaY BUCOKOrO TUCKY

TiNbKW ANa NpyMBaTHUX Uinewn:

— NS OYULLIEHHS MalUWnH, aBToMOobiniB,
Oynisenb, iHCTPYMeHTIB, dhacagis, Tepac,
npucagubHux npunagis Ta iH. CTPyMEHM
BOAW Nif TUckoMm (Npv HeobxigHoCTi, 3
[ofaBaHHAM 3acobiB ANS YULLEHHST).

— 3 A0ONOMiXHMM obnagHaHHSAM Ta
3anyacTuHamMu, gonyLeHnMmm ipmoro
Kaercher. bByab nacka, cnigyvTte BkasiBkam
00 3acobiB ANS YNLLEHHS.

OxopoHa goBKinns

@ MaTtepianu ynakoBku niggaTbcsa
nepepobLi Ans NOBTOPHOMO
BUKOpPUCTaHHSA. byab nacka, He
BMKMAanTe nakyBanbHi MaTepianu pa3om i3
OOMaLLHIM CMITTAM, BigganTe ix 4na NOBTOPHOIO
BUMKOPUCTaHHS.

<= CrapinpucTpoi MicTATb LiHHI MaTepiany,

", L0 MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS
noeTopHo. Tomy, 6yab nacka,
yTURi3ynTe cTapi NpPUCTPoi 3a 4ONOMOro
cnevujanbHMX cnuctem 36opy CMITTS.

FapaHTia

Y KOXHiN kpaiHi 4iloTb yMOBM rapaHTii, BuaaHi
HalVMKU KOMNETEHTHUMUW TOBap1CTBamu 3i
36yTy. Henonagku B po6oTi npucTpoto Mu
ycyBaemo 6e3nnatHoO NpoTArom TepMiHy Aii
rapaHTii, SIKLLLO BOHW BMKNMKaHi Gpakom
marepiany Ys NOMUNKaMn BUroTOBMEHHS. Y
rapaHTiiHOMy BMNagKy 3BepTantecs, byab
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta AOKYMeHTaMu, Lo
niaTBEpAXYHTb NOKYNKY Npuctpoto, Ao Batoro
TOProBoro areHTa abo A0 NPMBEAEHNX HIDKYE
MYHKTIB rapaHTiHOro 06¢cnyroByBaHHs KieHTIB.

A O6epexHo!
B Hikonu He mopkalimecb MepexHo20
wmekepy ma po3emKu 80/102UMU pyKamu.
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3abopoHsiembcs emukamu ripunad y
8unadKy rMoWKOOXKeHHsT e/1eKmpornpo8ooKU
abo saxusuX YacmuH rpUCMpPOLo,
Hanpuknad, 3axXucHUX efilemMeHmis, winaHais,
poanuntsaya.

Poboma y subyxoHebe3rneyHux yMmoeax He
00380715€MbCH.

lpu 3amiHi npucmpoto 8 Hebe3rne4yHoMy
micyi (Hanpuknad, 6eH30KO/I0HKa)
HeOobXiOHO npumpuMysamuch creuiarbHUX
rnopad rno mexHiuji 6enexu.

lNepesipsmu nidkmo4eHHs npunady 00
mepexi Ha npedmMem MoWKOOXeHHs neped
KOXHUM 8UKOopUCmaHHsIM. 3amiHimeb
OegbekmHull Mposio Yepe3 asmopu308aHy
cepsicHy cryxby/enekmpuka.

CmpymeHi nid muckom
MOXymb 6ymu
HebesneyHuMU y sunadky
HeaiornosioHo20 ix
3acmocysaHHs. He
MOXHa Hanpaensamu cmpyMiHb Ha toded,
meapuH, ysiMKHyme enekmpoobradHaHHs
abo Ha cam npunad.

He Hanpasnssimu cmpyMiHb Ha cebe abo Ha
iHwux model Onsi oYuweHHs1 o0sizy abo
83ymms.

He mumu npedmemu, wjo micmsime wkionuei
0nsi 300po8’st pe4osuHU (Harpuknao,
asbecm).

CmpymeHem nid muckom Moxyms 6you
rowkooxeHi abo nonHymu Koneca
asmomobirnis. Nepworo 03HaKo
MOWKOOXEHHS € 3MiHa KOIbopy Kosleca.
lMowkKodxeHi Koreca cmaHo8/1simb
Hebe3srneky 051 30o0po8’s. B xodi ovuweHHs1
cnid 36epicamu OucmaHy,to WoHaliMeHwe
30 cm!

Hikonu He ecmokmytime piduHu, wo
Micmsamb PO34UHHUKU, abo Hepo3basneHi
Kucriomu ma po34uHHi 3acobu! Crodu
Hanexamsb, Harnpuknad, 6eH3UH, PO34YUHHUK
¢apb abo pioke nanueo. TymaHHUU
po3snurneay neako 3ananbHul,
8ubyxoHebesney4Huli ma mokcu4Hud. He
suKkopucmosylme auemoH, Hepo3baeeHi
Kucriomu ma po34uHHi 3acobi, mak 5K ui
peyqosuUHU 8ruarMb Ha Mamepianu, uo
B8UKOPUCMOBYIOMbLCS Ha MpPUCMpPOL.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




VAN IMonepedxeHHs1

B HenpasinbHi N0008XeHHS NiHill MoXymb
6ymu HebesnedHumu. lNo3a npumiujeHHsIMU
sukopucmosytime 8i0rnoegidHi nodosxysaui
JIUHIU 3 8i0rM08IOHUM MapKy8aHHSIM ma
AocmamHim po3mipom rnepemuHy:
1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

B [Iepesgipsamu wrnaz Ha npedmem
MOWKOOXKEHHS 1eped KOXHUM
guKopucmaHHsaM. HeealiHo 3amiHimb
OegbekmHull wiaHe.

B [linaHeu, apmamypu ma 3'€e0HaHHs - Maemsb
gaxruge 3HaqyeHHs1 Ons 6e3rneku pobomu 3
npunadom. [Jo38onsiembCcsi 8UKOPUCMAHHS
winaHeie, apmamyp ma 3'eOHaHb,
donyujeHux Orsi BUKOPUCMAaHHS
8UPOBHUKOM.

B Pobomu 3 oyuweHHsi, 8 Xo0i KUX
3'aensaombcs cmiyHi 600U 3 eMicmom
macmuna, Hanpuknad, Mummsi Momopis,
OHUWa, cnid BUKOHy8amu MminbKuU 8
crieyarnbHUX Micuysix 0ns8 Mummesi 3
macmusibHUM cernapamopom.

Bka3zieka

B 3abopoHsiEmbCs eKkcrilyamauisi mpucmpor
Oimbmu abo HekearighikosaHumMu ocobamu.

B Kopucmysay rnosuHeH sukopucmosygamu
npucmpil y sidrnosidHocmi 0o iHCMpyKuji.
BiH nosuHeH spaxosysamu ymosu
micyeeocmi ma 3gepmamu yeazy Ha

mpemix ocib nid 4ac pobomu 3 MPUCMPOEM.

B []ns 3anobizaHHSA MOWKOOXEHHS npu
oyquweHHi cnid 36epizamu eidcmaHb
wjoHalimeHwe 30 cm 8i0 nnakosaHux
108EPXOHb.

B Odseatime 3axucHy 00exy ma 3axucHi
oKynsipu 051 3axucmy &i0 eoou ma 6pyady,
w0 8i06PU3KYOMBbCS.

B He moxHa 3anuwamu npucmpit 6e3
Haensdy nid Yac pobomu.

B [|ed npunad 6yno po3pobneHo ons
8UKOpUCMAaHHSA y HbOMY MUtoqux 3acobis,
wo nocmayvaromscsi abo pekomeHAyombcsi
8UPO6HUKOM. BukopucmaHHs iHwux 3acobie
Moxe ennuHymu Ha 6e3neky npumnady.

B Cniokyime 3a mum, wob mepexHi kaberni
abo nodoexysauyi He MoxHa 6yno
rnowkoOUMuU Hacmynuewiu Ha HUx, y
pe3ynbmami nepeauHaHHs, posipeaHHs1 abo
nodibHo20 ywWKoOXeHHs1. 3axuwalme

mepexeHul kabernb 8i0 Xxapu, macria ma
20CMpPUX MOBEPXOHb.

B 3'eOHaHHs MepexHo20 kabero/
rnodoexysaya He NMo8UHHO fiexamu y 800i.

B Bci yacmuHu, wo npogodsms cmpym y
pobouill 30Hi, MO8UHHI Bymu 3axuujeHi 8id
nompan’isiHHA Kparnesb 800u.

B [Ipucmpiti moxe 6ymu nid’eOHaHul nuwe 6o
e/1eKmpPUYHOI Mepexi, Wo nosuHHa bymu
8cmaHo8sieHa ef1ekKmpoMOHMEPOM 32i0HO 3
IEC 60364.

B [Ipucmpiti cnid emukamu nuwe 00 3MiHHO20
cmpymy. Hanpyea nosuHHa eidrnosidamu
8KasaHUM Ha ipmositi mabnu4yuj
npucmpoto daHuM wo0do Harpyau.

B MiHimanbHul 3anobixHuk pozemku 10 A
(iHepyitHud).

B [ljo6 yHUkHymu HewacHux sunadkie rnio Yac
suUKopucmaHHs eniekmponpunadie, Mu
peKkomeHOYyeEMO 8UKOPUCMO8y8amu
pO3emKu 3 ornepeoHbO y8iIMKHEHUM
asmomamom 3axucmy 8id moKy sUmoKy
(makc. 30 MA cunu moKy HomiHanbHoi Oii).

B [lImekepu ma 3’€OHaHHs1 No0oBXYy8aya, WO
8UKOPUCMOBYEMLCS, MOBUHHI 6ymu
B8000HENMPOHUKHUMU.

B [Jodoexysay nosuHeH 3asxou 6ymu
ro0BHICMIO PO3KPYHEHUM 3 KabeslbHO20
bapabaHy.

3axucHi 3acobu

YcTaTkyBaHHsi TexHiku 6e3nekun npusHayeHe ons
3aXMCTy KOPUCTYBaYiB, BOHO HE NMOBUHHO
BMKOPMCTOBYBAaTUCh 3@ MeXaMu BUpOBOHMLTBa
Ta He 3a NPU3HAYEHHSAM.

AnapaTHuiA BUMUKaY

Lle 3abe3neyvye 6e3nepebiiHy poboTy
npucTpoto. Bummukante npmctpoi nig vac
NPUMNMHUHHA ab0o 3akiHYeHHs1 poboTu.
3ano6ixHui ctonop

3aanobixHWU CTOMOP PYYHOro po3nusoBaya
3anobirae HECBIAOMOMY BKITIOYEHHIO MPUCTPOIO.
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BBepeHHA B ekcnnyartauito /

Ekcnnyartauin

TnymayeHHs1 BUKOPUCTAHUX CKOPOYEHb:
HD = Bucokun tuck
RM = 3aci6 ans yneHHs

Onuc npucTpoto

[Mpun po3nakyBaHHi nepeBipTe BMICT yNakoBK/ Ha

HasiBHICTb O0AATKOBOr0 0brnagHaHHS yn

NOLUKOAXKEHb. Y BUMAAKY NOLIKOAKEHb Npu

TpaHCNOpTyBaHHi NOBIJOMTE MpPO Lie CBOEMY

npoaasLo.

Aue. pucyHku Ha cmopiHui 2

1  BumMukau

2 KabGenb onsi npyeaHaHHsA 4o Mepexi 3i
rTencenbHO BUIKOK

3 Buxig ogns mutTsa nig TMCKOM

LLnaHr ana MyuTTA Nig TUCKOM

Py4Hui posnunioBay i3 3anobikHUM

CTOMOPOM

MinBeneHHs Boan 3 inbTpom

YacTtuHa 3’egHaHHA Ans nigBeaeHHs Boan

EMHiCTb 3acoby ANs YNLLEHHS

BCMOKTYHOUMIA LUNaHT ANst O4MLLYBarbHUX

3aco6iB 3 inbTpoM

10 Micue ans nopatkoBoro obnagHaHHs,
py4HUIA po3nunioBay

11 Micue ansa gogaTtkoBoro obnagHaHHs,
LLnaHr ans MyuTTA Nig TUCKOM

12 Micue ans nopatkoBoro obnagHaHHs,
CTpymMeHeBa Tpybka

13 Pyuka ansa TpaHCcnopTyBaHHS

14 CtpymeHeBa Tpybka 3 peryntoBaHHsiM TUCKY
(Vario Power)

15 CtymeHeBa Tpybka 3 chpesoto

16 LWitka gns mutTA

o b

© 00N>

Mepen BBegeHHAM B ekcnnyarauito

Mig Yac nocTavaHHs WnaHr Ans MUTTA Nig

TMUCKOM Ta pyYHWIA pO3NuMoBay He 3MOHTOBaHI,

TOMy LLO MOXNuBa Hebesneka yaapy.

3MoHTYNTE iX, Byab nacka, nepen no4aTkom

po6oTun.

=> BUTATHYTM 3aX1CHY CKOBY y py4HOMY
po3nunoBaYi, Hanpuknaza 3a 4oNoMOorow
ManeHbKOT BUKPYTKN.

=> 3’egHaTy WaHr Ans MUTTS Nig TUCKOM 3
PYYHUM pO3NUITIOBAYEM.

=>» TuCHYTU Ha 3ax1CHY ckoBy, AOKV BOHA He
6yae 3adikcoBaHa, nepesipuTy Ge3neyHe
3’€[|HaHHS, NOTATHYBLUM 3@ LUNaHr.
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=> Po3B'skiTb kKabenb LWnaHry 4ns MUTTS nig
TMUCKOM Ta PO3KPYTIiThb LUMAHT.

Bopao3sabesneyeHHs

Llel npucmpitl He npusHa4yeHo O5isi
suKkopucmarHs1 y mpy6ornpogodi

numHoi eodu. Ansa ekcnnyamauii y

cucmemi godornocmayvaHHs MUMHoil

800U cnid sukopucmosysamu 8i0rnogioHul
cernapamop cucmem, 32idHull EN 12729 muny
BA.

Boposabe3neyeHHs 3 Bogonposoay

3HayeHHs LWoao NiaKMIoYEHHS ANB. 3aBOACHKY

Tabnunuky/TexHiuHi AaHi.

3BepHyTU yBary Ha iHCTPYKL,ii BOOONPOBIAHOro

nignpuemMcTea.

=> BUWKOPUCTOBYBATM LUMAHT 3 MiLIHUX
mMaTepianis (He BXoauTb o obcary
nocTayaHb) 3i CTaHAAPTHUM 3'€AHAHHAM: -
AiameTp woHarmeHwe 1/2 gronmis (13 mm).
- IOBXWHA LoHalMeHLue 7,5 M.

=> TIpUrBUHTUTY YaCTUHY 3'€QHaHHS, WO
nocrayaeTbCs, A0 NiABEAEHHSA BOAN
npucTpoto.

=> BcTaBuTY WNaHr ANs BOAW [0 YacTUHU
3’€[HaHHA NPUCTPOIO, Nig’eaHaTN J0
BOAOMNPOBIAHOMO KpaHy.

A\ 'Yeaza

Hikonu He ekcrinyamyeamu oyuuiyeay 6UCOKO20

mucKy 3 3aKkpumum 8000MPO8IOHUM KpaHOM,

ocCKinbKu cyxul xid npuseede 00 NMOWKOOKEHHS

Hacocy 8UCOKO20 MUCKY.

Y pasi nosieu 3abpy0HeHHs y 800i, W0

nidsodumbcsi, He0bxiOHO 3acmocosysamu

inbmp 8odu ¢hipmu Kaercher (do0amkose

o0bnadHaHHs - Homep 3amosrieHHs 4.730-059).

3anutn BoAy 3 BiAKPUTOI EMHOCTI.

Llen ounLLyBay BUCOKOrO TUCKY 3 BiANOBIAHUM

[00aTKOBMM 0GnafHaHHAM NpuaHaveHuii ons

BCMOKTYBaHHSI NOBEPXHEBOI BOAM, Hanpuknag 3

nowoBux 6o4ok abo cTaBkiB (BUcoTa

BCMOKTYBaHHS - makc. 0,5 m).

=> [1ns 3axucTy Hacocy Ans MUTTS Mig TUCKOM
Ta A40AaTKOBOro obnagHaHHs
3acTocoByBaTV iNbTP BoAW dipmu
Kaercher (nogaTtkoBe o6nagHaHHs - Homep
3amoBneHHs 4.730-059). Bin dinbTpye
3abpyaHeHHs y Bofi, L0 NoaaeThbes.

= CraHgapTHa cucTema 3'eaHaHb He
npusHayeHa ang uiei poboTu, Tomy
HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATU LUMAHT
BCMOKTYBaHHs chipmun Kaercher 3 cinbTpom



(nopatkoBe 06nagHaHHs - Homep
3amoBneHHs 4.440-238), Ta noBicuTn y
OoLoBI 6ouui.

= 3po6WTK BEHTUMALLIKO MPUCTPOLO A0 NoYaTKy
po6oTu: BBiMKHITL NpucTpin 6e3
NiAKIMIOYEHOrO LWAHry ANs MUATTS Nig
TUCKOM, AOKW BoAa He Gyae BUXOAUTM 3
BMXOAY AN MUTTS Nig TUCKkoM 6e3
6ynbbaLuok. BUMKHITE mpucTpini Ta
nig’e4HanTe LWaHr BUCOKOrO TUCKY.
BkasiBka: MNpucTpii 6yae BeHTunoBaTUCS
ckopile, skwo Bu o uporo 3anoBHuTe
LUNaHr BCMOKTYBaHHSI BOAOH).

BBepeHHA B ekcnnyarauito

anIFBVIHTVITVI LWMaHr 4ns MuTTS Nig TUCKOM

A0 Buxoay Ana MUTTA nif, TUCKOM NPUCTPOIO.

7

BcTaButn HeobXigHy CTpyMeHeBy TPy6Ky y
PY4HMI po3nunioBad Ta 3adikcysaTu i
obepTaHHAM Ha 90°.

Bigkpuinte BogonpoBOAHUI KpaH.

BcraBTe wTencensbHy BUMKY.

[onoBHUI BUMUKKaY Ha ,[/ON”.

3anobixHuiA cTonop Ha py4yHoMy
posnuntoBadi BiACyHbTE LUMSXOM
HaTUCHEHHS Ta BUTSATHITb puyar.

‘AR A7

Po6oTa nig BUCOKUM TUCKOM.

I\ He6esneka mpaemyeaHHs1

Hepes cmpymiHb 800U, w0 sucmynae, Ha cornyio
8uCcoko20 mucky die cuna siddauyi py4Ho20
poasnuntoeaya. 3abesnedyme HaliliHe
nonoxeHHs ma 0obpe mpumatime py4Hul
poanuioeay ma cmpymeHesy mpyoKy.

CTpyMeHeBa TpyGka 3 peryntoBaHHAM TUCKY

(Vario Power)

[nsa wenakmx 3agay 3 ynieHHs. Pobounin Tuck

nnaBHoO perynetbes Mix "MiH." Ta "Makc."

= BignyctuTi pyyky posnunoBaya.

=>» [ocTasuTty cTpymMeHeBy TpyGKy y HeobxigHe
MOMOXEHHS.

CtymeHeBa Tpybka 3 ¢hpesoto
[ns cTikmux 3abpyAHeHb.

Ekcnnyartauis 3 3aco60om onsi YMLeHHSA

Bkasieka:

Bacib 0ns YuweHHs Moxe 6ymu dodaHuUM nuwie
puU HU3bKOMY MUCKY.

[ns pobim 3 3acobamu 0515 YUUWEHHS
nepedbayeHi wimku 0nss mummsi ipmu
Kaercher.

=> BuKOpPUCTOBYBaTM CTPYMEHEBY TPYBKY 3
peryntoBaHHAM Tucky (Vario Power)

=> [ocrasuTn CTpymeHeBy TpyGKy y
nonoxeHHs ,Mix“ - HU3bKUIN TUCK..

Dopatu 3aci6 Anst YMLWEHHs 3 EMHOCTI.

=>» [lig 4ac npoBeAeHHs PoBIT 3 HU3LKUM
TUCKOM 3acib Ans YWLLEeHHS BiCMOKTYETbCS
3 3anOBHEHOI EMHOCTI aBTOMAaTUYHO.

=> 3anoBHUTU EMHICTb AMNS OUMLLYBASbHUX
3aco6iB 3acoboM AN YnLLIEHHS | Boaoto abo
KOHUEHTpaToOM 3acoby ANns UMLLEHHS i
BOZOI0 (3BEPHITb yBary Ha pekoMeHaauii
LLoA0 AO3YBaHHSA Ha ETUKETLY).

PekomMeHAaauiNHi MeToaWN YULLEHHS

1 Po3nunutu HEBENWKY KiNnbKicTb 3acoby ans
YMLLEHHS HA CyXy MOBEPXHIO Ta 3anULLNTK
4idTn (He BUcKUxaTn).

2 Po34uHeHHuin Bpya 3MUTK CTPYMEHEM nMif
TUCKOM.

MpunuHuTK ekcnnyaraduiro

Bignyctutu pyyky posnunioBaya.

Mip yac nepepswn y poboTi 3axuLante pyuky
po3nuntoBaya ikcaTopom.

=> [lig yac poervx nepeps y po6oTi (NoHag 5
XB) [OOATKOBO BUMMKaWTE NPUCTPIA 3a
[0MOMOro BUMMKaya.

V¥

3akiH4eHHA poboTn

= dkuwo 6yB goaaHuin 3aci6 AN YMLLIEHHS:
BcTaBuTu LWnaHr BCMOKTYBaHHS 3acoby Ans
UYNLLEHHS Y EMHICTb 3 YUCTOK BOZOHO,
BBIMKHYTUW MPUCTPIli 3 AEMOHTOBAHOO
CTpyMeHeBoto Tpy6Koto Ha 1 xB Ta
Bunonickatu.

Bignyctntn pyuky posnuniosava.

Bumukay Ha ,0/OFF*.

3akpuT BOAONPOBIOHWIA KpaH.

HaTtucTtHyT Ha pyyKy posnunioBaya, o6
3MEHLLUNTU TUCK, L0 3aNULLNBCS Y CUCTEMI.
Bigokpemntun npucTpiv Big nigBegeHHs
BOAM.

BigokpemuTtn ctypmeHeBy TpyOKy Bif
py4YHOro posnuntoBava.

BBiMKHYTV NpUCTpIN Ha HETpMBanuiM Yac 3a
ponomoroto ,I/ON®, HaTuKaTV Ha pyydKy
po3nunoBaya o TOoro Yacy, Noku binbLue He
6yae BuxoanTn Boaa (6insa 1 xB).

Bumukay Ha ,0/OFF*.

3axuanTe pyyky posnuntoBada
dikcaTopom.

vV oy v vy

V¥
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= BUTArHYTV MEpeXeBuii LTekep.

=> Po3MicTiTb Mepexesuii kabenb, WnaHr Ans
MUTTS Mg TUCKOM Ta 4o4aTKoBe
obnagHaHHSA NPUCTPOIO.

CneuianbHe AonoMiXHe

obnagHaHHA

[opaTtkoBe obnagHaHHs po3LLMPIOE MOXITUBOCTI
BMKOpPWCTaHHSA Baworo npuctpoto. [logatkosy
iHdopmaito Bu moxeTe oTpumatu y Baworo
ToproBoro areHTa ¢ipmu Kaercher.

3acio ana uneHHA

[ns BionoBigHMX 3aBAaHb ANSA YULLEHHS MU
peKoMeHAYEMO Hally nporpamy MUTTS Ta
oumnweHHst Kaercher. Byab nacka, 3septantecs
3a KOHcynbTaLlieto abo oTpumMariTe HeobXiaHyY
iHdopmaLito LWoJo Lporo.

Oornsg ta TexHiyHe

obcnyroByBaHHS

/\ He6esneka mpaemyeaHHs

lNeped ycima pobomamu o doensidy ma
mexHi4HOMY 06Cr1y208y8aHHIO BUMKHIMb
npucmpitli ma eums2Hims wmercesibHy 8UIIKY.

YuLieHHs

Mepen pnoerum nepiogom 36epiraHHs,

Hanpuknag y3vmky:

= BuUTArHYTY (inNbTp 3i BCMOKTYHOYOTO LnaHry
ONsi oumLLyBarnbHMUX 3acobiB Ta NOMUTH Mg
CTpyMeHeM BOAM.

=> BuTArHyTY CiTO 3 NigBeaeHHsa BoaM 3a
[0MOMOro0 NrockorybuiB Ta NOMUTK Nig,
CTpyMeHeM BOAM.

TexHiyHe 06cnyroByBaHHA

MpucTpivi He NoTpebye TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs.

3axucT Big MoposiB

I\ He6esneka 3amep3aHHsi

Baxuwamu npunad ma npuHanexHocmi 8id

MOpO3y.

Mpunag Ta NnpuHaneXHoCTi MOXYyTb

nocTpaxaaTu Bif, MOPO3y, SIKLLO 3 HUX MOBHICTIO

He cnyLeHo BoAy. [Ins YHUKHEHHS NOLLKOAXKEHb.

=> 36epiraTv NpUCTpIit 3 yciMa akcecyapamm y
TENNnoMy NPUMILLEHH.

154 Ykpaincbka

3anacHi gerani

BukopucToBy#iTe BUKINIOYHO OpUriHanbHi 3anacHi
netani Kaercher. Ornsa 3anacHux YactuH
MOXHa 3HaWTW B KiHLi IHCTpYyKLUIii No
ekcnnyaTauii.

[Jonomora AnA ycyHeHHA

Henonagok

Hes3HayHi yLUKOOXXEeHHS BU MOXeTe BUNpaBuTyh

CaMOCTINHO 3a AONOMOrOK HACTYNHOro ornsay.

Y cymHiliHMX BUNagkax, 6yab nacka,

3BepTanTecs 4O KOMMNETEHTHOI Cryxou

TeXHIYHOI NigTPUMKHN.

/\ He6esneka mpaemyeaHHs

lNeped ycima pobomamu ro 0oernsidy ma

meXHIYHOMY 06Cr1y208y8aHHIO BUMKHIMb

npucmpiti ma eumsigHimb WmercesibHy 8UIIKY.
lNonepedxeHHs1

Pobomu ro pemoHmy ma pobomu 3

eJIeKMUYHUMU KOHCMPYKUISIMU MO8UHHI

BUKOHYy8amuchb uwie KOMnemeHmHuUMu

npayisHUKamu.

lMpucmpit He npayroe.

=> [epesipTe, uM BiANOBIAaE 3a3HayeHa
Hanpyra Ha 3aBOACbKIN Tabnuyui Hanpysi y
oxepeni Toky.

=> [lepeBipTe, YM HE MOLUKOMKEHWNI
MepexeBui kabernb.

lMpucmpiti He npayroe Ni0 MUckom

=> [lepeBipTe yCTAHOBKY CTPYMEHEBOI TPYGKH.

=> 3po6iTb BEHTUNAL0 NPUCTPOIO: BBIMKHITL
npucTpin 6e3 NiaKNioYeHoro WnaHry Ans
MUTTS Mig TUCKOM, IOKM Bofa He Gyae
BUXOAMTU 3 BUXOAY ANt MUTTS Mig TUCKOM
6e3 oynbbatuok. [oTim 3HOBY NpuegHanTe
LUNaHr AN MUTTS Mg TUCKOM.

=> OuicTiTb CUTO y NiaBeaeHHi Boau: Moro
MOXHa Nerko BUTArHyTW 3a 4OMOMOrO
nnockoryéuis.

=> [lepesipTe yci Tpygonpo6oau nigsogy Ao
Hacocy Ans MUTTSA Nig TUCKOM Ha npeameT
repMeTUYHOCTI Ta 3abpyaHEHHS.

3HayHi nepenadu mucky

=>» OuicTiTb COMO BMCOKOro TUCKY: Buganutu
3abpyaHeHHs 3 0TBOpIB conna 3a
[0MOMOrOH0 FOMKM Ta BUMOMOCKaTW BOAOH
nepeaHo YacTuHY.

=> llepes.ipTe 06’'eM BOaM, IO NOAAETHLCA.



Hacoc dnss Mummsi nid muckom - He

2epmemu4Hull.

= Hesenwuka HerepmMeTUYHICTb Hacocy
3yMOBJIEHA TEXHIYHUMM MpUYMHamMn. Y pasi
3Ha4YHOI HErepMeTUYHOCTI 3BEPHITbCA 40
aBTOPU30BaHOI CEepPBICHOT CryX6u.

BidcymHe ecmMokmyeaHHs1 3acoby onsi

quujeHHs

= BucrasTte cTpyMeHeBy TPy6Ky Ha HU3bKMIA
TUCK.

=> [MoYnCTUTM INbTP BCMOKTYIOYOTO LMaHTy
Ons oumLLyBanbHNUX 3acobiB.

=> [lepesipTe WnaHr 4ns MATTA Nig TUCKOM Ha
npegmeT neperubis.

TexHi4yHi gaHi

Mopaya cTpymy

Hanpyra 230 V
1~50 Hz

3aranbHa NoTYyXHiCTb 1,7 kW
3anobiXkHUK (IHepUiiHuiA) 10 A

Knac 3axucty |
Mopaya Boaun

Temnepatypa CTpyMeHs 40 °C
(makc.)

O6’eMm, Lo nogaeTbes (MiH). 10 I/min
Tuck, Wo nogaeTbes (Makc.) 1,2 MPa
PobGoui xapakTepncTuku

Po6ouuni Tuck 11 MPa
Makc. gonyctnmum Tuck 12 MPa
[MpoaykTuBHiCcTb Hacoca, Boga 6,3 I/min
O6’em nopgadi, 3acobu ans 0-0,3 I/min
YWLLEHHS

PeaktuBHa cvna pyyHoro 15 N
posnunioBaya

MokasHuk Bibpauii pyku (ISO 0,8 m/s?
5349)

PiBeHb 3BYyKOBOro TUCKY 71 dB(A)
Loa (EN60O704-1)

PiBeHb NOTy>XHOCTI 85 dB(A)
Lwa (2000/14/€C)

Po3mip

HoBxuHa 336 mm
LvpuHa 334 mm
Bucorta 837 mm
Bara 12,5 kg

3asBa npo BiaNOBIQHICTb
Hopmam CE

Lium M1 noBigoMnsieMo, Lo HkYe 3a3HadeHa
MalLWHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi Ta
KOHCTPYKTVBHOIO BUKOHAHHSI, @ TaKOX Y
BMNYLLIEHOI Y NpoAax Moeni, Bignosigae
crneuianbHMM OCHOBHMM BMMOraMm LLofo 6e3neku
Ta 3axXuCTy 300POB'A NPEACTABNEHNX HIDKYE
avpektuB €C. Y BUNagKy Hey3rogxeHoi 3 Hamu
3MiHM MaLUMHU LSt 3as1Ba BTPayae CBOIO CuIy.

MpopykT: OuuiyBay BUCOKOTO TUCKY
Twvn: 1.636-xxx

BignoBigHa gupektusa €C

98/37/€C

2006/95/€C

89/336/EQC (+91/263/E3C, 92/31/EQC, 93/68/
EJC)

2000/14/€C

MpuknagHi rapmoHi3yrodi Hopmu

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2000 + A1: 2001 + A2: 2002
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

3acTocoByBaHUM MeTOA OLIHKU

BignoBigHocTi
[onoBHEHHS V

PiBeHb noTyxHocTi dB(A)
BumipsiHnia:
[apaHTOBaHUN: 85

Ti, XxTO nignucanucs AitoTb 3a 3aNMTOM Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHULTBA.

:/2 G
.Jenner

S. Reiser
Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden
Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

T (01) 2506 00

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
@ (03) 9765 - 2300

B/ LUX

Kércher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T 0900 - 33 444 33

BR

Karcher Indistria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP

@ 08001761 11

CH

Kércher AG
IndustriestraBie 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

Ccz

Kércher spol. s.r.o.

Za Mototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stodiilky
T (02) 3552-1665

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Konigheim-Gissigheim
T (07195) 903 20 65

DK

Kércher Renggringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

T 702066 67

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
T 902 17 00 68

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
T (01)43996770

FIN

Karcher OY
Yrittajéntie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413 600

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.

31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str.
13671 Acharnes

T 210-2316153

GB

Karcher(UK) Limited
Karcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, 0X16 1TB

@ 01295 752200

H

Kércher Hungaria Kft
Tormésrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530-640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Karcher S.p.A.

Via A. Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin

Dublin 12

@ (01)4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

T 24177700

NL

Karcher BV

Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T (09) 274-4603

PRC

Kércher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131

T (021) 5046-3579

P

Neoparts Com. e Ind. Automével, Lda.
Largo Vitorino Damasio. 10

1200 Lisboa

T (21) 395 0040

PL

Karcher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

@ (012) 6397-222

RUS

Karcher Ltd.
Vienna House
Strastnoi Blv. 16
107031 Moscow
T 095-933 87 48

S

Kércher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
@ (031) 577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.

5 Toh Guan Road East

#01-00 Freight Links Express Distripark
Singapore 608831

= 6897-1811

TR

Kércher Servis Ticaret A.S.
9 Eyliil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / Izmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Kércher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

ZA

Kércher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

@ (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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